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Nova jaro 
La jaro 1905 jam finigis, lasinte al ni 

neforgeseb lajn remem orojn pri sia for-
paso. La progres oj efektivi gitaj , dum gia 
pasado estis tiel profitdonaj por Espe-
ranto, ke ni prave povas kredi nova epo-
ko, tiun kom encigant a de la kongreso de 
Boulogne-sur-Mer, tiel brilsukcesa kaj 
liverant a tiel positivajn rezultatojn por 
disvast igo de nia afero . 

En la unua esperantista kon greso, 
konfirmigis laü mani ero oficiala kaj so-
lena la ekz isto pri la mirindaj ecoj de nía 
lingvo internada kaj vivpovecon nedis-
kuteblan de la esperanta afero. La suk-
ceso de Boulogne tras onigis al ciuj land oj 
de la mondo kaj la publiko komencis ak-
cept i kun vera simpatio la ideon p ri lingvo 
internada kaj samtempe la gazetistaro 
difinis al gi varmajn laüdojn. 

Tial, ce komenco de la jaro 1906 la 
espe rantistoj sin trovas en tre favora 

.. 

Año nuevo 
El año 1905 ha terminado ya, deján-

donos recuerdos inolvidabl es de su paso. 
L os pro gres os realizados durant e su trans-
curso han sido tan beneficiosos para el 
Esperanto, que con razón podemos con-
siderar como nueva época la que parte 
del Congr eso de Boulog ne-sur Mer, de 
éxito tan brill ante y resultados tan posi-
tivos para la difusión de nuestra idea. 

En el primer Congreso esperantista 
se ha confirmado de un modo oficial y 
solemn e la existenc ia de las cualidades 
magnífic as de nuestra lengua internacio-
nal, y la vitalida d indiscutible de la causa 
esperanti sta. El éx ito de Boulogne ha 
reper cut ido en todo s los países del mun-
do, y el púb lico ha empezado á acoger 
con verdade ra simpatí a la idea de la len-
gua internaci onal, a l mismo tiempo que 
la prens a le ha dispensado calurosos 
elogios. 

Por estas razones, al empezar el año 
1906, los esperantistas se encuentran en 
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stato por doni potencan antauenpuson al 
nia propagando kaj sin alproksirnigi tre 
apude al idealo dum tiom da jaroj revita 
kaj jarn aperanta kiel palpebla realajo, al 
oficiala alpreno de la lingvo internad a ce 
la civilizita mondo. 

Ni esperu la okazojn, kiuj disvolvigos 
durn la nun a jar o 1906. La kongreso en 
t;.enevo efektivigota, promesas al ni sufi-
cegajn fruktojn kaj sukcesojn pli brufa-
rnan ol tiu de la lasta jaro. 

LA SuN0 HI SPANA gojas transigí siajn 
allogajn esperojn, kaj dezirante al siaj 
ge legantoj ciuspecajn felicajojn en la 
nova jaro kaj rnultajn prosperojn por la 
afero, kiun gi defendas, diras adiau al la 
publiko esperantista, dankante gin plej 
sincere por la helpo, kiun gi difinis al gi 
durn gia publikigo kaj petante gian valo-
ran atenton durn la ja ro, kiu jus kornen-
cigi~. 

LA REDAKCIO. 

Grava sciigo 
S-roj Maurice Boubier kaj Edrnond 

Privat, je nomo de la jus kreiginta «Loka 
Org aniza Komitato» de la dua Kongreso, 
honoras nin sciigante, kc Jau decido de la 
«Centra -Organiza Komitato >, kiu .akc:ep-
tis la invitan de la «Svisa Esperantista 
Societo >, la dua «Universala Kongreso 
de Esperanto» okazo s en Ge nevo dum 
Septembro de 1906ª. 

condiciones muy favorables para dar un 
pot ente impulso á nuestra propaganda r 
aproxi marse muy de cerca al ideal tant os 
años acariciado, y que parece ya realid ad 
palpable, la adopción oficial del idioma 
internacional por el mundo civilizado. 

Esperemos los acontecimientos que 
van á desarrollarse en el presente año 
de 1906. El Congreso que ha de cele-
brarse en Ginebra nos promet e abue-
dantes frutos y un éxito más sonado que 
el del añq último . 

LA SuNo HISPANA se complace en co-
municar sus halagüeñas esperanzas, : 
deseand o á sus lectores toda clase de 
felicidades en el nuevo año y much as 
prosperidades á la causa que defiend e, se 
despide del público espe rantista agra de-
ciéndole del modo más sincero el apo y 
que durante su publicació n le ha dispen-
sado y rogándole su valiosa atención en 
el año que acaba de comenzarse. 

LA REDACCIÓN. 

Noticia importante 
Los Sres. Mauricio Boubier y Edmu n-

do Privat, en nombre del recién cread 
«Comité local de Organizac ión» del se-
gundo Congreso, nos honran manifest án-
donos que, según decisión del «Comit .. 
Central de Organización », que acept ó '..:. 
invitación de la «Svisa Esperantista ..,. 
cieto», el segund o Congreso Universal c.~ 
Esperanto tendrá lugar en Ginebra ce 
Septiembre de 1906 . 

~~~Elltl.i~~~6rJ~mñ~'.f.i ~ miimml~:!'.i~~~~~~ ~ ~~~:E~~d~~ -

Esperanta gazetistaro 
En la gazet ista kunveno okazinta en 

Boulogne-sur-Mer, la 9•n de Augusto de 
1905 ceestanto j redaktoroj de esperantaj 
gazetoj promesis. 

1. • Klopodi por atingi en siaj gazetoj 
kiel eble plej grandan korektecon de la 
lingvo kaj obeadi la regulojn kaj funda-
mentan de la Zarnenhof'a lingvo Espe-
ranto; 

Prensa esperantista 
En la reunión de periodistas que tul" 

lugar en Boulognc-sur -M.er el 9 de Ag 
to de 1go5, los redactores presentes d.: 
revistas esperantistas prometieron: 

1.º Procurar cons egu ir en sus pen • 
dicos la mayor corrección posible d~ 
idioma y obedecer las re glas y funcu-
mento de la lengua de Zamenhof, Espe-
ranto; 
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2.• Eviti c1uJ11 farojn aií diskutojn 

kiuj celadus iel ajn sangi la Zamenhofan 
lingvon; 

3.• Rekomend i nur eldonajojn, ver-
kojn, gazetojn, kiuj same obeas la regu -
lojn kaj fundamenton de la Zamenhof'a 
lingvo; kaj se ili raportos pri aliaj, alme -
nau. montri iliajn neakcepteblajn flankoj. 

Akceptis tiujn dec idojn reda ktoro j de 
la gazetoj «Lingvo Int ernacia• , «Juna 
Esperantisto », «Lumo • , «Germana Espe-
rantisto•, «Tra la Mondo • , «British Es-
perantist », «Internacia Scienca Revuo • , 
«L'Esperantiste>, «Concordia », / Espero 
Pacifista», « Esperanto • (rusa ), « East Spor-
tif » kaj «Belga Sonor ilo». 

Kaj tutko re esprimas al ili siajn ali-
gojn , c iuj redakt oroj de LA SuN0 Hrs-
PANA. 

AL S-RO A. J1M IÍNEZ LOIRA 

Kristnaska antauvespero 
V ersajo de S -lno Tastu 

Esperantigi s D-ro Phil ippet 

Eil miaj fingretoj konduku l'obean fade-
(non; 

Por mia infano turnadu , malpeza spinilo, 
Car sola al vivo malforta vi donas subte -

• (non: 
Senbrue turnadu proksime de lia lulilo. 
Por mia in/ano tur nad1t, malpeza Spi- ) 

(nilo/ ¡:;-
Senbrne turnadze proksime de lia lzt.( 

(lilo. )~· 

Auskultu, regino ciela: la sonorilaro 
En ciuj prege joj son oras kun gaja sonoro. 
L'amasa po polo staranta ce Via altaro 
Kantadas kun amo kaj festas por Via ho-

(noro. 

2.° Evitar todos los actos ó discusio-
nes que tengan por objeto cambiar, de 
cualquier modo que sea, la lengua de 
Zamenhof; 

3.º Recomendar solamente ediciones, 
obras, periódicos que por igual obedez-
can á las· reglas y fundamentos de la len-
gua de Zamenhof, y si hacen referencia á 
otras, al menos indicar lo inacepta ble; 

Aceptaron estas decis iones los redac-
tores de los periódicos «Lingvo Int erna-
cia•, «Juna Esperantista•, «Lumo~, «Ger-
mana Esperantisto», «Tra la Mondo », 
«British EsP,erantist», «Internada Scienca 
Revuo », «L'Esperantiste », «Concordia», 
«Espero Pac ifista~, «Esperanto » (ruso ), 
«East Spo rtif> y «Belga Son orilo ». 

Y de todo corazón les manifiestan sus 
adhesiones todos los redactores de LA 
SuNo HISPANA. 

Ho ve! mi ne pavas la sankta n Diservon 
(ceesti 

Nek en la sanktejo ripeti la himnojn kon-
(solajn, 

c ar apud fileto la devo <levigas min resti: 
Favore atentu, Vi, miajn kantetojn izo-

(lajn. 

Mi konis nur zorgojn sirantajn, eterna jn 
(cagrenojn; 

Por mi la bomaro neniam sin montris 
(humana. 

Ho, donu al mia bu beto la ridojn kaj 
(benojn, 

Pri kiuj mi revis por filo, je l'ago infana. 

Li dormís kviete de dormo infana, angela . 
Kaj miajn doloraj n turmentojn ne antau -

(suferas. 
Donacu al li por la vivo, reg ino ci.ela, 
La dol can ripozon, al kiu mi ne plu es-

(peras. 

Ho! mola arbeto , falonta en .la uragano, 
Orfeto, do kiu helpados al via junago? 
Ho ve! al vi restas hodiau, malforta in-

(fano, 
Nur mia zorg ado patrina kaj mia kurago! 



4 LA SUNO HISPANA 

Sciigoj 
Algerujo.-N ia estimata ko lego «La 

Algeria Ste lo> sc iigas en Dece mbra nu-
mero k e de la sekva nta gi estos la oficiala 
organo de la Gru po espe rantista de Al-
gero . · 

Anglujo.- El la gravega Londona ju r-
nalo ~Daily News• , de 3-1-06 , ni kopias : 

«Espe ranto.-La «Da ily News» kaj 
Espera nto .- ! Jan. 1906. 

Eb le kelke da statis tikoj , pr i la espe -
rantaj ar iiko loj, kiu j dum pli ol tri mo -
nato j ape ris, preskaií sen interrompe, en 
la «Daily News», interesu la legantojn 
de tiu antaiíema jurnalo . 

On i memoras, ke la un ua enpres igo 
okaz is la 2ran de Septembro lasta; tio 
esta s, ke de tiam 87 tago j pasis. En ciu 
tago, krom kvar, artikoloj diverslongeca j 
aperis, en la unuaj okazoj dulingve . La 
nombro da linioj enpres itaj estas 2.710, 
da vorto j cirkaií 24.390 . Se la tuta espe -
ra ntajo estus presita sur un u numero de 
la «Daily News», la spaco okup ita estus 
15 kolu noj , aií 2 1

/ 2 pagoj . Kie l oni povas 
supoz i, la vidigo de tiuj artikolo j kreis 
mu lte da scivolo ínter la ord inara legan-
taro de la jurna lo, kaj la nombro da de -
mando j pr i la lingvo estas miriga. Kom -
preneble, k iel rezultato, la demandantoj 
grandanombre aligis al nía honorinda 
ideo, kaj farigis fervoraj kunbata lantoj, 
forte kaj sencese laboranta j pro la dis 
yastigado de la entrepreno, kiu pavas 
nur alport i bonon al la homaro. 

Jen trov igis bona okazo por proponi 
esp rimon de g randa danko al la estimata 
reda ktoro de la «Dail,v News•, pro la 
granda servado kaj ·sindono tiamaniere 
mont rataj . Oni <levas memori, ke tiu 
jurnalo estas la sola en la mond o, kiu 
vere kaj praktike subtenadis nian aferon, 
kaj estas nun oportune espr imi la espe-
ran , ke la «Daily News•, r icevos plene 
meri tata jn sukceson k aj prospereco n dum 
la jaro jus komencanta. Lon ge vivu la 

Noticias 
Arge lia .- Nuestro estimado co lega 

«La Alger ia Ste lo» comu nica en el nú-
mero de Diciemb re, que desde el siguien-
te se rá el órgano oficia l del Grupo espe-
ran tista de Arge l. 

lnglate rra. - Del importantís imo dia-
r io londonense Daily News de 3 1-o6. 
cop iamos: 

«Esperanto .- E l «Daily News » y Es-
pe ranto.-!! Enero 1906. 

Probab lemente algunas estadís ticas 
respecto á los artícu los de Espera nto que 
d urante más de tres meses han apareci d 
casi sin interrupc ión en el «Daily New s>. 
int eresen á los lectores de este progr esi-
vo diar io. 

Se rec uerda que la pr imera inserción 
se hizo el 21 de Septiembre último, esto 
es, que han pasad o desde entonces 87 días. 
To dos los días; excepto cuatro, han apa-
recido artículos de dist inta extensión, a! 
princ ipio bilingües . E l número de líneas 
impresas es de 2.710, el de palabras unas 
24.390 . Si todo este Esperant o hubie ra 
sido impreso sobre un solo número de'. 
« Dail y N ews•, el espac io ocupado sería de 
IS columnas, ó dos páginas y media. 
Como es de suponer, la vista de estos ar -
tículos cr eó mucha curios idad ent re los 
lectores asiduos del diar io, y el número de 
preg unta s re specto á la lengua es admir a-
ble. Naturalmente, como resul tad o, gr an 
número de demandantes se adhirieron a 
nuestra honrosa idea y se hicieron fer vo-
rosos compañeros de lucha, trab ajad ores 
fuerte s é incansables por la propa gació::: 
de la empresa que ún icamente puede 
proporcionar beneficio á la human idad 

He aquí encontrada una buena oca-
sión para proponer una exp resión de 
gra n agradec imiento al estimado red ac-
tor del «Oaily News » por el gran servici 
y sacrificio de este modo mostr ados. 
Debe recordars e que este diar io es e. 
ú nico en el mundo que verdadera y pr ác-
ticamente sostiene nuestro asunto , y es 
ahora oportuno expresar la espe ranza de 
que el «Daily News > recib irá el mu:-
merecido éxito y prosperidad durante d 
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«Daily News» kaj Esperanto kune. -
Harald Clegg, F. B . E. A.• 

La «Brita Esperantista Asocio> estos 
ciam tre kontenta ricevi artikoletojn por 
la Esperanta rubriko de «Daily News». 
La dirita jurnalo, petas, ke la verkajetoj 
ne enhavu pli ol 300 vortojn; ili povas 
pritrakti kian ajn temon, sed <levas esti 
novajoj, nuntempajoj, kaj ne nur litera-
turajoj. Nenia pago, sed la Redakcio 
promesas sendi al ciu verkinto ekzem-
pleron de la jurnalo enhavantan lían ver-
kajon. Oni estas petata sendi cion rekte 
al S.º S. Nicoll, 9, Trogmorton Avenue, 
London, E. C. 

ºGrupo fondigis en lpswicli. 
Belgujo - Lau nia kara «Belga Sono -

rilo» en Hzty, L iego, Bru-selo, Antver -
peno, Verviers, Arlon, Tongres, k. t. p., 
nelacigeblaj amikoj progresigas Esperan -
ton kaj oni esperas pligrandigi la sukce -
sojn per la «Belga Ligo Esperantista». 

Bohemujo.- La fama volapükisto Pas-
tro S-ro Bakalar-Srbecky decidigis por 
!'Esperanto . Certe li falas en la malfer-
mita jn brakojn el ciuj esperantistoj. 

• Francujo.- Grupoj fondigis en Voi-
ron, Caen, Le -Perrezex, J11onlins kaj 
Saint-Tropez. 

S-ro T. Morot gentile sciigas nin pri 
la jusa fondo de grupo sub la titolo 
«Klub o EsperantistaReims'a>. Niajn bon -
dezirojn al tiu ci S-r o, kiu estas la Pre -
zidanto, al la estraro, kaj al ciuj societa -
nój. En ili estas fraulinoj, sinjorinoj kaj 
sinjoroj kiuj volas korespondadi espe-
rante per ilustritaj po~tkar'toj . Sidejo 
sociala, Doublie, 12, Reims (Mame ). 

S-ro Beaufront <liras en «L'Espera n-
tiste» , ke kelkaj koloneloj kaj generaloj , 
citas en la notoj pri la oficiroj «Skribas 
legas kaj parolas Esperanto» kiel ili faras 
por la aliaj lingvoj. Li kredas, kiel ni, ke 
en gi estas bonega rimedo montri al la 
superaj estroj , ke nia lingvo ciam pli kaj 
pli progresas en la militista mondo, kaj 
ankau tio esta s bona stimulo por la ofi-
ciroj mem. 

año que acaba de empezar. Viva larga-
mente el «Daily News» y con él el Espe-
ranto.- Harald Cleg. F. B. E. A .» 

La «Brita Esperantista Asocio» ten-
drá siempre mucho gusto en recibir ar-
tículos para la sección esperantista de 
«Daily News,. Dicho diario pide que las 
obritas no contengan más de 3oo'pala-
bras: pueden tratar de cua lqui er tema, 
pero deben ser novedades, actualidades, 
y no solamente obras liter~rias. Nada 
pagará por ellas la redacción, pero pro-
mete enviar á cada compositor un ejem-
plar del diario que contenga su escrito. 
Se pide el envío de todo directamente al 
Sr. S. Nichole, 9, Trogmorton Avenue, 
London, E. C. 

Se ha fundado un grupo en lpswich. 
Bélgica. - Según nuestro querido 

.. Belga Sonorilo>, en Huy, L ieja, Brzt-
selas, Amberes, Verviers, Arlon, Ton-
gres, etc., amigos incansables hacen pro-
gresar el Esperanto y se espera aumentar 
los éxitos mediante la Liga Esperant ista 
Belga. 

Bohemia.- EI famoso volapukista se-
ñor sacerdote Bakalar-Srbecky, se ha 
decidido por el Esperanto . Segu ramente 
cae en los brazos ab iertos de todos los 
esperantistas . 

Francia.- Se han fundado grupos en 
Voiron, Caen, L e-Perrenx, ll1ozelins y 

Sain t-T ropez . 
El Sr. T. Morot atentamente nos ma-

nifiesta la rec iente fundaci ón de un gru-
po bajo el título "Club Espera nti sta de 
Reims» . Nuestros plácemes á este señor, 
que es el presidente, á la Directiva y á 
todos los socios Entre ellos hay señori -
tas, señoras y señores que quieren tener 
correspondencia por tarjetas ilustradas. 
Local social: Doub lie, 12, Reims (Mame) . 

Dice el Sr. Beaufront en «L'Esperan-
tiste ,, que algunos coroneles y genera les 
citan en las notas de concepto de los 
oficiales «escribe, lee y habla Esperanto», 
como hace n con otros idiomas. Cree, 
como nosotros, que ello es buen medio 
de indicará los j efes superiores que nues-
tro idioma siempre pro g resa más y más 
en el mundo militar, y también ello es 
buen estímu lo para los mismos oficiales. 
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Alvenis al ni la unua num ero de gra -
va revuo «ln tcrnacia Revuo Medicina », 
esperante skribitan kun apuda teksto 
ang la , franca, german a, k. t. p., lau la 
patruja lingvo de la verkisto. La espe-
rant a medicinaro faras pason ncfo rgese -
bla n en la esperan ta histor io kaj signas 
la vojon kiu <levas sekvi ciujn la sciencajn 
fakojn, car tiu c i est as nun el la rimedoj 
disd oni la hom ajn konaj ojn kaj unu el la 
cefaj uzoj de la lingv o internacia . Nian 
varmegan k aj respekt indan saluton al la 
honoriga gazeto . Ni gin rekoma ndas in-
te resege al la esperantistcj . Pri kondicoj 
vidu nia fako «Niaj vizitantoj :.. · 

La nume roj 21ª kaj 22ª de nia esti-
mata kolego «Espero Katolika:o kvankam 
redukciita al ok pagoj , enhavas gravajn 
noticojn pri Esperanto kaj pri la katolika 
mond o. La vivo de tiu revuo taiígas al 
nia afero kaj al la, katolikaj esperantistoj 
kaj ni plezure vidus gian prog reson. 

Germanujo. -Gru poj fondigis en Bar-
men kaj Brünn. 

Nia kara kolego «Germana Espe ran -
tisto• enhavas en sía Decembra numero 
bele gajn port retojn de S-roj Einstein t, 
Trompeter t, D-ro Zamenhof, Meier kaj 
Michaux. 

Nova g rupo de 38 geanoj fondigis en 
Elbingo (1:'rusujo) sub la titolo «Espera n-
tista Grupo Elbinga •. A Gia gentila prezi-
danto S-ro H . Greef, hemiisto, tion scii-
gas al ni kun send o de koraj salutoj kaj 
petas ke oni adre su al li poStkartojn, 
gazet ojn , k . t . p. por propaga ndo . Nian 
fra tan bonvenon al la nova] samideanoj. 

Gvatemalo.-E n la cefurb o tiel nomi -
ta, S-ro Federico Saenz de Tejada pu -
blikigas propagandan artikolon en tiea 
gazet o «La República » kaj S-ro Goyzueta 
Abrill faras paro ladojn kaj ku rsojn pr i 
Esperanto. La fervoro de tiuj ci kaj a!iaj 
karaj samideanoj el tie !ando, progres i-
gas en gi nian afero n, kaj ank au kunhel -
pas al tiuj celoj la pro gresamo de la 
regi staro kaj cefaj personoj el gi. 

Ni varme ge gratu las la gvatema lanojn 

Ha llegado á nosotros el primer nú-
mero de la importante revista dnternacia 
Revuo Medicina , , escrita en Espe ran to , 
con texto literal inglés, francés, alemán, 
etcétera, según la lengua patr ia de l escri-
tor. El esperant ismo méd ico da · un paso 
inolvid able en la historia del Esperan to, 
y traza el camino que deben segu ir tod os 
los ramo s científicos, porque es te es uno 
de los medio s de divu lgar los conoci-
mientos hum anos y uno de los princ ipales 
usos de la lengua internaci onal. Nue stro 
caluroso ~aludo á la hon rosa rev ista . La 
recomendamos con gran d ísimo inter és á 
los esperantistas . En cuanto á condicion es, 
véase nue stra secc ión «Niaj vizitant oj». 

Los nú meros 2 I y 22 de nuest ro 
estimado colega «Espero Katolika», a"un-
que redu cido á ocho pá ginas, contien e 
important es not icias referentes al Esp e-
ranto y al mundo católico. La vida d e 
esta revist a conviene á nu est ro asunto y 
á los esperantistas católicos, y nosotr os 
ver íamos con gusto su progr eso. 

Alemania. - Se han fundado grup os 
en Barm en y Britnn . 

Nuestro querido colega «Germa na 
esperantisto > cont iene en su número de 
Diciembre magníficas foto g rafías de los 
Sres. Einsteint, Trompete r t , Dr. Zamen-
hof, Meier y Michaux. 

Un nuevo gru po de soc ios de ambos 
sexos se ha fundado en El bingo (Pru sia • 
bajo el título de «Esperantista Grup, 
E l bingo:. . Su atento presidente el seiío:-
Greef, químico, nos lo hace saber envián-
d onos car iñosos saludos, y pide que se ! 
remi tan posta les, cartas, . periódicos etc. 
para pro paga nd a. Nuestra fraternal bie::-
venida á los nuevos co legas . 

Guatemala.- En la ciud ad de es:: 
nombre, el Sr. D. Federico Saenz de Te-
jada publica un artículo de pr opagan · 
en el pe riódico de allí, « La Repúbli ca>. 
el Sr. Goyzueta Abr ill da conferen cias _ 
cursos de Esperanto . El celo de ést os _ 
otros querid os comp añe ros de aqu el pa:.s 
hace n progresar en él nuestro asunto _ 
tamb ién contrib uyen á estos fines el am 
al pro greso de los gobernantes y pers. -
nas pr incipales de él. 

Caluro samente felicitamos á los gaz -
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tia! ke en la Universala Eksposicio oni temaltecos, porque en la Exposición Uni-
Iiveris oran mcdalon al S-ro Goyzueta versal de allí concedieron medalla de or.o 
pro parolado en gi farita pri Espera nto. al Sr . Goyzueta por el discurso que en 

ella hizo respecto al Esperanto . 
Meksil<ujo.- La lasta numero ricevita 

de nia frato «Meksika Lunt uro », gajigas 
nin dirante ke Esperanto tie progresas. 

Svedujo.- S-ro Paul Nylen, el Sto-
kólmo , skribas al «Lingvo Internacia » 
Iongan leteron en gi enpresitan donante 
multajn sciigojn, kies tuto montras ke en 
tiu !ando ne defalas la entuziasmo pri 
Esperanto. 

Svisujo.-G rupo fondigis en Utinter -
tztr, Basel kaj Lucerno. · 

J.,aü nia estimata gazeto «Svisa Es-
pero», niaj samideanoj en Genevo tre 
ageme laboras por bone organizi la tie 
okazontan Kongreson. 

Urugvajo.- Grupo esperantista estas 
fondita en Montevideo. Estas direktoro 
S-ro Carlos Charrier, kasísto S-ro Enri-
que 1\1. Martín y sekretario S-ro Rafael 
Favaro. 

Hispanujo. - Baldaü estos eldonata 
«Hispana Jarlibro Esperantista» por 1906. 
Oni sendos gin senpage al la anoj de 
Hispana Societo, kiam ili estos pagintaj 
la kotizajojn por 1906 

Ni ricevis la jenan leteron de niaj 
samideano j en Barco de Valdeorras: 

•Dank'al fervora agado de nia sami-
deano S-ro Ameijeiras, Ja 1 ¡an Decembro 
estis fondita tie ci grupo espe rantista kaj 
elektita la estraro jena: 

Honora prezidanto, D-ro L'. Zamen-
hof; presidanto, S-ro Ameijeiras; vicpre -
zidanto, S-ro Jerónimo García; se kretario, 
S-ro Argemiro Igles ias; vicsekretario, 
S-ro Darío Nú11.ez; kasisto, S-ro Jovito 
Prada; vocdo nanto, S-ro Antono Carrero . 

Post la fondigo oni decidís malfermi 
esperantan kurs on kom isiitan al sinjoro 
Ameijeiras, k aj kore saluti LA SuN0N 
HrsPANAN kiel la organon de nia kara 
lingvo. » 

Ni plej kore dankas kaj gratulas tiean 

Méjico.- El último número recibido 
de nuestro hermano <Meksika Lumturo» 
nos regocija al decir que el Esperanto 
allí progresa. 

Suecia.- El Sr. Paul Nylen de Sto -
kolmo escribe una larga carta á «Lingvo 
Internacia », que ésta imprime, dando 
muchas noticias cuyo conjunto demues-
tra que en aquel país no decae el entu-
siasmo por el Esperanto. 

Suiza.- Se han fundado grupos en 
Winterthur, Base! y Lucerna . 

Según nuestro estimado periódico 
«Suisa Espero», nuestros colegas en Gi-
nebra trabajan con gran - actividad por la 
buen a organización del congreso que allí 
ha de celebrarse. 

Uruguay .- Se ha fundado un grupo 
Esperantista en Montevideo. Es su direc-
tor el Sr. Carlos Charr ier, cajero el señor 
Enrique M. Martín y sec retario el Sr. Ra-
fael Favaro. 

España. - Pronto será editado .:His-
pana Jarlibro Esperantista~ para 1906. 
Se enviará gratis á los soc ios de Hispana 
Societo cuando ha yan pagado la cuota 
para 1906. 

Hemos recibido la siguiente carta de 
nues tros compañeros de Barco de Val-
deorras : 

«Grac ias á los fervient es trabajos de 
nuestr o samideano Sr . Ameijeira s, el I I 
de Diciembre se fundó aquí un grupo 
Esperantista y se eligió la siguiente Junta 
directiva: 

Presidente honorario, Sr. Dr. Zamen-
hof; presidente, Sr. Hi ginio Ameijeiras; 
vicepr eside nte, D. Jerónimo García; secre-
tario, D. Argemiro Ig lesias; vicesecretar io, 
D. Darío Núñez; cajero, D. Jovito Pradas, 
y vocal, D. Antonio Carrera. 

Después de fundarse se decidió abrir 
un curso de Esperanto, encargado al 
Sr. Ameijeiras, y saludar cariñosamente á 
LA SuNO HISPANA, como órgano de nues-
tra qu erida lengua. » 

Agradecemos y felicitamos con la ma-
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Grupon Esperantistan kaj al gi deziras 
plej felican prosperon. 

La entuziasmo por Esperanto pligran -
digas eksterordinare en Bilbao dank'al 
kelkaj artikolo j kontrau gi de S-ro R. Ur -
quijo kiuj faris propagando n kaj estis 
vcnke refuta taj de nia lerta kaj senlaca 
propagandisto S-ro Unzaga . 

En Btergos-o, la nova kaj entuziasma 
esperanti sto S-ro Manuel Esteban suk-
cesis per siaj verkoj en tiea gazetaro, 
veki la sato n de la bu rganoj al nía kara 
lingvo. 

La klopodq j de niaj Kornnja samide a-
noj especiale de la malnovaj kaj lertaj 
esperantisto j S-roj Monteagudo kaj Du-
rán Lori ga , kreis tie potencan grupon da 
pli o! 80 anoj , kies kon silantaro estas 
S-ro Pascual Perea , prezidanto; López 
Doriga kaj Beltrán, vicprezidantoj; Mon-
teagudo kaj López Noel, sekretarioj; 
Cominge s, Fraga, Gayoso, Sal inas, Gar-
cía Ibarra, Santa l\laría, Vázquez, Villa-
verde, Anguiano kaj Labarta,konsilantoj. 

Tre gustatempe S-ro Monteagudo pu-
blik igas en la tiea gazeto «Revista Médi-
co Social> artikolojn per kiuj Ji sciigas 
pri la deveno de !'Esperanto, gia grama-
tiko k. t. p. 

La jurnaloj «La Voz de Galicia•, «El 
Noroeste> kaj aliaj , raportas pri la gran -
da entuziasmo kiu estas por nia afero 
en Korunj-o. Niaj impreso j estas bonegaj 
kaj lau ili ni esperas grandega n triumfon 
de niaj Nordokcidenta j fratoj al kiuj ni 
oferas nian humilan, sed koregan helpon. 

Estas eldonita de la grupo propaganda 
folio kiu tre bone taugas por tiu ci celo. 
Oni vendas ilin ce la grupo esperantista 
po mm peseto la cento de ekzempleroj . 

La llladrid-a revuo «Boletín de Co-
rreos» publ ikigas bonan artikolon pri 
Esperanto de la klera kaj malnova espe -
rantisto S-ro Julio Farias Barona. 

Lau la J11tercia jurnalo «La Verdad» 
la l\lurcia j grupanoj partoprenis en lasta 
loter io kaj ricevis monpremion . Niajn 
gratulajojn al niaj karaj samideanoj kaj 
al Esperanto car certe 0 iom, da tiu mo-

yor cordialidad al grupo Esperanti sta & 
allí y le deseamos la más feliz prosperi dad 

El entusiasmo por el Esperanto at!-
menta en Bilbao extraordinariam enrc. 
gracias á algunos artícul os contrari os ... 
el del Sr . R. Urquijo , que hicieron propa-
ganda y fueron victoriosamente comba-
tid os por nuestro intelige nte é incansab:c 
propagandi sta Sr. Unzaga. 

En Bzergos, el nuevo y entusiasta e 
perantista Sr. Manuel Esteban ha loga-
do , por, sus escritos en aquella pren 
despertar la afición de los burgal eso 
hacia nuestro querido idioma . 

Los trabajos de nuestros colegas d.. 
La Cormia especialmente de los antig 
é inteligentes espera ntistas Sres. l\Ion¡c-
agudo y Durán Loriga, han creado al;_ -
poderoso grupo de más de 80 soc 
cuya directiva componen \os Sres . Pas-
cual Perea, presidente; López Dorig:? 
Beltrán, vicepresidentes; l\lonteagu do _ 
López Ro e!, secretari os; Cominges, Fra-
ga, Gayoso, Salinas, García Ibarra , Santa 
María, Vázquez, Villaverde, Anguiano y 
Labarta, cunsejeros. 

l\Iuy oportunamente el Sr . Monte-
agudo publica en el periódico local «Re-
vista médido -social», artículos por los 
cuales da noticias del origen del Espe -
ranto, su gramática, etc . 

Los diarios «La Voz de Galicia», «El 
Noroeste » y otr os se refieren al gra n en-
tusiasmo que hay por nuestro asunto en 
Cormia. Nuestras impres iones son mag-
níficas, y según ellas, esperamos un in-
menso triunfo de nue stros herma nos del 
Noroeste, á los cuales ofrecemos nuestra 
humilde pero cariiíosísima ayuda . 

El grupo ha editado una hoja de pro -
paganda que hace muy bien á este prop ó-
sito. Se vende en el grupo Espera ntista 
á una peseta el ciento de ejemplares. 

La revi sta madril e1ia «Boletín de Co-
rreo s» publ ica un buen artículo referen te 
al Esperanto del ilustrado y antiguo es-
perantista D. Ju lio Farias Barona. 

Según el diario de llfttrcia «La Ver-
dad ». los socios del grupo de :Murcia 
interesaron en la última lotería con éxit o. 
Nuestras felicitac iones á nuestros queri -
dos samideanos y al ·Esperanto, por que 
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no estos elspezata en gia propagando. 

La tiea revuo de scienco j, artoj, letro j 
kaj publika instruado titolita «Murcia> 
dedicas fakon al Esperanto sub la nomo 
•El Esperantista Español> (La Hispana 
Esperan tisto ) redaktitan hispane de nia 
lerta samideano S-ro Manuel Benavente. 
::,.;¡ tre dankas la helpon de la klera rev uo 
al nia afero kaj deziras al gi la protekton 
de ciuj esperant istoj. 

En sia numero de la 25ª Decembro 
gi enpresas kronikon de nia tre kara 
samideano S-ro Andrés Bravo del Barrio, 
en kiu Ji promesas la reaperon de sia 
revuo «Esperanto » en tiu ci jaro. 

Tie, t iu ci fervora esperantisto denom-
bras siajn klopodojn, siajn eble perdita jn 
milionojn, siajn per sekutadojn pro Es pe-
ranto kaj ec la opinion, ke Ji estas kvazaií 
frenezulo kaj la forpelon el ia vilago, cion 
de Ji suferita por propa gand i Esperanton. 

T ie, ank aií diras S-ro Bravo ke Ji 
volas ke nen ia hispano superu !in pri 
entuziasmo kaj aktiveco por la ideo de 
Esperanto, kies flagon Ji loki s en du bal -
konoj n de sia hejmo. 

Antaiíen, S-ro Bravo! Estu certa pri 
helpo de nía humi la gazeto, de ni, ciuj 
giaj redaktoro j , kaj ankaií certe de la 
esperantistaro. 

S-ro Codorn iu publikigas en la Mur -
cia jornalo «El Liberal», t re bonan 
artikolon laiídante E speranton kaj la age -
mon pri la verko de esperant¡rj propa-
gandiloj de la malnova kaj fama esperan -
tisto Svisa S-ro Th . Cart. 

La «Ateneo Enciklopedi a Popu lara> el 
Barcelona malfermis esper antan kurson 
kun pli malpli kvindek lernantoj. Niajn 
fratajn salutojn kaj dankemon al la scien-
ca societo, kiel ankaií al «Katalunja 
Espero» jus kre ita grupo, kiu varmege 
k.lopodas por la disvolvigo de nia kara 
'.ingvo. 

La patroj skolapi oj Muixi kaj Pubill, 
kaj S-ro Jordana, prop agandas Esperan-
ton en lgzealada-o kie ili komenc is la 
,ernigadon per publikaj k ursoj . 

La Valenci-a jurna lo «Las Provin-

seguramente algo de ese dinero se gas -
tará en su propaganda. 

La acreditada revista local de cien -
cias, artes é instrucción pública, titulada 
«Murcia », dedica una sección al Espe -
ranto bajo el nombre «El Esperantista 
Español > (La Hispana Esperant isto ), re-
dactado en español por nuestro instruído 
colega D. Manuel Benavente . Mucho 
agrade cemos la ayuda á nuestro asunto 
de la ilustrada revista y le deseamos la 
prote cción de todos los espera ntistas. 

En su número de l 25 de Diciembre 
inserta una crónica de nuestro muy que-
rido samid eano D. Andrés Bravo de l 
Barrio, en la cual promete la reaparición 
de su revista «Esperanto », este año . 

Allí este fervoros o esperantista enume-
ra sus trabajos, sus tal vez perdidos millo-
nes, sus per secuci ones por el Esperanto 
y hasta el sufrir haber sido calificado de 
loco y arrojado de un pueblo por propa -
gar el Esperanto. 

También allí dice el Sr. Bravo que no 
quie1·e que ningún español le aventaje en 
actividad y entusiasmo por la idea del 
Esperanto, cuya bandera ha colocado en 
dos balcones de su casa. 

¡Adelant e, Sr. Bravo! Cuente con 
nuestro humi lde periódico, con nosotros, 
todos sus redactores y también segura-
mente con el mundo esperantista . 

El Sr. Codorníu publica en el diario 
de 1llter cia •E l Liberal« un artículo muy 
bueno a labando el Esperant o y la afición 
á hacer obra s pro paga ndistas de él, de l 
antiguo y famoso esperantista suizo se-
ñor Tb. Cart. 

El «Aten eo Enciclopédico Popular,, 
de Ba rcelona ha inaugurado un curso de 
Esperanto con unos cincuenta discípulos . 
Nuestros cariñosos salud os y agradeci -
miento á la sociedad científica, como tam -
bién á «Katalun ja Espero», grupo que 
acaba de cr earse, el cual con gran en -
tusiasmo trabaja por el desarrollo de 
nuestro querido idioma . 

L os padr es escolapics l\luixi y Pubill 
y el Sr. Jordana propagan el Esperanto 
en lgzealada , donde han empezado la en -
señanza por curs os públi cos. 

El diario de Valencia «Las Provin-



IO LA SUNO HISPANA 

cías> okaze de la eldono de «Internac ia 
Revuo Medicina» incitas scienculojn lerni 
esperanton kaj speciale al la Valenciaj 1 
ku racistoj por ke ili povu mon tr i, ce la 
dir ita gazeto, siajn vastaj n konajojn kaj · 
ankaü t iujn c i pligrandig i per gia legado. 1 

La art ikolo estas bonege verkita kaj 
subsk ribi ta < Un espe rantista ». Ni petas 
al la malnova jam lerta espera ntisto, nia 
kara amiko S-ro Santiago García Oltra, 
Ji elsercu, k iu estas la esperantisto kaj 
prezentu al li, niajn plej k orajn dank oj n 
kaj gratu lajojn car la ideo estas prog re-
serna kaj patriota . 

Pri j uristo j ni elcerpas el Lin gvo In-
ternada la j enajn liniojn. 

En Aug usto 1904, S-ro Ellis, el Ke igh-
ley, ver k is artikolon kiu aperis en • T he 
La-w Tim es• , la cefa angla legoscienca 
gazeto; tic Ji varme rekomendis la ler-
nado n de Esperanto al juri stoj, sed la 
angla j leg istoj rest is indifere ntaj . Nun 
eble ili ekinteresigos, car S-ro Ellis povas 
pru vi la taügecon de nia lingvo por lego-
sciencaj afe roj , kiel por aliaj. 

Francaj klientoj, kiuj hav is rajtojn al 
angla heredajo en la man oj de anglaj 
kuratoro j , skribis en Esperanto al sinjoro 
Ellis pri la afero. Post la intervidig o kie 
Espe ranto estis la sola interkomunikilo, 
S-ro Ellis kl ar igis la staton de J'afero, 
do nis sían konsilon al siaj nov aj klientoj 
kaj kontent igis ilin per la sciiigo, ke ili 
baldaü ricevos la her edajon. Li ankaü per 
pe rsona vizito al la kuratoroj, eviti s mul-
tekostan proc esen kiun la kuratoro j volis 
komenci por sirm i sin kontraü eblaj 
eraroj . 

Per klopodoj de nia kara amiko la 
entuzia sma propagandisto S-ro Ay za, eble 
farigos kurso en tiu ci unive rsitato . La 
protekto al la ideo de la rek toro sinjoro 
l\lach i kaj la afero de S-ro Ing lada esti la 
profesoro, esperigas grandan sukceson 
kaj gaj ¡gas la valenc iajn esper antistojn . 

Pat ro Guinart daürigas la kurson en la 
Piaj Lernejoj ku n 30 studema j lernant oj. 

cias, , con mot ivo de la edic iún de «In-
ternada Rev uo Medicina >, incita á los 
hombres científicos á apre nder el Espe -
ra nto, y especialmen te á los médicos 
valencianos, pa ra que puedan demostrar 
en dicho per iódico sus vastos conoci-
mientos y tambié n aume ntarlos po r la 
lectura de él. El artículo está magnífica-
mente hecho y firmado «Un esperantista> . 
Pedimos al reciente ya háb il esperantista, 
nuestro que rido amigo D. Santiago Gar-
cía Oltr a,, qu e ave rigüe qu ién es el espe-
rmztista y le presente nuestras más afec-
tuosas gracias y felicitaciones, porque la 
idea es prog resiva y pat riót ica. 

Resp ecto á los juristas , tomam os de 
«Lingvo Internacia :o las siguientes líneas: 

E n Agosto de 1904 el Sr . Ellis, de 
Keighley, compuso un artículo que se 
publicó en «The L aw Times >, el pr inci-
pa l pe riódico inglés de j urispru dencia, en 
el cual con interés recomendaba e l es-
tu dio de l Esp eranto á los j uristas, pero 
los legistas ingleses per man ecieron indi-
ferentes. Ahora es posible que se intere -
sen, porque el Sr. Ellis puede proba r la 
utilidad de nue stro idioma para asuntos 
de jurisprudencia, como para otros . 

Unos cliente s franceses que ten ían 
der echos sobre una herencia inglesa en 
manos de curadores ingleses, escribie ron 
en Esperanto al Sr Ellis re specto a l par-
ticular. Despu és de la entr evista, en la 
cual el Esperanto fué el único medio de 
comunicación, e l Sr. Ellis aclaró el estad o 
del asunto, dió su consejo á sus nuev os 
clientes y les alegró con la not icia ele que 
pronto recibirían la heren cia. Tambi én 
media nte visita personal á los curador es. 
evitó un co-,toso proceso que los cura-
dore s quisi eron empezar para amparar se 
contr a pos ibles errores. 

l\Iediante trabajos de nuestro q uerid 
amigo el entu siasta propa gandista señor 
Ayza, es posible que se haga un cu rso en 
esta Universidad. La protección á la ida. 
del rect or Sr. Machi y el ofrecimie nt 
del Sr. Inglada de ser el profesor, hace 
espera r un gran éxit o y alegra á los es-
perantistas valenc ianos. 

El P. Guinart continúa el curso en !as 
Escuelas Pías con 30 alumnos estudi osos. 



Okt.-Nov .-Dec. 1905.- Svisa Espero. 6, vieux College , Genéve (Sv isztio). Jara-
bono , 2,50 frank oj. 

Dec. 1905.- Germana Esperantisto. Prinzentrasse, 95, Berlin S. (Genna nitjo). 
Jarabono 3 mar koj. 

Dec. 1905 .- La Algera Stelo. 57, ru e d'lsly , Alger (Algeritj o). Jarabono, 3 fr. 
N. 0 j 79, 82 kaj 84.- La Revue de !' Esperanto en Le Cicerone. 102, rue de la 

Paix, B onlogne sur -mer (Francuj o). Jarab ono, IO fr. 
-Nov . Dec. 1905- Lingvo lnternacia . 33, rue Lacepéde. París. Jarabono, 5 fr. 

Kun liter atura aldono 7 fr. 50. 
Dec. 1905 .-- Ruslanda Esperantisto. S. Pete rsburgo, Bols. Podjaceskaja, 24 

R1ts1tjo. unu numero 30 kopeko jn. 
N.º 4.- Gefrataro Esperanta. Napolo, Largo Gesu e Mario, n.0 4. ltalujo . Ja-

rabono, 4 fr. 
3, 17, 31 Dec. 1905.- Esperanto. Ceret, 4. Pir. Or. Fr ancuj o. 24 numeroj sin-

sekvaj, 3 fr. 
Dec. 1905-La Belga Sonorilo. S-ro J. Coox, Duffel, B elgztjo . Jarabono, 4 fr. 
N. 3, II jaro. - Holanda Pioniro. Hil versum, Holando. Jarabono, 3 fr. 
Nov. kaj Dec . 1905 .- Tra la Mondo. 15, Boulevard des deux Gares, Afendon (S. 

et O.) rrancujo Jarabono, 8 fr. 
N.0 j 1, 2, 3 kaj 4.- Esperanto. Y alta (Rzesu,jo). Jarabo no, 8 fr. 
Jan. 1906 .- lnternacia Revuo Medicina. 33, rue Lacépéde. Pari s. Jara bono, 12 fr. 
17, 25 Dec . 1905.- Murcia. Sociedad, 14, Murcia. Jarab ono, 9 pes . 
0 kt. Nov. 1905.- Espero Pacifista. 26, rue de Chartres, Neuilly-sur- Seine 

(E-ranc1tjo). Jar abon o, 5 fr. 

Ti pografía :Mod erna, á cargo de Miguel Gi mcno, Av ellanas, u - Val encia . 

Egberto Méndez Baamonde, en :Mondoñedo (Lugo ), España, dez iras k orespondi 
per postkartoj ilustrita j kun vidajoj. 

Espsrantfsta Csntro Ofits1·0 dez ira~ posed i la publiki g i~ajn ~aj pu~~likigotajn 
gazeto¡n esperant1sta¡n. N1 send 1s al g1 LA SuNO 

HISPANA, sed bedaiírinde _pro maok o, ni ne povis adresi, la oumero j n lªº, 12ªº, 13ªº, 
I4ªº kaj 18ª 0 • Ni peteg as al niaj abooaotoj la sendoo de kelkaj el tiuj ci ekzempleroj 
se ili havas ilin superflue al S-ro Gabriel Chavet, la sekr etario, 51, ru e de Cllchy, Paris. 

T la M d TuTMo~oA MuLTrLusTRAT A EsPERANTA REvuo ra Oll O , K1mla bora do pl ene int ernac ia pr i la sekva11taj temoj . -
Nurtempajoj , arto kaj literaturo, sci encoj , komer co, industr io, militistaro, mar is-
ta ro, teatro , spo rtoj , virina kaj gejunula pago, felietono; ludoj, konkursoj kun 
valoraj monaj premioj. 

ELIR AS JE LA FINO DE CIU MONATO.- Jarab ono, nur 8 fr.; kvaronj ara , 
.2 fr, 25 c., postmandate . Unu specimeno , o fr . 75 c., pos tmar ke. 

15, boitlepard des 2 Gares, llfe1tdon (S &, O), France 

L, Esrheranti ste oficiala revuo de Ala_ Societo franca por la propagando de 
f esperanto, 20 pagoJ (formato I 5 X 20) da teksto franca-

esperanta kun ok pagoj de kovrilo, internacia korespondado esperanta . senpage, 
3 f r . 50 p or mm jaro . 4 fr. kun enskrib o en la societo n. Turnu vin al Adm inistrti-
tion de cL'Esp erantist e», L ouvi ers (Eit re) Fra nce. 
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Korespondada fako de "La Suno Hispana,, 
SIN.JORO.J: 

G. i\I., Barrovn-in-Purness (Anglujo ).- S. C., Warszawa, (Rusujo ).-Frau. B. i\L 
Louvain (Belgujo ).- S. N.B., Bone (Algerujo ) Mi ricevis kaj tre dankas viajn posts 
kartoj . Mi kun granda bedauro ne povas korespondadi kun vi tia! ke mi esta. 
okupegata . Pardonu! 

E. C.,Londono . Mi ricevis la 10,55 pesetojn per postmarkoj devi senditaj. Dankon-
R. B., St. Claude (Francujo ). La 17an Februaro vi pagis al mi vian abono n por 1905 

kaj la 24an Marto vi gin repagis. Mi, do, sendos al vi, sen alia pago, éiujn numeroj n 
de 1go6. • 

E. C. O., Parizo. Mi ricevis vian gent ilan leteron . Vidu anoncon. 
T. M., Reims (Francujo ). Mi raportas pri grupo k. t. p. kaj transigas viajn dezi-

rojn al Hispano Societo kaj al tiu éi grupo. 
K. S., Brunn (l\loravio ) . La inko de via Alvoko estas tie l senkolora , ke mi ne 

povís gin trale gi. 
G. S., Parizo .- R. C., Murcio. - Frau . E. W., Londono.-Frau. T. B., 'v'alencio.-

S. P., Valencio.-R. G., Coruña. - E. B., Parizo. - E. M., Gea de Albarracin. - D. C.. 
Valencio .- H. S., Valencio. - R. C., Barcelono. - J. M., Age n (Francujo ).-R. U .. 
(Algorta ).- P. P. P., Bilbao.- }. C., Sarriá. - J. Z., Bilbao.- S. T. C., Betanzos. - Socios. 
G. E., Valencio. - J. M., Valladolid. - S-ino M. B., Dijon (Franc ujo).- E. C., Tarancon . 
- J. N. D., Tortosa. - F. R., Barcelona. - }. J. C., Il'lahón.-A. M., Barcelona.-B. B.. 
Barcelona. - R. G., Ponce (Puerto-Rico ).- G. E., St. Etienne (Francujo ). - F. R., Sevi-
lla.- D. A., Cuevas de Vera. - J. 1\1. V., Toledo. - !. i\1., Algeciras.-P. C. U., Engue ra 

l\1i ricevis viajn abonpagojn. Dankon. 
Kore salutas Vin, A. Y. L. 

- -- - ------ - -- - ------------------
En neebleco respondí éiujn gratulajn leterojn au postkartojn, kiujn ni ricevis, ni 

havas la plezuron prezenti al éiuj niaj karaj amikoj plej korajn bondezirojn por l::. 
nova jaro 1906. 

D t!JIOS. Gninart. lngla da. Yimenez L oira. 

NIAJ VIZITANTOJ 
N.º -12, 1904, kaj 13, 1905.- lntern ac ia Scienca Revuo. 27, boulevard Arag 

Par izo, (Francuj oj. Jara bono; 7 fr. 
Nov. 1905.- Espero !<atolika. A Sainte Rad egonde pré s To1trs (lndre et-L oir 

Francu,jo). Jarabono, 2,50 fr . 
N.0 25 kaj 26, 1905.- The Esperantist. 67, Kening ton Gardens Square, W. 

L ondon Jarabon o, 4 fr. 
N. 0 11 kaj 12, 1905.- The British Esperantist. 13, Arundel street, Strand, W . .. 

L ondono. Jarab ono, 2 frankoj . 
N.º 26.- Antaiíen Esperantistoj!! Larti ga, 106, Lim a (Perno). Jarab ';mo,3 frank 
N.0 2 kaj 3, III jaro, 1905.- Juna Esperantisto. 9, avenu e des Vollande s, Gen~ 

( Sv isuj o). Jarab ono, 2 fr. 
N.º 130, 131 kaj 132, 1905.- Museo Exposición. 1Iedina, 371 Ali cante. Jarab oa 

5 peset oj. 
Sep .-Okt. 1905.- La Meksika Lumturo. Sta. R osa, N ecoxt la, Veracrnz (Ilfe;,_ 

lmjo). Jarabono, 3 fr. 
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Esperantista Organiza Komitato 

CIRKULERO 4. ª 

l. Pri la Protokolo de la Unua l(ongreso. 

Per la belp o de la Espe ran tista Centra 
Oflcejo, la Organiza Kom itat o publ ikigis 
bro:lureton, kiu enhava s la oficialan pro-
tok olaro n de la kunsidoj de la ,Unua Kon-
greso de Esperanto deBoitlogne -sur -JJ1er, 
kaj la nomaron de la membroj de ambaü 
oficialaj provizoraj komitatoj. Tiun bro -
§ureton ni sendas kun t iu cirk ule ro, al 
ciuj membro j de ambaü komitatoj, al la 
societo j espe rantistaj. ( I ) 

( r) Ni gin ricevis kaj dankas. 

S-ro LUDOVIKO MO:NCADA 
Gene ralo de Divizio . P rezi danto d.e la Grupo de 

Va lenc io . 

Comité Esperantista de Organización 

CIRCULAR 4.ª 

l. Protocolo del Primer Congreso. 

Con ayuda de la Oficina Cent ral Es-
peran tista, el Comité de Orga nización ha 
publicado un folletito que cont iene el 
pr otocolo oficial de las reunio nes del pr i-
mer Congreso de Esperanto deB oulogne-
sur- Jl1er, y la re lación de los miem bros 
de ambos Comités oficiales provisionales. 
Ese folletito lo enviamos con esta circu-
lar á todos los miembros de ambos co-
mité s, á los periódicos y á las Sociedades 
esperantistas ( r ). 

( r) Lo hemos recibido y lo agrade-
cemos. 
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11. Pri la organi zo de la Dua Kongreso. 

La Organiza Kom itato sciigas , ke, laií 
la komi sio donita de la kon greso de Bozt -
logne -srtr-Jller, kaj post enketo al divers-
landaj grupo j espe ranti staj , gi decidis 
unuv oee , akcep ti la invito n de la Svisa 
E sperantista Societo, por ku nvenigi la 
ven ontan ko ngreson en Svisujo. 

Konsente kun tiu soc ieto, k aj kun la 
Grupo E speranti sta en Genevo gi komi -
siis al tiu lasta grupo la taskon fond i lo-
k an k omitaton, por helpi la org anizado n 
de la k ongre so, en tiu lasta urbo . 

Tiu loka komitato devos sin okupi, 
post int erk onsento kun la Organiza Ko -
mitato, pri la starigo de la parto de la 
program o, kiu koncernas la festojn, ek s-
kursojn kaj akc eptojn, kiuj estos enme-
totaj en la kong resaj tagoj, rezer vante 
su:fiean nombron da kunsidoj por la labo -
roj de la kong reso . 

La Orga niza Komitato, ku nsente kun 
la Lingva Komitato, prilaboros la progra -
mon de tiuj kun sidoj . Ili esplo ras nun la 
la demando jn kiuj est os preze ntataj al la 
diskutoj de la Kongreso. 

La Organiza Komitato sciigos, j e la 
konven a momento, al la esperantistaro, 
per po~taj cirkuleroj, tiujn dem andojn 
kaj eiujn dc tal ojn pri la tu ta organizo de 
la Kon greso de Genevo; mrn gi nur povas 
sc iigi, k e la epoko elekti ta por tiu Kon-
greso estos la monat o Sept embro, k aj ke 
la p rogramo enhav os eksku rsojn en Ve-
vey kaj en aliaj svisaj urb oj. 

Grava avizo 
La sufieego da originalo k aj la mal-

multa disp oneb la lok o en nía gazeto , mal-
pe rmesas al ni enpre si longajn cirku lerojn 
kaj kon stantajn anonco jn de gazeto j. La 
unu ajn ni presigos mallongigitajn kaj pri 
la duaj, la fako «Niaj vizita ntoj » estasjam 
anonco de la gazetaro kiu honoras nin 
per intersango . 

11. Organización del Segundo Congreso. 

El Comité de Orga nización hace saber 
que con arr eg lo al encargo recibido del 
Congre so de Bozt!ogne-sitr -llfer , y des-
pués de indagación á grup os esperan tistas 
de diversos países , decidi ó por unani-
midad aceptar la invitación de la Sociedad 
Espe rantista Suiza para reunir en Su iza el 
futu ro Congreso. 

De acuerdo con esta Sociedad y con el 
Grupo esperant ista de Ginebra, comision ó 
á este últi¡n o grupo el trabaj o de fundar 
un comité local para ayu dar la orga niza-
ción de l Cong reso en la última ciudad . 

Ese comité local deb erá ocuparse, 
después de un común acuerdo con el 
Comité de Organizació n, de la formac ión 
de la par te del pr ogra ma conce rniente á 
las fiestas, ex cursiones y recepcio nes que 
serán incluídas en los días de Congreso, 
res ervando suficiente número de reunio -
nes para los traba j os del Congreso . 

El Com ité de Organización, de acu er-
do con el Comité de la Len gua, formarán 
el programa de estas reuni ones. Ahora 
estudia n los puntos que será n pre senta -
dos á la discusión del Cong reso. 

El Comité de Organizació n informará 
en el momento conv enien te al mun do 
espera nti sta, por circulares, esos puntos 
y todos los detall es referent es á la total 
orga nización del Congreso de Ginebra; 
ahora sólo pue de manifesta r que la époc a 
eleg ida para ese Congreso será el mes de 
Septie mbre y q ue el program a contendrá 
excu rsiones á Vevey y á otras pobl acio-
nes suizas. 

Aviso importante 
La abundancia de or iginal y el poco 

espacio disponib le de nues tra publi cación, 
nos impide insertar largas circular es y 
anuncios consta ntes de pe riódico s. Impr i-
mirem os las primeras extractadas , y res-
pecto á las seg undas, la secció n «Niaj 
vizitantoj > es ya anun cio de la prensa que 
nos honra con el cambio. 
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Sciigoj 
Amerikaj Unuigitaj Statoj. -G rupoj 

fond igis en Cambridge kaj Filadelfio. 

Anglujo. -G rupoj fondigis enRathar , 
Dztblill , Limerick, Cambridge, Sale, Jlan-
chester, Hilther Green (Londono ) kaj 
Harr ogate. 

Niaj karaj kunbatalantoj «The Bri-
tish Espera nti st> kaj «The Esperantist>, 
de la komenco de tiu ci j aro farigis unu 
sole gazeto, sub ambaü titoloj, sama for-
mato , kaj enhavante gis 20 pagoj. La 
jan uara numero estas bonega kaj mon-
tras brilegan estontecon. Antaüen kara j 
amikoj! 

Alístrujo. -E n Brüm (cefurbo de i\lo-
ravio ), k olektigls kelkaj germanaj espe-
rantist oj , kiuj decidís aktive propagand! 
nian karan lingvon, per paroladoj, kursoj, 
k. t. p. Oni arangos eksp ozicieton de 
ciuspecaj espe rantajoj por videble pruvi 
al la nekredema publ iko la gra nd an tu t-
mondan disvastigon de Esperanto . Por 
plenumi la justajn dezirojn de tiuj ci 
sinjoroj , bonvolu sendi al S-ro Ka rlo Steir 
en Brüm (l\loravio ), Rathansgasse, I, cir-
kul erojn, gazetojn, artiko lojn, leterojn, 
ilustrit ajn postkartojn ... unuvorte, objek-
tojn kiuj tau.gas por pruvi la facileco n, 
utilecon kaj disvastigon de nia kara ko-
muna idiomo. 

Belgujo.-Nia kunfrato «La.Bel ga So-
noril o>, en sia janua ra numero alpo rtas 
la nova5on enhavi en duobla kovrilo, kiu 
tau.gas por propagando , la dekses gra-
matika jn regu lojn de Esperanto . Estas 
rimarkinda la malavareco de la malrica 
esperantista gazetaro . 

«Jou rnal des Instituteurs» publikigas 
ke la fremdaj ge instrui stoj, kiuj deziras 
korespondadi kun la «Federacio de la 
Belgaj Instrnitoj» au kun la redaktoraro 
de la nomita gazeto, <levas sendi siajn 
letero jn al S-ro Eugeno l\fathys, filo, urba 

Noticias 
Estado s Unidos de América. -Se han 

fundado grupos en Cambridge y Jiila -
delfia . 

lnglaterra. -Se han fundado grupo s 
en Ratliar, Dnblin, Lim erick, Cambrid -
ge, Sale, JJfancliester, l-filth er Green 
(Londres ) y llarrogate. 

1 Nuestros queridos compañeros de lu-
cha «The British Esperant ist» y «The 
Esperant ist» se han fundid o en un solo 
periódico bajo ambos títulos , la misma 
forma y conteniendo hasta 20 páginas. 
El núm ero de En ero es excelente é indi -
ca un magnífico porvenir. ¡Adelante, que-
ridos amigos! 

Austria. -E n Brüm (capital de Mora -
via) se reunieron algun os esperantistas 
alemanes que decidieron propagar act i-
vam ente nuestra querida lengua por con-
ferencias, corsos, etc. Se arre glará una 
pequeña exposición de toda clase de 
cosas esperantistas, par a probar visible -
mente al incrédu lo públ ico el gran des -
arrollo del Espera nto en todo el mundo . 
Para satisfacer los justos deseos de estos 
señores, tengan la bondad de enviar al 
Sr. Carlos Stein , en Brüm (Illorav ia), 
Rathansgasse, r, circulare s, periódicos, 
artículos , car tas, tarjetas postal es ilustra -
das ... en una pa labra, objetos que puedan 
probar la facilidad, utilidad y esparc imien-
to de nuestro querido común idioma. 

Bélgica. -Nuestro hermano «La Belga 
Sonori lo>, en su número de Enero trae 
la nov edad de conte ner en doble cub ierta , 
que sirve para propaganda, las dieciséis 
reglas gra maticales del Esperanto. Es 
notable la generos idad de la prensa es-
peranti st a pobre . 

El <Journa l de Instituteurs ~ publica 
que los maestros de ambos sexos extra n-
jeros y las ligas de instrucción de fuera 
de Bélgica que desee n tener correspon-
dencia con Federació n de los Maestros 
Belgas 6 con la redacción del nombrado 
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instru isto Augustanstrato, 5\ en Louvain 
(Belgujo ). 

Bulgarujo.- Ni plezurege r icevis la 
unuan nurneron de • Unua Paso>, bone 
litografit a kaj verkita gazeto al kiu ni 
k orege salut as k aj deziras longajn tagojn 
kaj profit ajn klopodojn. Vidu anoncon 
en fako «Niaj vizitantoj» . 

Francujo.- La Amiens'a grupo sen-
das al ni cirkuleron sciigante ke dum la 
unua jar o tie okazos gravegan lokan k aj 
parte nacían ek spozicion, ke gi petis kaj 
ricev is apartan lokon por esperantista 
sekcio kaj ke li esperas de grupo j, de es-
peran taj eldonistoj kaj de espera ntistoj 
arnantoj de la propa gando kaj de la dis-
vastigo de Esperanto ke ciu el ili sendu 
kiel eb le plej baldaií, car l'eks pozicio estos 
ma lferrnat a la 14ªº de la venonta mon ato, 
al S-ro Ch. Tassencourt, du aií tri speci-
menoj n de la revuo j au gazeto j, unu 
ekzemp leron de la eefaj esperanta j eldo-
najoj, postkartoj n, prospektojn aü ian ajn 
interesan esperantajon. 

Sia vice, la Amiens'a grupo faros dum 
la tuta daiíro de la ekspozicio specialan 
arangon , por ke eiuj fremda j espe rantis-
toj vizitanta j gian urbon havu, laiíbezone, 
ée sia alveluro, sarnideanon e l la grupo 
por ilin gvidi kaj akompani. 

Sama grupo proponas su r alia cirk u-
lero, ke por disvastigi Esperanton Cf! in-
dustriistoj kaj kom erciistoj, ciu grupo 
kl opodu por ricevi el ili kiel eble plej 
grandan nombron da aligoj, kun promeso 
korespondadi esperante pri la komercaj 
aferoj. Poste, k e eiu grupo faru nomarojn 
kaj ilin sendu al éiu fremdlanda grupo. 

S-ro H enaffe , membro de la urba kon-
silantaro de Parizo kaj prakt ika protek-
toro de nia aforo, proponis al siaj kolego j 
ke oni donu subvencion de rno frank oj 

periódico , deben dirigir sus cartas at 
Sr . Eu genio l\Iathys, hijo, maestro de la 
ciudad , Augustanstrato, 5, en Louvain 
(Bélgica) . 

Bulgaria.- Con mucho gu sto hemos 
reci bido el prime r número de «Unua 
Paso•, periód ico bien litografiado y es -
crito, al cual con el mayor cariño saluda-
mos, deseándole muchos días y prove -
chosos trabajos. Véase su anuncio en 
«Niaj vizitan~oj ». 

Francia. - EI grupo de A~iens nos 
envía una circular haciendo sabe r que 
durante el año actual tendrá lugar allí 
una exposici ón local importantísima, en 
part e nacional, que pidió y obtuvo un 
local apa rte para una sección espe ran-
tista y que solicita de los grupos, de los 
edi tores de Esperanto y"de los esperan-
tistas amantes de la propaganda y de la 
difu sión del Esperanto, que cada cual 
envíe lo más pronto posible , porque la 
exposición se abrirá el 14 del próximo 
mes, al Sr. Ch. Tassencourt , presidente del 
grupo, 1 , calle de Arge l, dos ó tres mues-
tras de las revistas ó periódicos, un eje m-
plar de las princi pales obras de Espe-
ranto edit adas , tarjetas postales, pro:,-
pectos, ó cualqu ier otra cosa de Espe-
ranto interesante. 

A su vez el grup o de Amiens hará, 
durante la total duración de la exposi-
ción, un arreglo especia l para que todos 
los esperantistas extranjeros que visiten 
aquella ciudad tengan en su excursión, 
para lo que necesiten, un colega del 
grupo para gu iarlos y acompañarlos . 

El mismo grupo propone en ot ra cir-
cular que para difundir el Espe ran to 
entre indu striales y come rciantes , cada 
grupo traba je para recibir de ellos el 
mayor número posible de adhe siones, con 
promesa de llevar la correspondencia en 
Esperanto en los negoc ios come rciales. 
Después, que cada grup o haga listas y 
las mande á los grupos extranjeros. 

El Sr . Henaffe, conce jal del Ayun ta-
mient o de París y prác tico protector de 
nue st ro asunto, ha propuesto á sus cole -
gas una subvención de 100 francos á la 
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al Societo franca por propagando de Es-
peranto kaj ke oni fondu esperantajn kur-
sojn en la superaj unua-gradaj lernejoj 
de la Pariza urbo. 

Novaj grupoj fondigis en Caen, Or-
leans, Clzerboztrg, Aix -les-Bains, Sau -
nmr, JVoyers-Saint- .Aiartin, Reims kaj 
Saint -Servan . 

S-ro ingeniero M. L. Pourcines, de 
Nancy, faris en Commerey sciencegan lin-
gvistikan parolad on kiun li finis montran-
te ke Esperanto esta s la sola lingvo neií-
trala. La bonega laboro de la parolinto 
sukcesis per la tie baldaiía komenco de 
esperanta kurso. 

«Tra la Mondo » ion diris en gia 5.ª 
numero kio malplacis al la hispanaj es-
perantistoj kaj la senkulpigoj de gia 6ª 
numero ne kontentigis la ofenditojn. 

Germanujo.- Novajn g rup ojn oni kreis 
en Elbing, Weiler, Wiesbaden kaj Halle. 

Nia bona amiko «German a Esperantis-
to» enhavas en sia lasta numero belegajn 
portretojn de S-r oj Cart, Mera y, O'Con-
nor, Beaufront, Boirac kaj Uitterdij k kiujn 
publi!{igos la aperonta Albumo de emi-
nentaj esperant istoj, de S-ro Schuck, ven-
dota ce la eldonanto Braunschweig, Tho-
maestrasse, 16. 

Hungarujo. - Fondigis esperantistaj 
grupoj en Versees kaj Debr.:szen. 

Ni ricevis janu aran numeran de ~Es -
peranto », bone verkitan kaj bone ilustri-
tan revuon esperantistan kiu publik igas 
en Budap est . Ni plezure rekomendas gin 
al niaj legantoj. 

l{anado. - En Tfinipeg'o fondigis es-
perantista grnpo . 

Norvegujo.- En Kristiani' o oni fon-
dis societon titolitan «Societo de Danaj 
kaj Norvegaj esperantisto j •. 

Venezuelujo.-La semajna gazeto «El 
Dom inical», el Karakas'o, dedicas fakon 
por Esperanto, kie S-ro George O. Mes-
serly komencis de numero de la 12ª No-

Sociedad francesa para propagación del 
Esperanto y que se fund en cursos de 
Esperanto en las escuelas superiores de 
primer grado de la ciudad de París. 

Se han fundado nu evos grupos en 
Caen, Orleans, Lñ erboztrg, Aix-li:s-Bains, 
Saumur , Noyers-Saint -,'11artin, Reims y 
Saint-Servain. 

El señor ingeniero 1\1. L. Pourcines, 
de Nanc y, ha hecho en Commerey ún 
discurso ling üstic o extraordinariamente 
científico, que concluyó demostrando que 
Esperanto es la única lengua neutral. El 
magnífico trabajo del orador ha tenido el 
éx ito de que pronto se empezará allí un 
curso de Esper ,mto. 

"Tra la l\fondo» dijo en su 5.0 núme-
ro algo que disg ustó á los esperantistas 
españoles, y las disculpas de su número 
6.0 no satisfacieron á los ofendidos. 

Alemania. - Se han creado nuevos 
grupos en Elbing, Weiler, Wiesbaden y 
Halle. 

Nuestro buen amigo «Germana Espe-
rantista» contiene en su último número 
magníficos retratos de los Sres . Cart, 
Meray, O'Connor, Beaufront, Boirac y 
Uitterdijk, los cuales publicará el Al bum 
de esperantistas eminentes del Sr . Schuck, 
que se venderá en casa del ed itor Branu-
schweig, Thomaestrass e, 16. 

Hungría.- Se han fund ado g rupos es-
perantist as en Versees y Debreszcn. 

H emos recibido un número de Enero 
de «Esperanto , , bien escrita y hien ilus-
trada revi sta que se publica en Budapest. 
Tenem os el gusco de recomendarla á 
nuestros lectores. 

Canadá.-Se ha fundado un grupo 
esperanti sta en Tt/t inipeg. 

Noruega.- En C..'hristi anía se ha fun-
dado una sociedad titulada «Sociedad de 
Daneses y Noru ego s Esp eranti stas ». 

Venezuela. - El semanario «El Domi-
nical», de Caracas, dedica una sección al 
Espera nto, en la que el Sr. George O. 
Messerly ha empezado desde el núm. 12 
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vembro klarigon de nia gramatiko. Ni 
salutas kaj gratulas la kleran aposto lon 
de Esperanto en tiu bela !ando. 

Hispanujo. - La Komerca eambro de 
B1trgos 'o gentile kaj mont rante sían kla-
r econ kaj progresemon, akceptis la fari-
gon de kur so Esperanto en sia logejo, 
kiun malfermis la I 5an tagon de tíu ci 
monato, la lerta espera nta profesoro 
S-ro Manuel Esteban. 

Estis nomata urbestro de Cardona 
nia resp ektinda samid eano S-ro Enrique 
Rosich. Ni gratulas tiun S-ron kaj spe-
ciale la Cardona jn urbanojn kaj la tiean 
grupon esperantistan kiu havos gravan 
oficialan protekton . 

Pastro skolapia Bruno Rodríguez jus 
publikigas en la ciusemajna gaze to de 
Tarrasa, «Egara», interesaj n artiko lojn 
sub la titol o «Un curso de Espe ranto>, 
laüdante nian karan lingvon por bel egaj 
frazoj. Tiu ci S-ro varma esperantisto, 
faras tie gravegan propagandon per paro -
lad oj en «Junularo Katolika >, sencesajn 
verkojn en !a tiea j gazeto j kaj esperan-
tajn kursojn. 

La jurnalo «El Liberal » (el 1Wurcia), 
publikiga s en malsama j tagoj, belajn arti-
kol ojn pri Esperanto , de S-roj Codorniu 
kaj Martinez Te ru el. 

«La Verdad» (el llfttrcia ), sub la titolo 
«Notas Esperantistas», enhavas bonan 
verk on ank aü de S-ro Codorniu. 

Niaj kunb atalantoj el Korunjo dauri-
gas senlace sian disva stigan klopodadon. 
Tiel elmontras gin la eks kur so elfarita de 
la ferv oregaj esperantistoj S-roj Romual-
do González k aj l\'.1. l\1onteagudo en kel -
kajn urbojn de tiu provinco. El Korzmjo 
aliris la propagandistoj en Vigon, kie la 
gazetaro kaj la amikoj antaií prep aris la 
publikan opinion. lli faris paro ladon ce 
Gimnasio, la tiea plej grava societo, al kiu 
esti s prezentataj de S-ro Alonso Cuenca, 
sekretario de la dirita soc ieto. La sukceso 
esti s bonega. Baldaü fondigos grup o. 

La ekskursistoj iris al Villagarcia 

de Noviembre una explicación de nue s-
tra gramática. Saludamos y felicitamos al 
instruido apóstol del Esperanto en aquel 
b ello país. 

España. -L a Cámara de Comercio de 
Burgos, atentamente y demostrando su 
ilustración y amor al progreso, ha acep-
tado que dé un curso de Esperanto en 
su domicilio, que comenzará el 15 de 
este mes, el diestro profeso r esperantista 
D. Manue l Esteban. 

Ha sido ,nombrado alcalde de Cardo- .) 
na nuestro respetable colega en ideas 
D. Enrique Rosich . Felicitamos á este 
señor, y especialmente á los ciudadanos 
de Cardona y á aquel grupo esperantista, 
que tendrá important e protección oficial. 

El Padre escolap io Bruno Rodríguez 
acaba de publicar en el semana rio de 
Tarrasa, «Egara», interesante s art ículos 
con el título «Un curso de Esperanto>, 
alab ando nuestro querido idioma con 
hermosísimas frases. Este seño r, ard iente 
esperantista, hace allí importan tísima pro-
pagand a por medio de con ferencias en 
la Juventud Catól ica, continuos escritos 
en aque llos periódicos locales y cursos 
de Esperanto. 

E l 'diario «El Liberal » (de Murc ia) 
pu blica en distintos días bell os artículos 
sobre el Esperanto de los Sres. Codorníu 
y Martínez. 

«La Verdad> (de Murcia ), bajo el 
título «Notas esperantistas», contiene un 
buen trabajo también del Sr . Codorní u. 

Nuest ros compañ eros de lucha, de 
Cor1eiia, continúan sin descan so su tra -
bajo de difusión. Así lo demue stra la ex -
cursión que han hecho los fervosísimos 
esperantistas Sres. Romualdo González y 
Monteagudo á algunas ciudades de aque-
lla provincia. De Coruña fueron los pro-
pagandistas á Vigo, donde la prensa y 
amigos habían preparado con anticipa -
ción la opinión pública. Hicieron un dis-
curso en el Gimnasio, la sociedad más 
imp ortante de allí, á la que fueron pre -
sentados por el Sr. D. Alon so Cuenca, 
secretario de dicha sociedad . El éx ito fué 
magnífico. Pronto se fundará un grupo. 

Los excurs ionistas pasaron á Villa-
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sed pro manko da tempo preskau nenion 
flr is tie pri nía afero, kaj alveni s poste 
en Santiago'n kie ili est is rekonataj per la 
-;;,;rda stelo, de S-roj Carro García (fratoj ), 
Porta Gárate, Pérez Alva rez kaj Oomín -
~ ez, studentoj . Tri parolado j est is fari-
:aj en tri malsamaj societ oj: 1ª Ateneo 
=..eon X III. 2ª Patronato Ob rero . 3ª Unión 
.\r tística . Ni tu tkore gratulas sinj orojn 
propaga ndist ojn pro la fruktodona suk-
::eso kaj sendas la plej dankemajn salu-
:ojn al la n ovaj esperantistoj de Vigo kaj 
Santiago . 

S-ro Marko Lli ró , pastro skolapia kaj 
5-roj Juan kaj Manuel Camps, Lagarr iga, 
Altayó, Piferrer k aj Castellá, tre klopodas 
en Sabadell ' o por la disvastigo de Espe-
ranto kaj intencas la kreon de grupo es-
perantista . 

La estraro de Valencia grupo est is 
reform ita j enmaniere: Pre zidan to , Lia 
~ osto S-ro Generalo Moneada; vicprezi-
dantoj, S-roj Ayza kaj Inglada; kasisto-
kalkulist o, S-ro Pastro Guinart: bibliote-
b sto, S-ro Jimenez Lo ira; sekreta rio, 
5-ro Duyos; voedonanto j: S-roj Domingo, 
?ab re, García Pucho!, García Oltra, Llu-
::ia, Piñó kaj Sánchez Ocaña. 

En Santiago k olek tigis la tieaj espe -
rantisto i kaj kreis grupon titolitan «Gru -
';)O de Kompostelo ». Est is nomata j: hono -za prezidan to, D-ro Zamenhof; honora 
,i cprezidanto, S-ro Gil Villanueva, rek-
:oro de la Universitato; pre zidant o, sinj o-
:-o Santaló; kasisto, S-ro Pérez Alvar ez; 
b lkulisto, S-ro Carro (Santia go); vocdo -
;;antoj: S-roj Pro! kaj Moste iro. Niajn 
gratulajojn kaj korajn salutojn al niaj 
;:,,ovaj Santiag'a j samidea noj. 

Lautenanto colonelo staba S-ro Ayza 
fui s en la Malnova Castellon 'a Casino , • 
zi tau multaj k aj grava j persono j, rimar-
.rindan paroladon pri Esperanto kiu rneri-
=s ap laudojn de la eeestanto j kaj laúdojn 
'3c la tiea gazeta ro. Oni esperas fav-oran 
:czultaton de la laboro de nía kara amiko , 
:::m el la plej ferv oraj apostolo j de nia 
.;coa afero en Hispanujo . 

garcía , pero por falta de tiemp o casi nada 
hicieron allí en pro de nuestra causa , y 
marcharon lue go á Santiago, donde fue-
ron re conocid os por la verde estrélla , de 
los Sres. Carro García (herman os), Porta 
Garate, Pérez Alvarez y Domínguez, estu-
diant es . Tres discursos se pronunciaron 
en tres distintas sociedades : 1. ª Ate neo 
León XIII. 2 .ª Patronato Ob rero . 3.ª 
Unión Artística. De tod o coraz ón felicita-
mos á los seño re s propa gandi stas por el 
fructu oso éxito, y enviamos los más agra-
decido s saludos á los nu evos esperantis-
tas de Vigo y Santiago . 

El P. Marcos Llir ó, escolapio, y los 
Sres. Juan y Manuel Camps, Lagarriga, 
Altayó, Piferrer y Castellá , t rabaja n mu-
cho en Sabadell po r la difusi ón de l Es-
per antoé inten tan la creación de un grupo 
esperanti~ta. 

La Junta Directiva del grupo de Va-
lencia ha sido re formada del modo si-
guiente: Presi dente , el Excmo. seño r ge-
neral Monead a; vicepresidentes, los se-
ñores Ayza é Inglada; con tad or-cajero, 
Rev. P Guinart; bibliotecario, Sr. Jiménez 
Loira; secreta rio, Sr. Ouyos ; vocales, se-
ñores Dom ingo, Fabre, García Pucho!, 
García Oltra, L!una, Piñó y Sánchez 
Ocaña . 

En Santia go se reunieron los espe -
rantistas d e allí y crea ron un grupo titu ~ 
lado «Grupo de Kompo~telo » . Fueron 
nom brados : Presid ente honorario, el doc -
tor Zamenhof; vicepresidente hon orar io, 
Sr. Gil Villanueva, rector de la Uni-
vers idad; presiden te, Sr. Santaló ; secre-
tario , Sr. Porta; tesorero, Sr. Pérez Alva-
rez; contador, Sr. Carro (Santiago ); vo-
cales, Sre s. Prul y i\Ionte iro. Nuest ras 
felicitaciones y cariñosos saludos á nues-
tros nue vos samid eanos de Santiago . 

El te niente corone l de Estado Mayor, 
Sr. Ayza, ha dado en el «Casino Antiguo> 
de Castellón, ante muchas é important es 
personas, una notabl e cc,nferencia sobre 
el Esperanto , que merec ió aplauso s de 
los presentes y alabanzas de aquella pren-
sa local. Se espera favo rable resultado 
del t rabajo de nue str o quer ido amigo, 
uno de los más fervorosos apósto les de 
nuest ra buena causa en España. 



20 LA SUNO HISPANA 

Okaze de tiu ci parola do, S-ro Victo-
rin o Aparici verkis en «El Clamor», de 
Castellon'o, bonega n kaj entuziasman ar-
tikol on pri Esperanto varbante adeptojn 
kaj propona nte baldauan kre on de grupo 
en tiu bela cefurbo. Antaúe n, S-ro Apa-
rici o, kaj dis ponu de ni! 

En general a k unveno okazinta en 
Valencia por anstataui la estraron de 

Hispana .Societo por propagando de Es-
peranto , estis nomltaj : prezida nto, sinjoro 
Codorniu; vicprezidant oj , S-roj Inglada 
kaj López Vi llanueva; ka sisto,S ro Fabre; 
sekreta rio. Riv . P. Guinart; vocdonanto j , 
S-roj A rza, Benavent e, Duyos, Ga rcía 
Oltra, Jiménez Loira kaj i\lonteagudo . 

En Barcelo na kr eskas la espe ranta 
movado, laú <liras al ni tiea samideano . 
Krom la kurso farita de S-ro Monta ner 
ce l' Ateneo Enciclopediko Popu l,1r, faras 
aliajn S-ro Rosales en Societo <Progreso» 
kaj S-ro Bonet ce la «Centro de Depen-
diente s de Comercio ». 

La ciusema jn a gazeto «Joventut» de-
di cas en ciu numero dupaga n fako n al 
propagand o de Esperanto. 

Ankaú la konata espera nti sto S-ro 
Jacinto Bramon, nia kunreda k toro kaj 
kar a amiko, far is paroladon en «Akade-
mio Scienca, Literatura, Am uza, de Sank-
to Toma so, ki un bonega n labora n estis 
kronat a j e grandaj aplaudo j, gratulajoj 
k aj la kreo de esperanta kurso de li 
farota. 

La tri amikoj 
Horn o hav is t ri amiko j: el ili, du spe -

ciale, estis al Ji tre ka raj; la al ia est is por 
Ji kvazaú neamiko , malgraú ke de tiu ci 
Ii estis tutkore amat a. 

Unu tagon, li estis alvokita al la jug-
ejo. Kiu el vi- li dir is al siaj amiko j -
volas ven i kune kun mi kaj esti mia 
favora atestanto?, car m i estas gravege 
kulpigita. 

La unua el liaj amikoj diri s tuj al li 

Con ocas1on de esta conferen cu. 
D. Victorino Aparici ha escrito en cE. 
Clamor», de Castellón, un magnífic o _ 
ent usiasta artícul o referente al Esperan t:t. 
recluta nd o adeptos y ofreciendo cr ea:-
pronto un grupo en aquella b ella capita: 
de provincia. ¡Adelant e , Sr. Apa ricio, ! 
dispo nga usted de nosotros! 

En la junta general hab ida en Valen-
cia para sustituir la Directiva de Hisp anz 
Societo para la propaga nd a del Esperan-
to, fueron nombrad os: presidente , el se-
ñor Codt)rn íu; vicepresid entes , señ ores 
Inglada y López Villanueva; cajero, seño:-
Fabre; secretario, Rev P. Gui uar t; voca-
les, Sres. Ayza, Benavente, Duyos, García 
Oltra , Jiménez Lo ira y Monteagudo. 

En Barcelona cr ece el movimiento 
esperantista, según nos manifiesta un com-
pañero de all í. Además del curso que dá 
el Sr. Monta ner en el Ateneo Enciclop é-
dico Popular, dan otros los Sres . Rosa ls 
en la soc iedad «Progreso», y el Sr. Bonet 
en el «Cen tro de Dependientes de Co-
mercio ». 

La revist a semanal «Jove ntud » de dica 
en todos los número s una se cción de dos 
páginas á la propaga nda del Esper anto. 

Ta mbién el conocido esperantista don 
Jacinto Bramón, nuestro compañero de 
redacci ón y querido amigo , dió una con-
ferencia en la «Academia Científica, Lite-
raria, Recrea tiva, de Santo Tomás», cuya 
magnífica labor fué premiada por gran-
des aplausos, felic itac iones y la creaci ón 
de un curso de Esperanto que él dará. 

Los tres amigos· 
Un hombre tenía tres amigos : dos de 

ellos, en pa r ticula r, le eran muy qu eri-
dos; e l otro le era indiferente, á pesa r de 
amarle éste entrañablemente. 

Un día se le llamó al j uzgado . ¿Quién 
de vosotros -dij o á sus amigos-quier e 
venir conmigo y depon er en mi favor ?, 
pues pesa sobre mí una acusación muy 
grave . 

El primero de sus amigos dijo al ins-
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Ji ne povas akompani lin, car li ha;is 
;;..ajn aferojn por fari: la dua sekvi s lin 
_ la pordoj de la jugista pal aco; tie li 
:altis kaj returnis sin malantauen: la tri¡¡, 
¡;ri k iu li estis malpli konfidinta, en iris 
-::n li en la ju gejon , Ji favore ge parolis 

r li k aj li atestis lian senk ulpecon kun 
elokv enta konvinkeco ke la jug isto !in 

ihso lvis. 
ó u horno havas ankau en tiu ci mon-

.::o tri amikojn: ki e l ili ko ndut as en la 
::o rthoro, kiam Dio alvukas !in al sia 
_,,bunalo? 

La mono , la plej kara el liaj amikoj, 
,¡sa s tuj !in kaj ne k uniras kun li . 

Liaj parencoj kaj liaj amikoj sekvas 
.n gis la tombejaj pordoj kaj ili poste sin 
~ urna s hejm en: la tria !in akompana s 
.::s la trono de la c iopova Jug isto : tiu ci 
i::niko estas, kompr eneble , liaj bonaj 
¡;goj : i1i !in antaiíira s, ili favore parolas 
¡¡>0r li, ili lin pravigas se ili estas mult-
::.ombraj kaj farit aj Jau bonaj celoj. 

I: la franc a lingvo tr a dukis FRANCISCO Do'.\ II ~GO 

Anekdoto 
Barono de Thun , kiu est is longt empe 

JC fino d e la jarcento xvm ª, ministro de 
'X ur temburgo ce Par izo, dezirante esti 
cnterigota en sia naska vilago en Pome-
::-a.nio kaj ne lasante monero n kiel here-
c!ajon al la sía nev o, li rekomandi s por 
spari elsp ezojn al sía hered onto, distran-
5. sian prop ran kor pon pekli siajn pecojn, 
enmeti ilin en barelo kaj eniiipigi spa re 
en la unuan sipon forirontan Po mera -
-:ño'n. Oni faris tion. Dum la mariro la 
.,;pistoj vizitis la barelon kaj kr edinte ke 
::u ci enhavis peklan bovajon ili mangis 
.:;. duonon de barono de Thun . Lía nevo, 
kiu rakontis l'a nekdoton al la bar ono de 
Gleichen, aldonis : «Mi nur povos pr eg i 
pri m ia onkloduono». 

Esperantigis R. AYZA. 

tan te que no podía acompaña rle porque 
tenía que evacua r otros asuntos; e l se-
gundo le siguió hast a las pue r tas del 
palacio de ju st icia ; allí se det uvo y volvió 
sobre sus pas os: el tercero, aque l con 
quien menos había contad o, ent ró con él 
en el juz gado, depuso en su favor y de -
mos t ró su inocencia con tal convi cción y 
elocuencia, que el Ju ez lo absolv ió. 

Todo hombre tiene tambi én en este 
mundo tres amigos: ¿cómo se conducen 
ellos en la hora de la muerte, cuando 
Dios le llame ante su tdb un al? 

E l din ero, el más predil ecto de sus 
amigos, le aba nd ona desd e el primer mo-
mento y no va con é l. 

Sus par ientes y amigos le siguen hasta 
las pue rt as del cem enterio, y cada uno 
regresa después á su casa; el tercero, le 
acompaña hasta el trono del Sobe rano 
Juez: est e amigo , como fácilmente se 
comp ren de, son sus buenas obras : ellas 
le pr ecede n, int ercede n en su favo r y le 
jus t ifican si han sido numerosas y hechas 
con rectos fines. 

Lo traduj o del fran cés FRAN CI SCO Do: m NGO 

Anécdota 
El barón de Thun, que era d esde 

largo tiempo, al finar t:I siglo xvm, mi-
nistro de Wu rt emb erg en París, querien -
do ser ent er rad o en el pueblo de su naci-
miento, en Pom eran ia, y no dejando dine-
ro en herenc ia á su sob rino, re come ndó 
para ahorrar gastos á su hereder o despe-
daza se su cuerpo, salase los ped azos, los 
meti ese ócolocaseen un barril y lo embar -
case económicamente en el primer vapor 
que salier a par a Pomerania . Así se hizo . 
Durante la trav esía , los marineros visita-
ron el barril, y habiendo creído que éste 
contenía cecina, se comieron la mitad dei 
bar ón de Thun . Su sobrino, que contó la 
anécd ot a al bar ón de Gleichen, le decía : 
«Ya solamente podré rezar por mi me-
dio tio ». 
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Spritajo 
Sinjorino al sia edzo: 

- Se vi trovus la rimedon ke Gonzalez 
venu ofte ce nin ... 

Li estus bonega flanco por nia filino! 

La filo (studento ):- Mi havas jam la 
siste mon, patrineto: mi pruotepetos al Ji 
dud ek pesetoj kaj li ne malestos ec unu 
tag on en nia domo. 

HrGINIO V. Ar.lEIJEIRAS 
Prczidanto de la Grupo Esperantis ta de 

Barco de Valdeorras . 

Ocurrencia 
Una señora á su marido : 

- Si tú encontraras el medio de que 
González viniera con frecuencia á casa.. 

¡Sería un magnífico novio para nues-
tra hija! 

El hijo (estudiante ):-Ya tengo el sis-
tema, mamaíta: le pediré prestadas doce 
pesetas, y ni un día faltará ele nues tra 
casa. 

HIGINIO V. A~IEIJEIRA S 
Pres idente del Grupo Espe rantis ta de 

Barco de Valdeorras . 

PR..C>BLE:M:C>J 
I 

Sangu naufoje la unuan litero n de 
vorto kaj vi ricevos la sekvantajn nomojn . 

1- Bruo. 
2 - En leteroj. 

3-4- Du malamikaj bestoj. 
5 - 1\letalo . 

' , 
•, C• • 

6- Sirmilo kontrau malvarmo . 
7- Kuirejilo. 

) ·' . 8- Mangegema malvirtulo. 
9 - Estimo. 

• r 10- Inte rpleni go . 

La Espero 
( C/1ateaubr iand. ) 

Ekzistas en la cielo unu dipotenco, 
sencesa kolego de la religio kaj de la 
virto. ~¡ al ni helpas elporti la vivon. ·5¡ 
en ~ipigas por montri al ni la havenon 
duro la vente goj; egale <loica kaj certa 
por la gloraj vojagantoj ki el po r la ne-
konataj pasageroj. Tamen kvankam g iaj 
okuloj estas kaSitaj per ruband o, giaj 
rigardoj enpenetraj l'estontecon ; kelka -

Admiro 

II 

m m m m 
m m m m 
m m m m 
m m m m 

III 
Pasero, najtingalo, kondoro , hirun do 

turto, oriolo. 

El ciu el tiuj ci l>irdnomoj elpren u 
po unu !itero; kaj lauvice kunmetante la 
elektitajn literojn vi ricevos alían nom on 
de birdo. 

L.M . 

La Esperanza 
( Ckateaubriand .) 

Hay en el cielo una divina potenci a. 
incesante compañera de la religión y de 
la virtud. Ella nos ayuda á soportar la 
vida; se embarca para enseñarnos el 
puerto durante las tempestades; igual-
mente dulce y veraz, tanto para los ilus-
tres viajantes como para los desconocid os 
pasajeros. Sin embargo, aunque sus ojos 
están tap ados por una venda, sus mira-
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foje gi havas florojn, kiuj naskigas en 
giaj manoj, alifoje pokalon plenan je car-
ma likoro; nenio alproksimigas al la car-
meco de gia voco al la gracieco de gia 
rideto; ju pli oni antaü eniras al la tombo, 
des pli g i montrigas pura kaj brilanta por 
la konsolitaj mortontaj. La Fido kaj la 
Bonfarado <liras al gi «Mia fratino». Gi 
nomiga s ~Espero». 

Tradukis el la franca lingvo R. A YZA.. 

das penetran en lo porvenir; algunas 
veces tiene flores que nacen en sus manos; 
otras es copa llena de encantador licor; 
nada se aproxima al encanto de su voz, 
á la gracia de su sonrisa; cuanto más se 
aproxima uno á la tumba, tanto más ella 
se muestra brillante á los consolados 
mortales. La Fe y la Caridad la llaman 
«su hermana». Se denomina «!a Espe-
ranza>. 

Korespondada fako de "La Suno Hispana,, 
SIX .JOROJ: · 

J. B. I\1., Barcelono. - Diras l'aütoro, ke kiam oni faras tradukon, oni povas por 
monh i gin, uzi aü ne almovan akuzativ on. Oni povas diri: tradu kis en Esperanto 
kaj Esperante aü en Esperanton kaj Esperanten. En la unua okaz o oni volas esprimi 
la farigon de la traduko, tute ne aludante almovon; en la dua, oni celas montri ke la 
tradukita teksto transiris el sia propra lingvo, en la esperantan. Sekve oni povas 
logik e akcepti uzon de almova akuzativo. 

G. N., Málaga. - F. A., Barcelona. - E. L., Le Bouchet (Francujo ).-S. V., Cuevas 
de Almadfo. - L. A., Algemesí. - J. F., Huelva. - ]. V., Huelva. - C. B., Valencia. -
E. D., Cabaña l.- F. E., Sestao. - J. A., Puentecaldelas. - J. C., Barcelona - T. E., 
Bilbao. - Th. L., Rouen (Francujo ).- J. L., Paris.-D-ro S., Nantes (Francujo ).-
L. C., Cartagena. - E. G., Mahón .- Rev. J. G. M., Ubeda .- F. A., El Royo.-G. E ., 
Besanc on (Francujo ).- L. P., Nancy (Francuj o).- F. E., Madrid. - }. L., Bilbao. -
N. M., Aguilas. - E . M., Sierra Engarcerán. - A. J., Manila (Filipinas).-C. C., Tem-
bleque.-]. B., Barcelona. - }. A., Madrid. - }. A., Valencia.-B. M. M., Madrid. -
R. G. de M., i\la dr id. - P. M.., l\'ladrid. - L. G., Roma. - A. K., Odess a (Rusujo ).-
J. B., Granada. - F. G. de S., Toledo. - R. p. M.. LI., Sabadell. - A. Z., Genevo (Svi-
sujo ).-A. Ph ., Noyers St. i\lartin (Francujo ).-J. A.-T . B.-Fr. C.-M. D.-M. H.-V. L.-
G. O.-Fr . R. R.-R. R.-M. T. , Valencia. 

Mi ricevis viajn abonpagojn. Dankon. 
Kore salutas Vi-n, A. :J. L. 

NIAJ VIZITANTOJ 
Dec. 1905 Jan. 1906. - Espero Katolika. A Sainte Radegonde pré s Tours (lndre 

et -Lotre, Frcmrnjo ). Jarabono, 2,50 fr. 
N.º 26.-Antaiíe n Esperantistoj!! Lartiga, ro6, Lima (Perieo). Jara bono,3 frankoj . 
N.0 2 kaj 3, IW jaro, 1905.-Juna Esperantisto . 9, avenue des Vollandes, Genevo 

{ Svisz tjo). Jarabono, 2 fr. 
1-16 Jan. 1906.-Museo Exposic ión. Medina, 37, Alicante. Jarabono, 5 pesetoj. 
Sep. -Okt . 1905.-La Meksika Lumturo. St a. R osa, Necoxtla, Veracruz (Meksi -

kztjo). Jarabono, 3 fr. 
Ok t .-~ov.-Dec. 1905.-Svisa Espero. 6, vieux College , Genéve (Svisujo ) Jara-

bono, 2,50 frankoj, 



Jan. 1906.- Germana Esperantisto . Prinzentrasse, 95, Berlin S. (Gernzamljo. 
Jarab ono 3 markoj. 

5-22 Jan. 1906.- La Algeria Stelo. 57, roe d'Isly, Alger (Algerztjo). Jarabono, 3 fr. 
N. 0 i 79, 82 kaj 84.- La Revue de !'Esperanto en Le Cicerone. 102, roe de la 

Paix, Boitlogne sur-mer (Francujo ). Jara bono, IO fr. 
Jan. I 1906- Lingvo lnternacia. 33, roe Lacepéde. París. Jarabono, 5 fr. Kun 

literatura aldono 7 fr. 50. 
Jan. 1906.-- Ruslanda Esperantisto. S. Petersburgo, Bols. Podjaeeskaja, 24 

Rztsztjo. unu numero 30 kopekojn. 
N.0 4.- Gefrataro Esperanta. Napolo, Largo Gesu e Mario, n.0 4. lt aliifo. Jar-

abono, 4 fr. 
14-28 Jan. 1906.- Esperanto. Ceret, 4. Pir. Or. Franrnjo. 24 numeroj sinsekvaj, 

3 frankoj. , 
Jan. 1906 .- La Belga Sonorilo. S-ro J. Coox, Duffel, Belgzejo. Jarabono, 4 fr. 
N. 3, Il ª jaro. - Holanda Pion iro . Hil verszem, Hal ando. Jarabono, 3 fr. 
Nov. kaj Dec. 1905.- Tra la Mondo. 15, Boulevard des deux Gares, llf endon (S. 

et O.) I-rancujo Jarabono, 8 fr. 
N.0 i I, 2, 3 kaj 4.- Esperanto. :falta (R zeszejo). Jarabono, 8 fr. 
Jan. 1906.- lnternacia Revuo Medicina. 33, rue Lacépéde. París. Jara bono, 12 fr. 
7, 14, 2 I, 28 Jan. 1906.- Murcia. Sociedad, 14, Murcia. Jarabono, 9 pesetoj. 
0kt Nov. 1905.- Espero Pacifista. 26, roe de Chartres, Neuilly-sur-Seine 

(I-ranczejo). Jarabono , 5 fr. 
12 Nov 1905.-EI Dominical. Marran a cuji, 43, Alto Caracas ( Venezuela). Ja ra-

bono, 6 pesetoj. 
Jan. 1906 .- Unua Paso. San Stefano, 26, Sofia, (Bulxariejo ). Jarab ono, 3 fr. 
Jan. 1906.- The British Esperantist. unuigita kun The Esperantist. 13, Arondel 

street, Strand. Vv. Q. L ondono. Jar abono, 2 fr. Kun aldono literatura, 4 frankoj. 
Jan . 1906.- Esperanto. Papnovelde-Utcza, 6, Budapest, 4. Hzmgaru,jo. Jarabono, 

3 frankoj. 

Tipografia !\'loderna, á carg o de Miguel Gimeno, Av ellanas, u - Val encia. 

Grupo Rouen (Francujo ) deziras ricevi dokumentojn pr i propagando. 
Adresu al S-ro Th. Liebard, ka sisto de la grupo, IO bis, rue du Pasage Dup on:. 

Tiu sinjoro,respondos al pers onoj kiuj sendo s al Ji ilustritajn postkartojn pri kostu moJ 

Por la uzo de Esperanto en la konsiligoj de la Kongresoj de la Paco. - La komita m 
de Pacifista, Internacia Societo Esperantista por la Paco, petas de ciu esperant is: 
sendi al S-ro Gastan Moch, 26 ruede Chart res, Neuilly-sur-Seine (Francuj o) p osta.: 
karton laü la jena modelo: 

«Mi subskribinta (mono, nacio, profesio, adreso ) petas ke la lingvo Esper an: ~ 
»pavos esti uzata en la Kongresoj Universalaj de la Paco, por ke tiuj ei ne estu p:-:! 
»fermataj al la multegaj homoj kiuj ne scias paroli la lingvoj n nuntempe permesit ajn.> 

Ni insiste petas al eiuj hispanaj esperantistoj ke ili plenumu la deziron de P ac:-
fisto car tio estos tre utila por la disvastigo de nia kara lingvo internacia. 

Esnarantfsta Cantrn Ofica1·n dezira~ posedi la pu~likigi~ajn ~aj pu~~likigota;:: t gazeto¡n esperant1sta¡n. N1 send1s al g1 LA Se~" 
HISPANA, sed bedaürinde pro manko, ni ne povis adresi, la numerojn ¡an, 12ªº, 13•. 
14ªº kaj 1San. Ni petegas al niaj abonanto j la sendon de kelkaj el tiuj ei ekzemple.'lJ.., 
se ili havas ilin superflue, al S-ro Gabriel Chavet, la sekretario, 5 r, ruede Clichy, Par-~ 
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HISPANA* 
S-ro Pas tro ANT ONO GUINART , 

P ro fes oro « e frem daj li ngvoj en la P iaj L ern ejoj 
el Vale ncio .-S ekretouio de H . S. p. p. de Esperanto . 

..,.,, vow 

E NHAV O: 1. A l n iaj legan toj .-2 . Pr i la II ª Ko ngr eso de Esp era nto .- 3. Du Ta r tarenoj ( A . Daud et 

trad. E . Bac quet ).-4. Sci igoj.- 5. La Ha r po (B ecquer , tr ad . V. Ingl ad a) .- 6. Bi bliogra fio.- 7 . P rob lem oj.-
8. Kor espondada fako.-9 . N iaj ':'izitan toj. 

Al niaj gelegantoj 
lnterkonsentite ke «La Suno Hispa-

na» estu, de nun, proprajo de la Grupo 
Esperantista Valencia, estos redaktoroj 
de la revuo, ciam sub la direktado de 
S-ro Augusto Jimenez Loira, tiuj, kiuj 
kunmetas la Direktantan Komitaton de la 
Grupo Valencia. 

La nova Redakcio sendas fratajn sa-
Iatojn al siaj gelegantoj. 

A nuestros lectores 
Habiendo convenido en que «La Suno 

Hispana> sea, desde hoy, propiedad del 
Grupo c.sperantista de Valencia, serán 
redactores de la Revista, siempre bajo 
la dirección de D. Augusto Jiménez Loi-
ra, los que componen la Junta Directiva 
del Grupo de Valencia. 

La nueva Redacción saluda frater-
nalmente á sus lectores. 
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Pri la 11ª Kongreso de Esperanto 
(En Septembro 1906ª) 

L a Esperant ista Kong reso, okazonta 
en Genevo dum la venonta Si;:ptembro 
alti ros en Svisujon multajn vizitantoj n, 
kiuj. verSajne, uzos tiun ok azon por de-
tale travojag i la landon. La plimulto el 
tiuj vizitantoj estos esperantistoj k aj de-
zirind e estus ke ili trovu, en ciuj svisaj 
lok oj , hotel ojn, loge jojn, restoracioj n, 
bazarojn, k. t . p., kies servistaro (aií 
almenaü parto el la serv istaro ) parolus . 
Esperant e, kaj kie la logantoj certe tro-
vus la plej konatajn el la esperantaj ga-
zetoj, gvidlibro jn, po§tkartojn, k. c. 

Jam kelkaj hoteloj en la cirkauajo de 
Monto Blanka sciigis nin ke ili plenumas 
la suprediritajn kondicojn . 

· Ni do espera s ke la hotel - logej - kaj 
re storacimastro j kaj ankaü la sindikatoj 
kaj komi tatoj sin okup antaj pri la altiro 
de fremdulo j uzos sian liberan tempon 
por lern i pro sia profito la lingvo de dok-
toro Zamenhof. 

N. B.- Por e iuj aligoj, kaj sciigoj; sin 
fornu al la redakt oro de «Esperanta -
jurnal o• , IO, rue Berbisey á Dijon (Cóte 
d'Or ) Francujo. 

:.: * * 
La iniciativo pre nit a de «Es peranta -

jurn alo» es tas tre utila kaj atendinda . Ni 
kon sentos specia lan rab aton pr i abono j 
kaj anoncoj al ciuj hotelo j, logejo j kaj 
restoraci oj. 

Ou Tartarenoj _ 
Memorinda dialogo de Tartareno Kihoto 

kaj Tartareno Sanco. 
Kun tia avent urema frenezo, tia dezi-

rad o al fort aj sent egoj , tia vojagema, 
kurad ema furiozo, tia diabla elcenigado, 
kiel, per Dio, okazis, ke Tartaren o de 
Tar.a skono neniarn est is forlasinta T aras-
kon on? 

Sobre el II Congreso de Esperantt 
(En Septiembre de 1906) 

El Congreso esperantista que ha de 
celebrarse en Ginebra durante el próxim o 
Septiemb re atraerá á Suiza muchos visi-
tantes que , probablemente, aprovecharán 
la ocasión para rec orrer deta lladamente 
el país. L a mayoría de estos visitantes 
será n esperantistas, y sería de desear en-
cuentren, en todos los lugare s de Suiza, 
hoteles; alojamie ntos, restaurants, baza-
res, etc., cuya servidumbre (6 al menos 
parte de la servidumbre ) habla se Esp e-
ranto, y donde enco ntrase n seg uramente 
las más conocidas revistas esperantistas, 
guías, postales, etc. 

Ya algun os hot eles de los alrededores 
del Mont Blanc nos han comunicado que 
satisfacen las condiciones anotadas. 

Esperamos, pues, que los dueños de 
hoteles, alojamientos y restaurants, y 
también los sindicatos y comités que se 
ocup an en atraer á los extra njero s, em-
plearán el tiempo libr e en aprender, por 
su propio provecho, la lengua del doctor 
Zamenhof . 

N. B.- Para noticias y datos dirigirse 
al redactor del «Esperant o-jurnalo», r_o, 
rue Berbisey a Dijon (Cote d'Or ), Francia. 

La iniciat iva tomada por «Espera nto-
jurnalo» es rnuy útil y digna de atenci ón. 
Haremos una rebaja especial en abonos y 
anuncios á todos los hoteles, alojami entos 
y restaurants. 

Dos Tartarenos 
Memorable diálogo de Tartareno-Ouijote 

y Tartareno-Sancho. 
Con tal locura de inclinación á aven-

turas, tal continuo deseo de fuertes im-
pre siones , tal tendencia á viaj ar, á ser 
furioso corr entón, ese desencadenamien to 
del d iablo, ¿cómo, por Dios, ocur rió que 
T arta ren o de Tarasc ón , nunca había 
abandonado á T ara ncón? 



ESPERANTISTA GAZETO 27 
car tio estas certa. Gis la kvardek-

kvina jaro, kuragega Tartareno ne estis 
ec unufoje dorminta ekster sia urbo. Li 
ne estis ec plenuminta tion faman vo-
jagon en Marseill'on kiun ciu vera Pro• 
vencano elpagas por si de sia plenago. 
Apenau Ji konis Beaucair'on , kaj tamen 
Beaucair 'o ne estas malproksima de Ta -
rask ono, ca r sufice estas transiri la pon-
to11. Ho ve! tiu diabla ponto tie l ofte 
estas forp ortita de vente goj, gi estas tiel 
longa, tiel peza kaj tie Rodano ha vas tiom 
<la larg o, k e , per Dio, vi komp renas ... 
Tartareno de Taraskono preferis la teron 
firman. 

Necese ja estas konfesi al vi, ke estis 
ce nia heroo du naturoj ne konfuze blaj. 
.. Mi sentas du homojn en mi, diris ia Patro 
de l'Eklezio. » Ti on Ii estus vere dirinta 
pri Tartareno. La fama Taraskonano -
niaj legantoj povis tion ekvid i -en si 
portis la animon de Don Ki6.oto, la saman 
heroan idealon, la saman frenezon pri 
roma najoj kaj grandaj oj, sed malfelice Ji 
ne havis la korpon de la glora junkro, 
tiun osta n kaj malgrasan korpon, tiun 
apenauan k orp on, tiel malmulte impre -
seblan per la materia vivo, kapablan pa-
sigi dudek nokt ojn ne malbukante la 
k irason, kaj kvardekok horojn per unu 
plenmano da rizo. La korpo de Tarta -
reno, male, estis bonula-korpo , dikega, 
pez ega, sentamega , tre delikata, tre plen -
<lema, plena je bur gaj apetitoj kaj hejmaj 
postu loj, la dikventra kaj mallonga korpo 
<le 1' senmorta Sanco Pansa . 

Don Ki6.oto kaj Sanco Pansa én la 
sama horno! Vi kompr enas kiel malbone 
ili devis kune mastrumadi! Kia batalado! 
Kia disserigado! Ho! Kia bela dialogo 
skribinda de Lukiano aú Sankta Evre -
mond'o estus jena dialo go inter la ambaú 
Tart arenoj, Tar tareno -Ki6.oto kaj Ta rta-
reno -Sanco! 

Tartareno -Ki6.oto, ekscitigante perla 
rakontoj de Gustav'o Aymard, kaj ek -
kriante: .:Mi tuj foriros,. · · · 

Tartar eno- Sanco, nur pensante pri la 
reúmatismoj kaj dirante : «Mi restas:.. · 

!) ... . \ .'.1 

Porque ello es cierto . Ha sta los cua -
renta y cinco años, el valeroso Tartareno 
no había dormido ni una vez fuera de su 
pu eblo. Ni siquiera había realizado el 
famoso viaje á Marsella con que todo 
verdadero provenzano contribuye al ser 
mayor de edad . Apenas conocía á Beau-
cair; y sin embargo, Beaucair no esfá 
lejos de Taras cón, porque basta atravesar 
el puente . ;Oh!, ese diablo de puente se 
lo han llevado tantas veces los huracanes, 
es tan largo , tan pesado, y allí el Ródano 
tan ancho, qu e, ¡por Dios!, comprende 
usted... Tartareno de Tarascón prefirió 
la tierra firme . 

Es necesario , desde lue go, confesarle 
á ust ed, que en nuest ro héroe había dos 
naturalezas inconfundibles. « Yo siento en 
mí dos hombres - dijo un Padre de la 
Ig lesia» Eso verdaderamente se hubiera 
dicho respecto á Tartaren o. El famoso 
Tar asco nano - eso nu estros lectores 'ha -
brán podido notarlo - llevaba en sí el 
alma de D. Qu ijote, el mismo héroe 
ideal, la misma locura respecto á gran -
dezas y cosas novelescas, pero desg racia-
damente no tenía el cuerpo del glor ioso 
hida lgo , aquel huesoso y flaco cuerpo, 
aquel apenas cuerpo , tan po co impr es io-
nable por la vida mater ial, capaz de pasar 
veinte noches sin desabrocharse la coraza 
y cuarenta hora s con un puñado de arroz. 
E l cuerpo de Tartar eno, por el contrario : 
era cuerpo bondadoso, gordísi mo, pesa -
dísimo, sensualísim o, muy delicado, lleno 
de burgueses apetitos y caseros cuidados, 
el vientre grueso y el pequeño cuerpo 
del inmortal Sancho Panza. 

¡D. Quijote y Sancho Panza en un 
mismo hombre! ¡Compr enda usted cuá n 
mal deben hospedarse junt os! ¡Qué lucha! 
¡Qué des garramiento! ¡Oh, qué bello diá-
logo digno de ser escrito p or Lukiano ó 
Saint-Evremond sería el diálogo siguien-
te entre ambos Tartar enos, Tartareno -
Quijote y Tartareno-Sancho! 

iartareno-Quijote, excitado por los 
cuentos de Gustavo Aymard y excla -
mando : « Yo saldré enseguida ». 

Tartár eno -Sancho, só lo pensando en 
los . reumatismos y . diciendo: « Yo, me . 
quedo ·». ' ' ·· ' • 
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Tartareno-Kifioto, tre ekcitate: 
«Kovrigu je gloro , Tartareno! 
Tartareno-Sanco, kvietege: 

«Tartareno, kovri gu je flanel o!» 
Tartareno-Kifioto, pli kaj pli eksci-

tate: 
«Ho! la bonaj dupafrifloj! ho! la po-

nard oj! la k aptosnuroj!» 
Tartaren o-Sanco, pli kaj pli kviete: 

«Ho! la bonaj trikitaj vestoj! la bonaj 
varmegaj genuvestoj! ho! la bonegaj ca-
petoj kun orelin goj.» 

Tartareno - Kifioto, kolerante: 
«Hakil on! oni donu al mi hakilon !» 
Tartareno-Sanco, sonorigante por la 

servistino: 
«Johanjo, mian cokoladon!» 
Poste aperas Johanjo kun bonega co-

kolado, varma, rebrilanta, bonodora, kaj 
bongustaj anizaj panrostajoj kiuj ridigas 
Tartarenon Sanc'on, sufokante la kriad on 
de Tartar eno-Kihoto. 

Tia maniere okazis, ke Tartareno de 
Taraskon o estis neniam forlasinta Ta-
raskonon. 

Lau A. DAUDET. 
(Tradukis E. BAC QUET.) 

Sciigoj 
Kaüze de eraraj opinioj, jus publiki-

gitaj de kelkaj gazeto j, pri la rolo de la 
«Esperantista Centra Oficejo» la fondin-
toj de tiu Oficejo komunikas al ni la 
jenajn klari goj n por malaperigi ciujn mal-
komprenigojn. 

J. Ke la «Centra Oficejo » estas nur 
ejo, fondita kun la celo, cefektivigi unue -
con kaj ordon en la laboroj kaj agoj de 
la Lingva kaj Organiza komitatoj, sub la 
konstanta direktado, kontrolado kaj ins-
pirado de D-ro Zamenhof» laü la espri-
moj de la Cirkulero unua. 

II. Por ke oni ne erare opmm, ke la 
· «Centra Oficejo» havas superregantan 

intencon, la fondintoj de tiu Oficejo, ne 

Tartaren o-Q uijote, mu y excitado: 
<¡Cubríos de g loria, Tartaren o!» 
Tartareno-Sancho, con muchísima 

tranquilidad: 
«Cúbrete de franela » 
Tartareno-Quijote, con más r más 

excitación: 
«¡Oh!, ¡los bu enos rifles de dos caño -

nes! ¡Oh!, ¡los puñales!, ¡los lazos !» 
Ta rtar eno-Sancho, más y más tran-

quilament e: 
«¡Oh!, ¡las buenas ropas de punto!, 

¡las bu eilas calentísimas rodilleras! ¡Oh!, 
¡las magníficas gorritas con orejeras! » 

Tartareno- Quijote, con cólera: 
«¡Un hacha! ¡Dadme un hacha!» 
Tartar eno-Sancho, llamand o á la cria-

da con un timbre: 
«¡Juanita, mi chocolate!» 
Después aparece Juanita con un mag-

nífico chocolate caliente, reluciente, de 
buen olor y sabrosas tostadas de pan 
anisadas que hacen reir á Tartareno-
Sancho, sofocando los gritos de Tarta-
reno Quijote. 

De esta manera ocurrió que Tarta-
reno de Tarascón nunca salió de Ta-
rascón. 

Noticias 
A causa de equivocadas op1111ones, 

publicadas por algunas revistas, sobre el 
papel de la «Oficina Central Esperantis-
ta », los fundador es de esta Oficina nos 
comunican lassiguientesaclaraciones para 
borrar torcidas interpretacione s: 

I. Que la «Oficina Central > es sola-
mente un local fundado con el fin de rea-
lizar la unidad y orden en los trabajos y 
obras de los Comités lingüístico y de 
organización, bajo la constante dirección, 
comprobación é inspiración del Dr. Za-
menhof, según se expresa en la primera 
Circular. 

II. Para que nadie crea equivocada-
mente que la «Oficina Central» tiene in-
tención de dominar, los fundadores de 
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volis sin turni senpere al la esperantistaro, 
por gin informi pri g ia fondo kaj pri gia 
progra mo; ili petis de la Organiza Komi -
tato, ke gi paro lu pri tio, je la nomo de 
la Oficejo, en siaj oficialaj cirkuleroj. 

III. éar la funkciado de la <Centra 
Oficejo» necesigas monon, kaj ca r la fon-
dintoj timas, ke ili ne povos ciam pren i 
sur ~in la tutan elzpezon, ili pensis, por 
certe daurigi la ekziston de la fondajo, 
sta rigi, kun la helpo de esperantistoj, 
spec ialan societon de Amik oj de Espe -
ranto, kiu finance subtenos la Oficejon, 
se oni opinios ke gi estas utila. Se, kie l 
ili esperas, la alvoko pri tio , de la Cirku-
lero tria, donas sufican nombron da unua j 
aprobantoj, la fondintoj de la Oficej o 
sendos, konsente kun tiuj personoj, cir-
kuleron por kolekti la aligojn al tiu so-
cieto, kiu estos poste fundata, nur se tiuj 
aligoj estas sufice multaj . 

Anglujo.-Ni tutkore salutas la ape -
ron de nova kunbatalanto «La E, peranta 
Stud ento> ciumonata gazeto eldo na ta de 
la Brighto n kaj Hove esperantista grupo 
kaj dir ektata de F.in o Oxendorf. Ni var -
me gratulas la kuragegan samideaninon 
pro la sukceso de siaj klopodoj. 

Latí la angla jurnalo «Daily News•, la 
Ed ukada Konsilantaro jus akceptis kaj 
proviz ore aprobis Esperaut on, kiel sub -
te nindan. La sciigo oficiale donita de la 
Registara Inspektoro al S-ro Rhodes estas 
vere tre grava. 

Oni fondis esperantistajn grupoj n en 
·aiead , Airton Bell Busk, Bovey Fracey 
j Hu ll. 
En Cambridge estas sukcese instruata 
:ingvo al la policistoj kaj estas ver-

:.a spec iala libro por policaj aferoj. 

Bulgarujo .- Baldaií aperos nova j ur-
«Bulgara Esperantisto > bulgare kaj 

c:sperante redak tata, en granda jurnala 
'"urmato kaj eliros 1-3 fojoin ciumonate 
.:iii la nombro de la abon intoj . La jar-

dicha Oficina no quisieron diri girse direc-
tamente á los esperantistas para infor-
marles sobre su fundación y su progra -
ma; ellos pidieron al Comité de organiza -
ción que hablara sobre esto , en nombre 
de la Oficina, en sus circulares oficiales . 

Ilf. Puest o que el funcionamiento de 
la Oficina Central necesita dinero, y los 
fundadores temen no pode r sobrellevar 
siempre todos los gastos, pensaron, para 
asegurar la existenc ia de la fundación, 
fundar co n la ayuda de los esperanListas 
una sociedad especial de Amigos de l Es-
peranto que sostuviera finan cieramente 
la Oficina, si se opinase que ella es de 
utilidad Si, como esperan, el llamamie n-
to que hizo sobre esto la tercera Circu-
lar da número suficiente de pr imeros 
aprobadores, los fund ado res de la Oficina 
enviarán, con consentimi ento de esas per -
sonas, una circular para recoger adhesio-
nes á dicha sociedad, que se fundará pos-
teriormente si las adhesiones son sufi-
cientes. 

lnglaterra. - Saludamos cordia lmente 
la aparición de un nuevo colega, «La 
Espe ranta Studento», revista mensua l 
publ icada por el grupo esperantista de 
Brighton y Hove y dirigida por la seño -
rita Oxendorf. Calurosamente felicitamos 
á la valerosa compañera por el éxito de 
sus trabajos. 

Según el periódico inglés «Daily 
News ,,, el Cons ejo de Educación acepta 
y aprueba provisionalmente el Esperanto 
como digno de apoyo . La not icia, dada 
oficialmente por el Insp ecto r del Gob ier -
no al Sr . Rhodes, es verdaderamente 
importante . 

Se han fundado grupos esperantistas 
en Hillh ead, Airton Bell Busk, Bovey 
Trace y y Hull. 

En Camb ridge se enseña con éxi to 
nuestra lengua á los policías y se está 
escribiendo un libro especial sobre asun-
tos policiacos . 

Bulgaria. -Pronto aparecerá un nue -
vo periódico , «Bulga ra esperantisto», re -
dactad o en búlgaro y Esperanto , de gra n 
tamaño, y saldrá de una á tres veces al 
mes, según el número de los suscriptores . 
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abono kosto s 4 frankojn en fremlandoj. 1 
Vin turnu al la Redakcio en Sofia. 1 

ltalujo. -O ni fondis grupon en Fi-
renzo. 

1 Svedujo.- Lau letero kiun ni ricevis 
el Stokolmo ekzistas grupo j esperantistaj 
en Helsingborg, Goteborg, Eskilstuna, 
Nykoping kaj Karlshamn. 

Ni gratulas la Stokolman grupon pro 
la eldono de nova kolego «Espera ntiste n» 
lerte kaj bonstile redaktat a en lingvoj 
sveda kaj esperanta . 

Hispanuj o.-Dank'al la klopodoj de 
S-ro Eugen io Calvo, jus fondigis grupo 
en T arankon'o, kies direktanta komitalo 
estas la jena: 

Hon oraj prezidantoj, D-ro Zamenhof 
kaj S-ro Ricardo Codorniu; prezidanto, 
S-ro Eugenio Calvo; vicpr ezidanto, S-ro 
José Alvarez de Lara; sekretario, S-ro 
Antonio Alonso; ka!listo, S-ro. Joaquín 
Herrera; bibliotek isto, S-ro Jacinto Ca-
ñete; voedonanto j : S-roj Felipe Rico . 
Enrique Domínguez, José Rius, Antonio 
Navarro, Jesús Bugeda,Gonzalo Martinez . 

S-ro Eduardo Segar ra, e l Manresa, 
sciigas nin ke la tiea grupo faras sukces -
plenan kurson en la «Asociació n de De-
pendi ent es>. 

cEI Correo Español », unu el la plej 
gravaj jurnal oj en Hispanujo, en sia nu-
mero 5.160 la 22an de Februaro lasta, J 

enpre sis belan kaj longan artikolon pr i 
Esperanto. Gi laudas per fortaj argumen -
toj la grandegan utilecon kiun ha vas nia 
lingvo internada por la katolik oj, al kiuj 
g i k onsilas la lernadon kaj divast igon de 
Esperanto . Ni tutkore dankas la redak-
cion de la dirita jurnalo pro gia bona 
helpo en nia propaganda entrepreno. 

Unu ero por la historio de Esperanto 
en Hispanujo estas la jen a: «La 6an de 
Februaro de 1906, Esperant o estis elpa- 1 
ro lata la unuan fojon de deputato sinjoro 
Romeo en la nia nacia popola Cambro 
kiun oni nomas ordinare Kon greso de la 
Deputatoj,. 

Niaj kunbatalantoj el Corzmjo sekvas 

La suscripción anua l costará S fr. ene! ex -
tran je ro. Dirigirse á la Redacción en Sofía. 

ltalia.- Se ha fundado grupo en Fi-
renza. 

Suecia.-Según carta recibida de Sto-
kolmo, existen grupo s esperantistas en 
He lsingborg, Gote borg, Eskilstuoa, Ny-
koping y Karlshamn. 

Feli citamos al grupo de Stokolmo por 
la _publicación del nuevo colega «Espe-
rantisten », ~edactado diestra y correcta-
mente en lengua sueca y esperanta. 

España. -Graciá s á los trabajos de 
D. Eugen io Calvo se ha fundado un 
grupo en Tarancón, cuya Junta Directiva 
es la siguiente: 

Presidente s honorarios: Dr. Zamenhof 
y D. Ricardo Codorníu; presidente , don 
Eugenio Calvo; v icepresidente, D. José 
Alvarez de Lara; secre ta rio, D. Antonio 
Alonso; cajero, D. Joaquí n Herrera; bi-
bliotecario, D. Jacint o Cañete; vocales: 
p. F elipe Rico, D. Enr ique Domínguez, 
'D. José Ríus, D. Antonio Navarro, D. Je-
sús Bugeda y D. Gonzalo fllartíncz. 

D. Eduardo Segarra, de Manresa, nos 
participa que el grupo de allí da un curso 
en la «Asociación de Dependientes» con 
comp leto éx ito. 

«El Correo Español », uno de los más 
importantes diari os de España, en su 
núm. 5.160, el 22 de Febrero pasad o 
pub licó un hermoso y largo artículo sobre 
el Esperanto. Encomia con vigorosos ar-
gument os la grandísima utilidad que tiene 
nuestra lengua internacio nal para los ca-
tólicos, á quienes aconseja el estud io y 
propagación del Esperanto . De todo co-
razón damos las grac ias á la redacción del 
citado diar io por su bue na ayuda en 
nuestra empresa de pro paganda. 

Un dato para la historia del Espe -
ranto en España es el siguiente : El día 6 
de Febr ero del año 1906 la pala bra 
Esperanto fué pronunciada por vez pri-
mera por el diputado Sr . Romeo en 
nuestra nacional Cámara popular, llama-
da ordinariamente Congreso de los d ipu-
tados . 

Nuestros colaboradores de l oruiia 
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senlace ilian fervoran propagandon. Same 
klopodas por nia afero niaj samideanoj el 
Santiago de Compostela; por tio ci ili 
laüdinde uzadas ciujn rimedojn. La lastan 
monaton ili enpresis en sia 5urnalo «Ga-
ceta de Gallcia• leteron senditan de sin-
joro Pastro Guinart al la Direkta Komi-
tato de la tiea «Katolika Klubo de labo-
ristoj , Tiu letero tre multe taügas por la 
divastigado de Esperanto ínter katolikoj. 

Antaü ne longe ni havis la plezuron 
ricevi viziton de S-ro Eladio Escudero, 
grava komercisto el Burgos kaj fervora 
esperanti sto, kiu paro lis al ni pri la granda 
entuziasmo kiun elvekis ce la tiea Ko-
meyca cambro nía bela lingvo, kaj pri la 
suksesoj de la senlaca laborado de nía 
karega apostolo S-ro Manuel Esteban Ni 
gratulas lin, car li trafis enirigi Esperan-
ton kien en aliaj. cefurboj oni ankoraü ne 
povis trafi, t. e . en Komercan cambron. 

En Getafe, vilago ne malproksime de 
la cefurbo Madrido, Esperanto elvekis 
grandan entuziasmon, laií <liras al ni sin-
joro Pastro Bragulat, el tieaj Piaj Skoloj. 

Al harpo 
En salon' ce !'angulo malluma, 

Forge sita kred eb le de l' mastro, 
Silentema kaj plena je polvo, 

Ku sad is j en harpo. • 
Kiom multe da notoj dormadis 
Sur kordar', kiel birdo sur branco, 
Atendante lertegan sonigon 

De blanka la mano! 
Ho ve! Kiom da fojoj genio 
En anima sinkasa dormado, 
Nur atendas la vocon Lazaran 
Ordonontan; cLevigon, formarson!» 

Tradukis V. INGLADA. 

siguen incansablemente su fervorosa pro-
paganda. Igualmente trabajan por nues-
tra causa nuestros amigos de Santiago 
de Compostela; para esto emplean plausi-
blemente toda suerte de medios. El pa-
sado mes publicaron en su diario «Gaceta 
de Galicia» una carta escrita por el Pa-
dre Guinart á la Junta Directiva del Cír-
culo Católico de Obreros de allí. Esta 
carta es muy á prop ósito para la propa-
ganda del Esperanto entre los católicos. 

No hace mucho hemos tenido el gusto 
de recibir una visita del Sr. D. Eladió 
Escudero, comerciante de importancia de 
Burgos y fervoroso esperantista, el cual 
nos habló del gran entusiasmo que ha 
despertado en la Cámara de Comercio 
de allí nuestra hermosa lengua, y del 
éxito alcanzado por el incansable trabajo 
de nuestro queridísimo apóst ol D. Manuel 
Esteban. Le damos el parabién, pues ha 
conseguido introducir el Esperant~donde 
en otras capitales no se ha podido toda-
vía, es decir, en la Cámara de Comercio. 

En Getafe, población no lejos de la 
capital, de Madrid, el Esperanto ha des-
pertado gran entusiasmo, según nos dice 
el Padre Lorenzo Bragulat, de las Escue-
las Pías de allí. 

Al arpa 
Del salón en el ángulo obscuro, 

De su dueño tal vez olv idada, 
Silenciosa y cubi erta de polvo 

Veíase el arpa. 
¡Cuánta nota dormía en sus cuerdas 
Como el pájaro duerme en las ramas, 
Esperando la mano de nieve 

Que sabe arrancarlas! 
¡Ay!, pensé, ¡cuántas veces el genio 
Así duerme en el fondo del alma, 
Y una voz como Lázaro, espera 
Que le diga: «Levántate y anda!» 

BECQUER. 
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Bibliografio Bibliografía 
L a lnterrompita l(anto. - Romano de 

Eliza Orz eszko, esperanten tradukita kun 
perme zo de l'aütorino, de S-ro Kabe. -
Librej o Hachette kaj K.0 Precio, 0'75 
frank oj. 

Preskaü senhalte ni Ju5 tralegis, de 
l' komenco gis la fino , la belegan rakon -
ton de Eliza Orzeszko, majstre tradukitan 
esp eranten el la pola lingvo de S-ro Kabe. 
Ni ne ekintencas prezenti S-ron Kabe al 
niaj legan toj ; li certe estas bone konata 
de ciu espe rantista , sed kvankam gi ne 
estus tia, nur tiu ci literatura traduko 
suficus por famigi lian nomon . 

Ni jam konfesis ke ni legis la okde k 
pagojn de «La Int errompita Kanto » pres-
kaü senhalte; ni varme rekomendas gin 
al niaj legantoj ... kaj precipe al niaj le-
gantinOj . 

Bolesc"'_io.- Rakonto de Maksim Gorj -
kij , t radukita de lvan Seleznjov kaj eldo-
nata de «Societo Espero» en Peterburgo . 

Antaütempe jam publikigisfirmo :i\Ion-
tes inos, el Barcelona, tiun ci rakonton 
hispanen traduk itan . Sed ni <levas konfe-
si ke la hispana traduko , eble fino de 
tradukada pilgrimado tra la lingvoj ger-
mana kaj franca, prezentis al ni nur 
ombron de la Gorj kij'a ve rk o; tio n el-
montr as al la hispa naj esperantistoj la 
po stmor ta traduko esperanta de Ivan 
Seleznjoz. La komparo de ambau tradu -
koj pruvas ki on ni multfoj e jam diris, t. e. 
ke la internacia lingvo ne nur taugas sed 
ankor au_ estas necesa por disvastigi kiel 
eble pleJ fidelajn traduk ojn de la naciaj 
liter atura j verkoj . 

Krom t ió, ni aldonu ke la rakonto de 
Maksim Gorjki j estas inda esti konata en 
la tuta mondo. 

Ni varm e gratulas la Peterburgan 
Societ on «Espero~ por la eldono de tiu 
bele ga brosureto. 

Tzttm ondaj Ji ajro-kntimoj. - Kolekto 
far ita de H . W . Southcombe. Prezo: 3 5 
centimoj . 

La interrompita kanto. - Novela de 
Eliza Orzeszko, traducida al Esperanto, 
con permiso de la aut ora, por el señor 
Kabe .-Lib rería Hachette y C.ª Precio, 
0'7 5 fran cos. 

Sin deten ción acabamos de leer , del 
principio al fin, la herm osa narraci ón de 
Eliza Orzeszko, magistralmsnte traducida 
al Espe ran to del polaco por e l Sr. Kabe. 
No intentamos presentar e l Sr. Kabe á 
nuestros lectores; ciertamente es bien 
conocido de todo esperantista; pero aun-
que así no fuese, solamente esta traduc -
ción litera ria basta ría para hacer famoso 
su nombre. 

Hemos confesado que leímos las So 
pág inas de «La int errompita kanto~ sin 
detenci ón; calurosamente la recome nda-
mos á nuestr os lectores. .. y principa l-
mente á nuestra s lectoras. 

Bol escjo.- Cuento de Máximo Gorki , 
traducido por Ivan Seleznjov y editado 
por la Socied ad «Espero » de Petersburgo . 

Hace algún tiempo, la casa Montesi-
nos , de Barcelona, publicó este cuento 
traducid o al español. Pero debemos con -
fesa r que la traducción española, proba -
bleme nte término de una peregrinación 
de traducciones á través de las lenguas 
alemana y francesa, nos presentó sólo 
una sombra de la obra de Gorki; esto 
demuestra á los esperantistas es¡)ai'íoles 
la traducción póstuma de Ivan Seleznjov . 

La comparación de ambas traduccio -
nes prue ba lo qu e ya muchas veces hemos 
dicho, es to es, que la lengu a internacio -
nal, no sólo sirve, sino que es necesaria 
para esparcir traducciones lo más fieles 
posible de las obras literarias nacionales . 

A más de esto, añadamos que el cuen -
to de l\láximo Gorki es digno de ser 
conocido en todo el mundo. 

Felicitamos calurosamente á la socie-
dad « Espero• de Pet ersbur go por la 
publicación de este hermoso folleto . 

T ittmondaj Fairo-k11timoj. - Co lec-
ción hecha por H . \V. Southcombe .-
Precio, 35 céntimos . 
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S-ro H. W . Southcombe prezent as en 

tiu éi bro sureto kolekton da sciigoj pri 
fajro-kutim oj de diversaj landoj; tr e ko-
rekte verki ta kaj mul tinter esa, gi nur 
estas, lau d iras la aut oro mem en gia 
anta up arolo , la nnu a el se rio da similaj 
bro§ur etoj priskriban taj kutim ojn au ce-
remoniojn en kiuj oni ekb rnligas fajron. 

Atendan te la baldauan aperon de alía 
simila verk eto, ni petas niajn legantojn, 
je la nom o de l'aú toro, ke ili sendu al Ji 
fajro-kutim ajn sciigoj n de iliaj landoj. Ilin 
sendu, d o, al S- ro Southcombe, 15, The 
Park, Ieovil, Somerset, En gland. 

Poslibro l nternacia por aferi stoj, tu-
ristoj, k. c., de Geor go Norman. - Libr ejo 
Hachette kaj K.º Prezo: 2 frankoj. 

Kiel montras gia titol o, gi estas inte-
resega por aferist oj, turistoj, k. c. 

En gia unua parto estas gr egoria kaj 
juli a rapid ega éiama kal endaro, alfarebla, 
en simpla kaj plena form o, al éiuj jaroj el 
la kristana tempkalkulo; en la dua, euro -
paj kaj nordamerikaj internaciaj egaleco-
tabeloj (sur oficialaj fundamentoj ) pri 
moneroj, pezoj kaj mezuroj kaj kutimaj 
komercaj prez oj. 

La util eco de la verko faras gin vere 
rekomendinda. 

Sveda prop aganda slosilo. - Sinjoro 
Cefeé senéese daurigas la publikigadon 

iYi.) "''\.\\~%i.) -~'h.<;)í)'ó.'$'ó.\'>.~i.) ~\)'i,\\~)'>'> 
diverslingve verkitaj. 

Jus aperis la sveda eldono, kiu, kiel 
la aliaj jam publikigitaj, estas ricevebla. 
po 3'50 frankoj la cento, de la eldonisto, 
kiu akceptas éiulandoj postmarkoj lau 
efektiva valoro. 

Ni gratulas nin pro la apero de tiu 
nova propagandilo lerte uzota de niaj 
svedaj samideanoj . 

Oficiala protokolaro de la Unzea Eon-
greso universala de Esperanto en Bou-
logne -sur-ll1er. - Parizo. Presa Esperan-
tista Societo. Prezo, 30 centimoj. 

En tiu éi brosureto restos oficiale 
kolektitaj, la protokolo j de nia neforgese-
bla Kongreso. 

El Sr. H. W. Southcombe presenta 
en este folleto una colección de noticias 
sobr e costumbres de diver sos países; co-
rre ctament e escri to y d e mu cho interés, 
es sólo, según dice el mismo aut or en el 
pról ogo , el primero de una seri e de folle-
tos aná logos describiendo costumbres ó 
cerem onias en las que se enciende n fuegos. 

Esp erando la pront a apar ición de otra 
obrita semejant e, pedim os á nu estros 
lectores, en n ombre del au to r, que le 
enví en noticias sobre tal clase de costum-
bres en sus países. Enví enlas á dicho 
Sr. Southc ombe, r 5 Th e Park, Jeovil, 
Somers et, En gland. 

Poslibro in ternacia para negoc iantes, 
turistas, etc., por George "Nor man. -Li-
brerí a Hachette y C." Pr ecio, z francos. 

Como indica su título, es ta obra es inte-
resantísima para negociant es, turistas , etc. 

En su prim era part e hay un rápído 
calendario perp etuo grego riano y juliano, 
aplicable en simple y completa forma .á to-
dos los años de la era cristi ana; en la se-
gunda hay tablas de equivalencia interna-
cionales de Eur opa y Norte-América (con 
datos oficiales) sobre monedas, pesos y 
medidas y precios comerciales más co-
munes. 

La utilidad de la obra la hace verda-
deramente recomendable. 
• Sveda p ropaganda slosilo.-El señor 
Cefeé continúa la publicaci ón de su s uti-
\\'i.\Th<;)~ ~;_<;)¡)'ó.'$0.~~'ó.) ~ <;)si,~iy, , \_;_.,~~<;:.\-
dos á diversas lenguas . 

Acaba de aparecer la edición sueca, 
que como las demás ya publicadas, pue -
den recibirse del editor á 3 '50 francos el 
roo, aceptándose sellos de todos los 
países según su efectivo valor . 

Nos felicitamos por la aparición de 
este nuevo medio de propaganda que 
usarán diestramente nuestros compañe-
ros suecos . 

Actas oficiales del primer Congreso 
univ ersal de Esp eranto en B ottlogne-sur -
Mer .-París . Presa Esperantista Societo. 
Precio, 30 céntimos. 

En este folleto quedarán colecciona-
das oficialmente las actas de nuestro 
inolvidable Congreso. 
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Ni ne bezo nas lai:ídi la gravecon d e la 
verko por ciu esp erantista. Gi estas vere 
rek omendinda kaj ni ne dubas ke ciu el 
niaj legantoj gin ace tos kiel memorajo de 
la Boi1logne'a Kongreso . 

.Familles des mots.- Etude de radi -
ca ux, suiv ie de rég les pré"cisant l'emploi 
de ce rt ains suffixes par le Dr. Paul Ro-
det, secréta ire gé néral de Groupe médica! 
esperantiste. - Parizo. Librejo Hachette 
kaj K.0 Prez o, o 'So frankoj. 

Tiu ci verk eto estas la plej evidenta 
pruv o pri la riceco de nía lingvo . 

La aiíto ro prenas radik vorton kaj per 
helpo de prefiksoj kaj sufiksoj li kunme-
tas ciujn ebtajn vortojn . La verko finigas 
por k oment ar io pri la sufiksoj af, il , eble, 
ig, difinant e ilian uzon tiamaniere, ke oni 
ne povas du bi ec unu moment on pri la 
senc o, kiun ili d onas al la vortoj per ili 
kunmetitaj. 

Hispana J'arlibro esperantista por 
I9 06 .- Eld onita de la Hispana Societo 
p. p. Esperanto. - Presejo de Mikaelo Ji-
meno. Valencio. Frezo 25 centimoj . 

Jus aperis tiu utile ga kaj kurioza li-
breto, ned iskutebla pruvo de la efika 
pro paga ndo de niaj sampat rujanoj . 

En gia antaüparolo mirinde verkita 
de S-ro Ricardo Codorniu, la respektinda 
kaj neanstatai:íebla prezidanto de H. S., 
oni raportas la triumfoJn atingitajn de la 
hispanaj csperantisto j dum la j aro 1906ª; 
kaj k elkaj k ortu §antaj vortoj pri la Kon-
gre so de Boulog ne rememor igas al ni la 
g randan helpon, kiun donis al nia propa -
gan do la sukcesoj de la pasinta Augusto. 

La antaiíparolon sekvas la Regularo 
de la Societo, hispane redaktita kaj la 
prot okolaro de la jaro 1905ª en espe ran-
ta lingvo. Poste, la nomaro de la anoj kaj 
tabelo de hispanaj provinco j ordig itaj lau 
nom bro de societano j ; la adresaro de 
prezi danto j kaj sekretarioj de ciu hispana 
grup o, fine, general'! nomaro de niaj es-
peran t istaj sampatruj anoj. · 

L a ver ko do, ne esta s nur memorajo 
de niaj poresperantaj klopodoj, sed an- • 
kaií grava propa gandilo, kiu montras al 
ciuj la voj on trairitan dum la pasinta 
jaro . 

No necesitamos alabar la importancia 
de esta obra para cada esperantista; es 
digna de rec omendació n y no dudamos 
que nuestros lectores la adqu irir án como 
recuerdo del Congreso de Bou!ogne . 

Famill es des mots.- Estudio de radi-
cales, seguido de reglas explicando el 
empleo de ciertos sufijos , por el Dr. Pau l 
Rode t, secretario general del Grupo mé-
dico esperantista .- París. Librería Ha-
chette y C.ª Precio, o' So francos. 

Esta ob rita es la más evidente prueba 
de la riqu eza de nu estra lengua. 

El autor toma una raíz, y con ayuda 
de prefijos y sufijos compone todas las 
palabra s posibles. La obra termina con 
un com entario sobre los sufijos aj, il, 
ebl. ig-, seña lando su uso de tal manera 
que no se puede dud ar ni u n momento 
sobre el sen tido que dan á las pa labra s 
que con ellos se forman . 

Aimar io esperan tista español p ara 
I9 06 .- Editado por la Hispana Societ o 
p. p. Espera nto.- Imp renta de Migue l 
Gime no. Va lencia. Precio, 25 céntimos . 

Acaba de publicarse este utilís imoly cu-
rioso librito, indiscutible prueba de la efi-
caz pro paganda de nuestros compatriot as. 

En su prólo go, admirablemente es-
crito por D. Ricardo Codorníu, el respe-
table é insu stituible pres idente de H. S .. 
se refi,eren los triunfos alcanzados por los-. 
esp erantistas . es pañoles en el año 1905, r 
algun as conmovedoras palabras sobre e! 
Congre so de Boulogne nos recuerdan 1~ 
gran ayuda que dieron á nuestra pro pa-
ganda los éxitos del pasado Agosto. 

Sigu_e al pr ólogo el Reglamento de la 
Sociedad, redactado en españo l, y las 
acta s del año 1905 en lengua esperanta . 
De spués la lista de los socios y un cuadro 
de las provincias españolas, ordenadas 
según el número de socios; las direcciones 
de los preside ntes y secretarios de cada 
grupo español, y finafmente, la lista ge ne-
ral de nuestros compatriotas esperantistas. 

La obra, pues, no es solamente un re-
cuerdo de nuestros trabajos por el Espe-
ralito, sino también un importante medio 
de propaganda, que enseña á tod os el 
camino recorrido durante el. pasado año . 
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Eniris en nian Hispanan Societon dum la lasta monato la jenaj anoj: 
El Toled o: 358, José Morales Vilar.-El Cabañal (Valencia ): 359, José Font. - El 

Cardona: 360, F_ino Sara Bofill.- El Burgos: 36r, Eladio Escudero; 362, Roberto Escu-
dero; 363, José de la Morena; 364, Miguel de Simón; 365, Teófil o Martínez; 366,.Juan 
Jiménez Medina; 367, Cástulo Orejón; 368, Luis Gallardo ; 369, Francisco Dorr on-
soso; 370, Marian o Gonzalo; 371, Francisco Mejorada; 372, Santiag o Mira; 373, Em i-
lio Veza; 374, Jaime Hilari; 375, Rafael Mejorada; 376, Germán Rodrí guez; 377, 
Leopoldo Hernáez; 378, Laur eano Ruiz Collado; 379, Heliodoro Casado; 380, Lu is 
de Corral; 381, Pablo Ubalde Luengo.-El Murcia: 382, José l\lartínez Oroz co; 383, 
Enrique Lisbona Liébana; 384, Joaquín Cayuela de Isaura; 385, Francisco Sánchez 
Olmo; 386, Joaquín Alonso Ruíz; 387, Mariano Luján de Tejada; 388, José l\1P Alonso 
Lucas. - El Castellón: 389, José de Seijas Azafra.-El Monteagudo (Murcia): 390 
osé Martínez Costa .-E l Tarancón (Cuenca ): 39r, Eugen io Calvo Blasco; 392 , José, 
Alvarez de Lara; 393, Anto nio Alonso Guisasola; 394, Enrique Domínguez Hernán-
dez; 395, José M.U· Martínez Sarrión. 

PR..C>BLEl'\1.1:C>.J" 

Solvoj de la problemoj prezentitaj en la antaüa numero: 
I. Bato, dato, kato, rato, lato, mato, pato, sato , §ato, vato. 
II. Homaro. 

III. Struto. 
Ni ricevis gustan solvon de la I kaj III de S-ro J. Letenneur, el Parizo. 

Korespondada fako de "La Suno Hispana,, 
Sll\""JOltO,J: 

N. M., Barcelona.-M. B, Alcoy.- E. C., Ocaña. - J. U., San Juan de Luz (Fran-
cujo ).-Th. H., Ardsley House (Anglujo ).-V. C., Manresa. - V. L., Manresa. - E. S., 
Manresa. - O. T., Manresa. - F. S., Enguera. - G. E., Bonne (Francujo ).-L. E. Meser, 

. Münchent (Germanu jo ).- G. L., Lyon (Francujo ).- C. P., Ma§on (Francujo).-C. D., 
Paris. - A. L. V., Murcia.-G. B., Barco de Valdeorras.-M. B., Murcia. - G. B., Mur-
cia.- M. E., Burgos.-B. R., Tarrasa.-E. C., Tarancón (Cuenca ). 

Mi ricevis viajo abo npagojn. Dankon. 

Kore salutas Vin, A. Y. L. 



NIAJ VIZITANTOJ 

N.º 26.- Antaiíen Esperantistoj!! Larti ga, 106, Lima (Pern o). Jarabono, 3 frank oj. 
Jan. Feb . Illar to 1906.- Centrameriko Esperantista. 8.ª Avenida Sur, u, Cantón 

Libertad. Prezo, 0' 12 $ ekzemp lero. 
12 Nov 1905.- EI Dominical. Marron a cuji , 43, Alto Caracas ( Venezzeela). Jara -

bono, 6 pesetoj. 
I I Fcb. 19o6.- Esperanto. Ceret, 4. Pir. Or. Fran c1t,jo. 24 numero j sinsekvaj, 3 fr. 
N.0i 1, 2, 3 kaj 4.- Esperanto. Yalta (R zesujo). Jarabono , 8 fr. 
Jan. 1906 - Esperanto . Papho velde -Utcz a, 6, Budap est, 4. Ilzmgarztjo. Jarabono, 

3 frank oj . ' 
N.0 1, Feb . 19o6. - Esperanto. S-_ro N. D. Kovaeev, Sofia (Bnlg arujo ). 24 nume -

roj sinsekv aj, 4 fr . 
Dec. 1905 Jan. 1906. Espero Katolika. A Sainte Radego nde prés Tozers (ln dre 

et-Lozre, Fr rmcztjo). Jarabon o, 2,50 fr. 
4, 11, 18 Dec. 1905.- Espero Pacifista. 26, rue de Chartre s , :Neuilly-sur-Seine 

(E-ranczejo). Jarabono, 5 fr. 
N.º 4.- Gefrataro Esperanta. Napolo, Lar go Gesu e Mario, n.0 4. lt aluj o. Jar -

abono, 4 fr. 
F eb. 1906.- Germana Esperantista . Prinz entrass e, 95, Be rlin S. (Germanujo) . 

Jar abono 3 markoj. 
N. 3, IIª jaro .- Holanda Pioniro. Hilversmn, Holanda. Jar abono, 3 fr. 
Jan. 1906. - lntern ac ia Revuo Medicina. 33, rue Lacépéde. Paris. Jara bono, 12 fr. 
N.0 2 kaj 3, IIIª j aro , 1905.- Juna Esperantista . 9, avenue des Vollandes , Genevo 

( Svisujo) . Jara bono, 2 fr. . 
5 Feb. 1906.- La Algeria Stelo. 57, rue d'Isl y, Alger (Algernjo ). Jarabono, 3 fr. 
Feb. 1906.- La Belga Sonorilo. S-ro J. Coox, Duffel, Belg 1ejo. Jarabono, 4 fr. 
Sep.-Okt. 1905.- La Meksika Lumturo. St a. Rosa, Necoxtla , Veracnez (111eksi-

kzejo). Jar abono, 3 fr. 
Feb. 1906.- La Revue de !'Esperanto, 26, rue Wissoq, Bozelogne-szer-llfer (Fran -

cujo). Prezo, 0'10 fr. ekzemplero . 
Feb . r k aj 15 1906.- Lingvo lnternacia. 33, rue Lacep éde. Pa ris . Jarab ono, s fr. 

Kun literatura aldono 7 fr. 50. 
4, u, 18 Feb. 1906.- Murcia. Sociedad, 14, Murcia. Jarab ono, 6 pesetoj. 
1-16 Feb. 1906.- Museo Exposición. Med ina, 37, Alicant e. Jarabono, 5 pesetoj. 
Feb . 1906.-- Ruslanda Esperantisto. S. Petersbur go, Born. Podja eeskaja, 24 

R zesnjo. unu numero 30 kopekojn . 
Okt .-Nov.-Dec . 1905.- Svisa Espero . 6, vieux College , Genéve (Svi sztjo) Jara-

bono, 2,50 frankoj. 
Feb. 1906.- The British Esperantist. unu igita kun Th e Esperantist. 13, Arunde l 

stree t, Strand. W. Q. Londono. Jarab ono, 2 fr. Kun ald ono liter atura, 4 franko j . 
Jan. 19o6. - Tra la Mondo. 15, Boulevard des deux Gares, Mendon (S. et O.) 

.l-ranc1tjo Jarabono, 8 fr. 
Feb. 1906.- Unua Paso. San Stefano, 26, Sofia, (B ulgari tjo). Jarabono, 3 fr. 

Tipografía Moderna, á ca rgo de Miguel Gimeno, Avellanas, u -Va lenc ia. 
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Al niaj kunlaborantoj 
Ni goje akceptas kaj akceptos la kun-

l.1borad on de niaj legantoj , sed estas de-
zirinde ke tiu help o ne malfaciligu la 
pretigado n de la ga zeto nek forst~lu nian 
:empo n. 

Por tio ni petas, ee petegas ke niaj 
·•unlabora ntoj atentu pri la j enaj avert oj : 

rª Skribi ma lkun e la tekstojn espe-
rantan kaj hispanan kaj sendi tiun ei las-
:an, kvankam la artikolo estu publiki gota 
:mr espera nte . 

2ª Skribi nur sur unu flanko de la 
Terkpape ro. 

3ª Skribi tre klare kaj legeble la es-
;>erantan tekston por ev iti pre seraro jn kaj 

.Con place r aceptamos y acepta remo s 
la colaboración de nuestros lecto res, pero 
es de desear que esta ayuda no dificulte 
la pr eparación de la revis ta, ni robe nues-
tro tiempo. 

Para esto pedimos, hasta suplicamos, 
que nuestros colaboradores atiendan las 
sigu ientes adve rtencias: 

1.3 Escr ibir separadamen te los textos 
esperanto y español, y enviar este último 
aunque el artículo haya de publicars e 
solamente en Esper anto. 

2 .ª Esc ribir sólo en una cara de las 
cuartillas . 

3.ª Esc ribir muy claro y legible el 
tex to Espe ranto para evitar erratas y 
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faciligi la laboron de niaj kompostistoj, 
kiuj ne konante nian helpan lingvon, ne 
povas deeifri la vortojn per la senco de 
la frazo. 

Kun bedaüro ni estos devigataj ne 
enpresi eiajn artikolojn, kiuj ne plcnumos 
la suprediritajn kondieojn. 

facilitar el trabajo de nuestros cajistas 
que, no conociendo nuestra lengua ama-
liar, no pueden descifrar las palabras po~ 
el sentido de la frase. 

Con sentimiento nos veremos obligz.-
dos á no insertar toda clase de art ícul 
que no cumplan las antedichas con!L-
ciones. 

ESPERANTISTA ORGANIZA KOMITATO 

CIRKULERO 5.ª 

Komunikajo de O-ro ZAMENHOF 
Lau la deziro de D-ro Zanzenhof, ni komunikas al la Esperantistaro, la j er.-

artikol eton, titolitan «klarigo», kinn li sendis al ni, por pitblikig o en niaj cirku ler 
Je la nomo de ]a Organiza Komi.tato: 

Seberf. 
KLARIGO 

El leteroj kaj gazetaj artikoloj mi vidas, ke kelkaj esperantistoj ne guste ko::: 
prenas la esencon de la «Centra Oficejo » kaj ili pensas, ke mi propravole fond is 
novan legdonantan komitat on. Tia! mi devas iom klarigi la aferon. 

La «Centra Oficejo » ne estas ia legdonanta komitato, gi estas simple oficejo. 
estas simple loko, en kiu koncentrigas la laboroj de la du komitatoj, kreitaj de 
Bulonja Kongreso. La Kongreso )rreis provizoran Lingvan Komitaton kaj provi zo. 
Organizan Komitaton, sed gi donis neniajn monajn rimedojn, por ebligi al la am 
komitatoj sukcesan labora don; tiam trovigis sindonaj kaj malavaraj esperan tis:.;. 
kiuj el sia propra poso donis (almenaü por la unu a tempo ) la necesan mono n, •-
apartan logejon, en kiu povas koncentrigi la laboroj de la ambaü kom itatoj, ;,. 
dokumentoj, eiuj leteroj, irantaj al la diritaj komitatoj kaj de la komitatoj; ili aru:.. 
difinis kelkan salajron por aparta sekretario, kiu- kun konsento de la prezidantoJ 
ambaü komitato j - devas plenumadi ' la necesan korespondadon registradon k. :. 
Sekve la «Centra Oficejo» estas ne ia memstara legdonanta institucio, sed nur sim 
helpa oficejo por la ambaü komitatoj kreintaj de la Kongres o. 

Mi devas diri ankaü kclkajn vortojn pri mia persona rilato al la ambaü kom itz.. 
Pro la nunaj cirkonstancoj en mia patrujo kiuj iafoje por longa tempo detran eas -
de la tuta mondo esperantista, kaj parte ankaü pro la stato de mia sano, kiu nun 
ne permesas al mi tiel multe labori ekste rprof esie, k iel antaüe, mi ne povas ;:; 
aktive partoprenadi en la laboroj de la ambaü kom itatoj elektitaj de la kongre so, 
tia! mi petas, ke kun eio koncernanta la agadon de la komitatoj oni sin turn u n 
mi, sed al la prezidantoj de la diritaj komitatoj, nome: 

a) por la Lingva Kornitat o al S-ro Rektoro BmRA C. 
b) por la Organiza Komitato al S-ro Genera la SEBERT. 
Por konservado de bona ordo en la laboroj, estas utile, ke eiuj lete roj al ac 

prezidantoj, laü ilia propra deziro, estu direktataj al ili per la «Centra Oficejo> . 
.J: . .J:. 3amenhof 

17 Februaro 1906. 
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Al «Tra la Mondo» 
Bedaürinde ni <levas ankoraii paroli kelkajn vortojn pri io malplaca por nia afero . 
Ni ne petis de S-ro Montrosier senkulpi gojn, ni nur sendis al li verajn sciigojn 

laii lia peto, sed li, malgraii siaj privataj promesoj, ne publikigis ilin . . 
Niaflanke la afero estas tute finita, ec forgesita, sed ni jam sufice scias pri la 

seopart ieco de «Tra la Mondo>. 

Popolaj rakontoj 
LA PUBL:IKA OP:IN':IO 

En malgranda vilago, kies nomo estas al ni senbezona, unu knabo, kíu estis ape -
naii sesjara, demandis al sia maljuna avo, kio estas la tiom nomita publika opinio. 
«Vi ne povas ankoraii kompreni, kara nepeto-diris sia avo-la klarigon, kiun mi 
povus fari pri via demando; sed mi gin kompreoigos al vi per praktika ekzemplo. 
Ni iru tuj seli nian azeneton kaj ni entreprenu mallongan vojagop, kaj mi certigas 
ke, je nia reveno, vi jam scios, kio estas la pzeblika opinio., 

Ili eliris el sia vilago; la knabo rajdis sur l'azeno, kaj la maljunulo vojiris piede . 
Apenaii ili mar sadis unu kilometron, k iam i1i renkont is du mulistojn, kiuj pasis 
rigardante ilin insiste kaj dirante unu al alia: cHa! Kian malgrandan talenton! La 
knabo, tiel juna kaj tiel facilmova, kiu devus piediri, rajd as sus azeno, kaj, kontraiie, 
la malfelica maljunulo, kiu ne povas ec treni siajn piedojn, marsas piede ... !» 

«Cu vi aiidis tion, kion ili diris pri ni?-demandis la avo al sia nepeto. - Ankoraii 
do vi <levas turni la atenton al cio, kion aliaj sendube diros.» 

Tiam la avo ordonis al la knabeto iri pied e, kaj li rajdis sur !'azenon, por kom-
plezi la malkontentemajn kritikantojn. Post mallonge ili alvenis al la proksima urbeto, 
kaj unu el la unuaj virinoj vidantaj ilin, ekkriis: «Rigard u, kian malmultan piecon! 
la malfelica infano, tiel delikata, marsadas piede, kaj la sentaiiga maljunulo rajdas 
oportune sur l'azeno! > 

<CU vi aiidis?- redemandis la avo.-Daiirigu ankoraii vian observadon.> 
Kaj ordenante ankaii al la knabo, ke li rajdu, ili trairis la urbeton, ambaii sur 

l'azeno. Sed antaii ol eliri el gi, ili jam renkontis aliajn personojn, kiuj diris al ili 
kun aiitoritata tono: «Kia malfaborema duajo! Ambaü sur l'azeno, ne kompatinte la 
malfelican besteton, kiu ne povas iradi, subpremitan pro tiom da sargo!> 

«Ni ambaii, do, rapidu malsupreniri» - diris la avo; kaj ili daiirigis sian vojiradon, 
ambaii piede post la azeneto. 

Fine i1i renkontigis kun alia viro, kiu, ne povante sin deten i, ekkriis : «Ho! Kiaj 
du idiotuloj! lli marsas piede, sin lacigante, kaj la azeno trankvile port ante nenian 
~ rgon!» 

Kiam la avo aiidis tiuo ci lastan esprimon, diris al sia nepo: «Nu, kion vi konklu-
das el cio, kion vi aiidis?-Mi konkludas, aveto mia, ke la personaro sajna s esti fre-
neza, car ciu havas aputan opinion.-Vi estas prava, mia kara nepeto; kaj n.un ni 
¡am povas reveni domen, car vi estas ellerninta kio esta s la pzeblika opinio. 

FERNANDO SOLER, esperantigis . 
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Sciigoj 
Jen estas la sciigoj, kiujn enhavas la 

februara numero de «Svisa Espero » pd 
la dua universa la kongreso de esperan-
tistoj, okazonta en Genevo de la 28ª de 
Augusto gis ia 5ª de Septembro de la 
nuna jaro : 

cLa loka organiza komitato de l' dua 
Kongreso lre ageme laboradas kaj havas 
kunvenojn ciam pli oftajn: programo na s-
kigis kaj farigas iom post iom pli precisa; 
se ciuj detaloj de l' grava okazintaJo ne 
estas ankoraü definitivc decidataj, tamen 
la pro jekto alvokas jam de nun serioze 
la atenton de l' samileanoj, kaj precipe 
de la svisaj, kiuj eble pli facile ol aliaj 
povas helpi kaj konsili la orga nizan ko -
mitaton; ci tiu esperas ke ciuj bonvoloj 
unuigos por taüge prepari la kongreson!» 

«Jenmaniere de nun ni povas skizi la 
programan de l' festoj, laü kion diris 
S-ro Boubier, la prezid anto de l' loka 
komitato, en la lasta generala kunveno 
de l' Geneva Grupo. Kompreneble tiu 
programo devas est i aprobata de dokto ro 
Zamenhof aü de l' Centra •Organiza Ko-
mitato, kiu siaflanke preparas nun la 
programon de la laboraj kunsid oj . La 
Kong reso komencos per solena kunsido 
en Victo ria-Hall, tre lukse ornamita cam-
brego de Genevo, kun muzikaJoj, noroj 
de naciaj kantoj kaj paroladoj. Sekvantaj 
mateno j estos dedicitaj plej grandaparte 
al laboro de la d iversaj komitatoj aü al 
oficialaj kunsidoj en Aula de l' Univer-
sitato. Dum libera tago okazos §ippro-
menado sur la Geneva lago gis Veve y, 
kie estos tagmango. Vesperon oni ha vos 
literaturan kaj muzikangrandan kunsidon 
en la teatro kun komedioj kaj recitoj de 
diverslandaj aktoroj . Jam la organiza 
loka komitato r icevis oferojn por ludi 
rolojn. La Kongreso finigos per malferma 
kunveno en Victo ria-Hall kiel komence.> 

«Post la Kongreso, aü eble antaü, 
okazos malgranda vojago de Espe ran-

He aquí las noticias que contiene el 
número de Febrero de «Svisa Esper o 
sobre el segundo Congreso unive rsal de 
esperantistas que se celebrará en Gine-
bra del 28 de Agosto al 5 de Septiembr e 
del presente año: 

«El Comité de organización local de'. 
segundo Congreso trabaja activament e y 
celebra coft frecuencia reuni ones ; nació 
el pro grama , que poco á poco se hace 
más preciso; si todos los detalles de ta n 
importante suceso no están todavía defi-
nitivamente decidid os, sin embargo, el 
proyecto llama ya la atenc ión seriament e 
de nues tros correligionarios y principa l-
mente de los suizos, que más fácilmen te 
que los otros pueden auxiliar y aconse 
jar al comité organizador; éste espe ra 
unir todas las voluntades para prepar ar-
convenientemente el Congreso.• 

«Desde luego podemos esbozar e1 
programa de las fiestas, según lo que 
dijo Mr. Boub ier, presidente del comitc 
local, en la última sesión general de 
Grupo de Ginebra . Co1110 se comprend e-
rá, este programa debe ser aprobad o po: 
el Dr. Zamenhof ó por el Comité Centr.'.. 
Organizador , que , por su parte, pre pa.~ 
ahora el programa de las sesiones. E. 
Congreso empezará por una solemne se-
sión en Victoria -Hall, salón de Ginebn 
lujosament e adornado, con música, cor 
de cantos nacionales y d iscursos. Las s. 
guientes mañanas serán dedicadas, en s_ 
mayor parte, al traba jo de los divers.. 
comités ó á sesiones oficiales en un ai: 
de la Un iversidad . En un día libre se ~ 
rificará un paseo marítimo sobre el la..:; 
de Ginebra hasta Vevey, donde se da:-. 
una comida. Por la tarde se celebra:r 
una gran sesión literaria y musical en 
teatro con comedias y recilad os de van 
actores de diversos países. E l com:. 
organizador local recibió ofrecim ien 
para desempeñar papeles. El Congr 
term inará por una sesión de clausu ra r 
Victoria-Hall, como al pr incipio.> 

«Después del Congreso, ó antes .: 
bablemente, se efect uará un peque:. 



• 
ESPERANT1$TA GAZETO 

tistoj tra Svisujo, jen proponit e: Mon-
treux, Montbo von , Chateau-d 'Oex, Thun, 
Bern, Freiburg, Lausanne; en tiuj lokoj 
la vojagantoj estos akceptataj de la lokaj 
samidean oj. > 

cPostan kart on de I' Kongreso oni 
decidis krej kaj la Ioka organiza komitato 
malfernias konkurson en kiu povas par -
top reni ciuj esperanti stoj; gi ankaü ko -
mencis arangi belan ekspoz icion kiu jam 
kelkaj semajnoj antaü la Kongreso eks -
citos la intereson de la Genevanoj kaj de 
la multaj fremduloj, kiuj somer e vizitas 
la grandetan urbon .> 

« La kosto de la festa karto, decid ita 
anka ü de la Cent ra Organiza komitato, 
estas IO frkj. Est as necese jam de nun 
kon i la cirkaüan nombron de la part o-
prenan toj; tio faciligos la org anizan Iabo-
radon . Por ciuj sciigoj kaj per la aligoj 
oni sin turnu al la prezidanto de la Ioka 
organiza komitato, D-ro A. M. Boubie r, 
13, boulevard des Philoso phes, Geneve. 

Anglujo.- Kiel m Jam anoncis en la 
antaüa num ero, aperis nova gazeto «La 
esperanta studen to~ dir ektata de fraülino 
C. Oxendor f. Per gia tria num ero ni 
vidas ke la celo de nia nov a kolego nur 
estas sta rigi publikan lernejon, kie la es-
pera ntaj student oj povos ko rekte ellerni 
nian du an lingvon; gi estas aliformigo de 
niaj privataj rondirantoj . Ni tre gentile 
petas de gia dir ek tan tino la unuan kaj 
duan numerojn, kiujn ni ne ricevis. 

Niaj legantoj bonv olu sendi espera n-
taj n eldona jojn , komercajojn: rimedojn, 
katalogo jn aü ec postkar tojn aü letero jn 
por la Esperanta ekspozicio organizata de 
la Leed'a Societo kaj okazonta je la 16-17ª 
Apr ilo. Jen la adr eso: S-ro. J. H. Beau-
mont, 19, Leathley Road, Hunslet, Leeds. 

Aiístrujo .-Grupoj fondigis en Eppa n 
Tyrol) kaj Sanok (Galitcio ). 

Belgujo.-Nia j bel gaj kunbatala ntoj 
merit as varma n gratulon. Dank'al iliaj klo-

v1a¡e por Suiza; he aqu í el propuest o: 
Montreux, Montbovon, Chatea u-d 'Oex , 
Thun, Bern, Freiburg, Lauskanne; en 
ellos los ex curs ionistas serán r ecibid os 
por los correli gionarios loca les.» 

«Se ha decidido cre ar una tarjeta pos-
tal para el Congreso, y el comité local 
organizador ab re un concurso en el que 
puede n tomar part e todos los esperan -
tistas; también empe zó á organiz ar una 
hermosa expo sición, que algunas sema -
nas antes del Congres o excitará la at en-
ción de los ginebr inos y de los muchos 
extranjeros que .en vera no visitan dicha 
ciudad.> 

«El coste de la tarj et a de festejos :fija-
do ta mbién por el Comité Central Orga -
nizador es de IO francos. Es necesario 
ya desd e ahora cono cer el número apro-
ximado de los congresistas; esto facilitará 
el tr abajo de organización. Para todas 
las .noticias y para.adhesione s diri girse al 
pr esidente del comité local organizador, 
Dr. A. l\1. Boubier, 13, boulevard des 
Philosophes, Geneve. 

lnglaterra. - Como ya anunciamos en 
nue st ro número anterior, apareció un 
nue vo periódico, «La Esp erant a Stu -
den to» , dirigido por la Srt a. C. Oxen-
dorf. Por su te rcer número vemos que 
el propósito de nuestro nuevo colega sólo 
es establec er una escuela púb lica don de 
los estudiantes de Esperanto puedan 
aprender correctamente nue st ra segunda 
lengua : es una transformaci ón de nues-
tros rondirantos privados . Pedimos cor-
tésme nte á su dir ectora el primero y se-
gundo núme ro, que no hemos recibido. 

Suplicamos á nue stros lectores envíen 
obr as, objet os, catálogos ó postales y 
cartas espera ntis tas para la exposición 
esper anti sta org anizada por la Sociedad 
de Leeds y que se celebrará el 16 y 17 
de Abril. Diríjans e al Sr. J. H. Beaumont, 
19, Le athley Road, Hun slet, Leeds. 

Austria.- Se han fundado Grup os en 
Epp an, (Tyrol ) y Sanok (Galicia). 

Bélgica. - Nuestros compañeros bel-
gas mer ece n calurosa felicitació n. Gra-
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podoj, la grava belga gazeto «Le XX• Sie-
cle» decidis presigi ciusemajne, en la 
diman ca aldono, mallongan artiko lon es-
perantan (la numero de 4ª Marto enhavis 
la unu an). cLa Belga Sonorilo> petas niajn 
samideanojn ke ili kunhelpu la redakta -
don de tiuj art ikoloj, kiuj povas esti cius-
peca j, sed pli dezireb le politikaj, arta j 
kaj literatura j sciigoj . Oni sendu la art i-
ko lojn, kiuj neniam estos pli longaj ol 
25 jurna laj linioj, al 5-ro L. Blanjean, 
83, rue du Collége, Ixelles. 

Bohemujo.--Ni ricevis ge ntilan salu-
ton de la nova Reiche nberg'a Grupo. Je 
la nomo de la hispana gruparo ni t ie ci 
dankas la saluton de niaj samideanoj . 

Francujo.-E n «La Revu e de l'Espe-
ranto> ni legas utilan propooon celanta n 
ligi ciujn espera ntistojn havenurbanoj 
por akceptigi nian lingvon kiel plenigo 
de la marsignala legaro. Ni varme aplau -
das tiun gravan ideon kaj helpos gin Jau 
niaj fortoj . 

Svedujo.- Ni salutas la jus aperinta 
gazeto « Espe rantisten > fondita de la 
Stockolma Grupo, kiu montras ke niaj 
svedaj samideanoj revenas en la batala 
don tre energie . Ni ricevis gian dua n 
num eron kaj deziru s ricevi ankaü la 
unuan. 

Svisujo.-En Genevo nova grupo fon-
digis t itolita cStelo Esperanta Societo,. 

Hispanujo. - Jen la direktanta komi-
tato de la Grupo de Orense: Honora pre -
kidant o, S-ro Salvador Padilla, direktoro 
de la Generala kaj teknika Instituto de 
Orense; prezidanto, S-ro Eduardo Macia; 
vicprezidan to, Felipe Santiago; kasisto, 
Casimiro P. Feinos; sekretario, Higinio 
V. Ameijeiras; vocdonantoj: Manuel G. 
$entis, Bartolomé Ro cafull. 

cias á sus trabajos, la importante revi sta 
belga «Le XX • Siecle> decidió insertar 
semanalmente, en el suplemento de los 
dom ingos, un pequeño artículo en espe-
ranto (el núm . del 4 de Marzo publicaba 
el primero ). ~,La Belga Sonorilo» pide á 
nuestros correligionarios que coadyuven 
á la red acción de dichos artícu los, que 
pueden ser de todas clases, pero con pre -
fere ncia sobre noticias políticas, artísticas 
y literari as. Envíense los artículos, que 
nunca serán más largos de 25 líneas de 
periódico, ¡¡l Sr. L. Blanjeau, 83, rue du 
College. Ixelles. 

Bohemia.-· Hemos recibido el cariño-
so saludo del nuevo Grupo de Reichen -
be rg. En nombre de los Grupos españo-
les, agradecemos públicamente el saludo 
de nue stros corr eligionarios. 

Francia. -E n cLa Revue de l'Esp e-
ranto> leemos una utilísima proposición 
para unir á todos los espe rantistas resi-
dentes en ciudades marítimas para conse-
guir se acepte nuestra lengua como com·-
plemento del código semafórico. Aplaudi-
mos calurosamente tan importante idea y 
le ayudaremos con todas nue stras fuerzas. 

Suecia.- Saludamos á la nueva revis-
ta «Esperant isten», fundada por el Grupo 
de Stockho lmo, que prueba que nue stros 
correli gionar ios suecos vuelven al com-
bate con energía. Recibimos su segun do 
número y desearíamos recibir tambi én e: 
primero . 

Suiza.-E n Ginebra se ha fundado un 
nuevo Grupo con el título «Stelo Espe-
ranta Socie to». 

España.- La ju nta directiva del Gru-
po de Orense es la siguiente: Pres idente 
honorario, D. Salvador Padilla, dir"ct o:-
del Institut o General y Técnico de Ore n-
se; presidente, D. Eduardo Macía; vice-
presidente, D. Felipe Santiago; dep osita-
rio, D. Casimiro P. Feinos; secretar io 
D. Higinio V. Ameijeiras; vocales, do:: 
Manuel G. Santis y D. Bartolomé Rocz-
full. 
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La firmo Estrader kaj Verdes, el Co-

runjo, akceptas esperantan korespon-
dadon. 

Nia fervora samideano S-ro Manue l 
Esteban, el Burgos, sciigas nin ke en la 
urbeto Torquemada (Palencia provinco) 
baldaü ni trovos novajn esperantistojn. 

La Kompostela Esperantista • Grupo 
sendis al ni kelka jn amemajn linioj salu-
tante la hispanan gruparon. Ni esperas 
ke giaj fervoraj deziroj ne estos zmutaga 
floro kaj ke la Kompostela grupo aktive 
laborados por nía triunfo. 

.'fitrnalaj artikoloj. S-ro Monteagudo 
publikigis kelkajn artikolojn en «La Voz 
de ·Galicia» kaj «El Noroeste de la Co-
ruña», speciale ni citas unu tre interesan 
pri «Esperanto kaj blinduloj». 

S-ro Francisco Ariño publikigis du 
artikolojn en •El Faro de Vigo>. 

S-ro Higinio Almeijeiras unu «Mal-
fermita tetero> en «El Miño>, de Orense, 
defendante esperanton kontraü pasiaj 
mallaüdoj. 

S-ro Virginio Anguiane tri en «Tierra 
Gallega>, de Corunjo. 

S-ro Ricardo Codorniu unu titolitan 
.:Esperanto kaj la internada paco> en 
«Museo Exposición• de Alicante, kaj 
alian en «La Verdad> de Murcio. 

«La Correspondencia de Valencia», 
en unu el siaj Martaj numeroj enpresis 
kelkajn laiídaj n liuiojn por la la lasta nu-
mero de LA SuN0 HISPANA. 

Jus fondigis la Grupo esperantista de 
Burgos kies direktanta komitato estas la 
jena: Honora prezidanto, D-ro Ludoviko 
Zamenhof; prezidanto, S-ro •Manue l Es-
teban; vicprezidanto, D-ro Heliodoro Ca-
sado Rodrigo; sekretario, S-ro Luis de 
Corral y Usera; kasisto, S-ro Miguel de 
Simón Mingo; bibliotekisto, S-ro Teofilo 
Martínez Antigüedad; vocdonantoj, sin-
joroj Eladio Escudero Romero, Santiago 
Mira Pastor, Rafael Mejorada Núñez, 
Jaime Hilari Grebu l, Mariano Gonzalo . 

Nía samideano S-ro Soler Valls, el la 
Engera Grupo, daiírigas la publikigadon, 
en la Madrida revuo .:El Electricista•, 

La casa Estrader y Verdes, de Coru -
ña, acepta correspondencia en esperanto. 

Nuestro fervoroso correligionario don 
Manuel Esteban, de Burgos, nos partici-
pa que en Torquemada (provincia de 
Palencia ) pronto encontraremos nuevos 
esperantistas. 

El Grupo esperantista de Compostela 
nos envió car iñosas líneas saludando á 
los demás Grupos españoles. Esperamos 
que sus fervientes deseos no serán fl or 
de un dia, y que el Grupo compostelano 
trabajará activamente por nuestro triunfo. 

Articielos periodísticos. - El Sr. Mon-
teagudo ha publicado algunos artícu los 
en ,La Voz de Galicia> y en «El Noroes-
te de la Coruña»; citamos con especiali-
dad uno muy interesante sobre el Espe-
ranto y los ciegos. 

D. Francisco Ariño ha publicado dos 
artículos en «El Faro», de Vigo. 

D. Higinio Almeijeiras, una «Carta 
abierta> en «El Miño>, de Orense, defen-
diendo al Esperanto de críticas apasio-
nadas. 

D. Virginio Anguiane, tres en «Tierra 
Gallega>, de Coruña . 

D. Ricardo Codorníu, uno titulado 
«Esperanto y la paz internacional», en 
«Museo-Espos ición,, de Alicante, y otro 
en •La Verdad•, de Murcia. 

«La Correspondencia de Valencia», 
en uno de sus números de l'.farzo, publi-
caba unas líneas alabando el último nú-
mero de LA SuNo HrsPANA, que agrade -
cemos mucho. 

Acaba de fundarse el Grupo esperan-
tista de Burgos, cuya junta directiva es 
la siguiente: Presidente honorario, don 
Luis Zamenhof; presidente, D. Manuel 
Esteban; vicepresidente, Dr. D. Heliodo-
ro Casado Rodrigo; secretario, D. Luis 
de Corra l y Usera; cajero, D . Miguel de 
Sim ón Mingo; Bibliotecario, D. Teófilo 
Martín ez Antigüedad; vocales: D. Eladio 
Escudero Romero, D. Santiago Mira Pas-
tor, D. Rafael Mejorada y Núñez, D. Jaime 
Hilari Grebu l y D. Mariano Gonzalo. 

Nues tro compañero de ideas, Sr. So-
ler Valls, del Grupo de Eng uera, continúa 
publicando en la re vista de Madrid, «El 
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num ero 25ª de 1\1arto, de sia serio de 
artikoloj konigantaj la Esperantan Gra-
matikon kaj la bonege con de nía k,tra 
lingvo internacia. 

Fondigis ankaií grupo esperantista en 
L a Guardia (Jaén). Prezid anto, S-ro E. 
Gómez, kuracisto; vicprezidanto , sinjoro 
La urean o l\luñoz, farmac iisto; sekretari o, 
S-ro S. Baudin Agüero . 

Electricista>, de l día 25 de Marzo, su 
ser ie de artí culos dando á conocer la 
Gramát ica Esperanto y las excelencias de 
nuestra quer ida lengua internaciona l. 

Se ha fundado también un grupo es-
perantista en La Guardia (Jaén). Pre si-
dente , D. E. Gómez, méd ico; vicepres i-
dente, D. Laureano l\luñoz, farmacéutic o; 
secretario, D. S. Baudín Agüero, profes or. 

Bibliografio 
Pola Antologio, elektis kaj tradu kis 

Kabe, kun antaiíp aro lo de S-ro T . Cart. -
Firmo H achette, Parizo. Prezo, 2 frank oj. 

Apenaü ni forlasis la plumon jus skr i-
binte kelkajn laüd ajn liniojn pri «La In-
te rrornpita Kanto >, kiam goje ni gin 
repre nas por kon igi al niaj legantoj no-
van verketon de S-ro Kabe , be legan no-
veletaron, kiu, krom la stilon de gia tra-
dukinto jaro klasikan, kiel diras la antaií-
paro lanto, mont ras al ni verko jn de ne 
tre konataj polaj literaturist oj, kvankam 
ínt er ili oni legas kelkajn de la mondfama 
aiítoro de «Quo vadis?>, H. Sienkiewicz , 
kiu antaií nelonge ricevis la Nobel'an 
premion. 

S-ro Kabe, do, daiír igas sian entre -
pre non utilig i nian helpan lingvon por 
disko nigi la slavan literaturon; tio estas 
duoble laüdinda, car honora nte sampa-
trujajn verk istojn, li samtemp e pligr an-
digas nian bibliotek on per leg indaj libroj 
kun kore kta esperanta stilo; car trapa-
sinte la tr adukan kribri lon, la verkoj de 
Kabe restas ve re internaciaj, senigitaj de 
ciu nad ismo, sed tame n be ligitaj de la 
speciala carmo de la slava liter atura; 
naciaj pensoj d rapiritaj per la vasta ves -
taro de nia inte rnada lingvo. 

Kelkaj el la deknaií noveleto j de 
«Pola Ant ologio » ve rkif.aj pri la plej di-
versaj temoj , estis publikigit aj en la espe-
ranta revuo «Lingv o Internada». 

Fine ni aldonu ke la verko, eldonita 

A11tología Polaca, elegida y traducida 
por Kabe, con prólogo del pro fesor T. 
Car t .- Casa Hach ette , Parí s. Precio, 2 
francos . 

Apenas aba ndonamos la pluma termi-
nand o de escribir algunas líneas alaband o 
«La interrompita kanto» , cuando la to-
mamos nuevamente con alegría para dar 
á conocer á nuestros lectore s una nueva 
obrita del Sr. Kabe , herm osa colección 
de novel itas que , además del estilo de su 
traductor, ya clásico, como dice el prolo-
guista, nos presenta obritas de no muy 
conocidos literatos polacos, aunque entre 
ellas se leen alguna s del famoso au tor 
del «¿Quo vadis?», H . Sienkiewicz, que 
hace poco obt uvo el premio Nobel. 

El Sr. Kabe, pues, continúa su em -
presa de utilizar nuestra lengua aux iliar 
para esparcir la literatura eslava; esto es 
doblement e laudabl e, porque honrand o á 
los escritore s nacionales, al mismo tiem -
po aume nta nuestra biblioteca con libros 
dignos de ser leídos, de correcto estilo 
Esperanto; porque al pasar por el tamiz 
de la traducció n, las obras de Kabe que-
da n verdaderame nte internaciona les, des-
pojadas de todo nacionalismo, pero em-
bellecidas, no obstante, con el encanto 
espec ial de la literatu ra eslava, pen sa-
mientos nacionales envueltos en el amplio 
ropaje de nuestra lengua internacional. 

Algunas de las diecinueve nov elitas 
de «Antol ogía Polaca» , escritas sobre muy 
diversos temas , han sido publicadas en la 
re vista esperant ista «Lingvo Internaci :i>_ 

Para terminar, digamos que la obra 
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de firmo Hachette, aparte nas al «Kolekto 
aprobita». 

Esperanta Slosilo, hispana traduko de 
la propaganda verketo de S-ro cefee. 

Tre konataj estas la slosiloj de S-ro 
cefee jam publikigitaj en angla , germana , 
franca, itala kaj sveda lingvoj; la hispana 
eldono jus publikigis. Jam povas utiligi la 
hispanoj tiun bon ega n propagandi lon. 

Ni diru, al tiuj el niaj lega ntoj ne 
konantaj gin, kio estas tiu slosilo. 

Gi enhavas malgrandan gramatikon 
mallonge sed lerte klarigitan, kun tabe lo 
de prefiksoj kaj sufiks oj, regu lo pr i la 
kunmetado de vortoj kaj ekzercoj, fine 
kompletigas la brosureton vortaro enha -
vanta 1857 vortojn. 

En 24 pagoj, S -ro Cefee enferm is 
eiujn elementojn, kiuj ebligas al ne espe -
rantistoj tradukon de ia esperanta teksto. 

Tiuj «Prop agandaj slosiloj» estas ri-
ceveblaj de Iª eldonisto : E . "cefee, 45, 
Christchurch Rd ., Streatham, London, 
S. \V. Prezo de l' cento, 4'25 frankoj; 
unu !llosilo 6 centimoj. ciulandaj postmar -
koj esta s akceptataj Jau efekt iva valoro, 

editada por la casa Hachette pertenece á 
la «Colección aprobada». 

Clave del Espercmto.- Traducción es-
pañola de la obrita de propa ganda del 
Sr. cefee. 

Muy conocidas son las «Claves» del 
Sr. Cefee, ya publicadas en inglés , ale-
mán, francés, italiano y sueco; la edición 
español a acaba de publicarse . Los espa -
ñoles podemos, pues, utilizar este exce-
lente medio de propaganda . 

A aquellos de nuestros lectores que no 
lo conozcan, les diremos qué es esta clave . 

Contiene una pequeña gramática bre-
ve, pero hábilmente explicada, con tab la 
de subfijos y prefijos, regla para la com-
posición de palabras y ejerc icios; com-
pleta el folletito un diccionario que con-
tiene 1.85 7 voces . 

En 24 páginas el Sr. cefee encerró todos 
los elementos que permi ten á un no espe-
rantista la traducción de un texto espe -
ranto. 

Estas «Claves de propaganda » pue -
den encargarse al ed itor : E. Cefee, 45, 
Christchurch Rd., Streatham, London, 
S. \V. - Precio del ciento, 4'25 francos; 
una clave, 6 céntimos. Se aceptan sellos 
de todos los país es por su valor efectivo . 

Esperant o tt!an Lar are, esperan ta Esperanto ttfan Larare, gramática es-
gramatiko de P. Ahlberg . peranta de P . Ahlberg. 

Ni ricevis tiun ei beletan brosuron, Hemos recibid o este bonito folletito, 
kiu enhavas, en sveda lingvo, la espe - que contiene, en lengua sueca, la gramá -
rantan g rama tiko n kaj kiel traduka ek- tica del Esperanto, y como ejercicio de 
zerco hindan legend on de H. Sienkiewicz traducción una leyenda india de H. Sien-
Jau traduko de A. Grabovski, kaj la kiewicz, traducida por A. Grabovsky , y 
deklaracio pri la esperantismo donita de la declaraci ón sobre el esperantismo dada 
la Unua internacia Kongreso , en el primer Congreso internacional. 

Ni esperas ke la nova verko treege Esperamos que la nueva obra ayuda -
helpos la disvastigon de nía lingvo en rá eficazmente á esparcir nuestra lengua 
Svedujo . en Suecia. 

Miksajoj 
La markizino de la Artisoko faris tre solenan k unigo n, al kiu si invitis la plej 

altan ari stokraciularon. La eminenta S-ro Korkakapo eniris sojlon, kaj en la pordis-
tejo vidis avizon enhavantan: «~eniu antauen pasu, ne lasante tie ei sian bastonon. » 
Korkakapo malantaueniris en sian dom on kaj prenis bastonon por gin lasi en la 
pordiste jo. 
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Tusis samtempe abato kaj monafieto, kaj tiu éi diris:-Kian kataron havas la tu ta 
monafiaro! 

V. AsENSr, ?astro. 
Akvoportisto testis, k aj diris al notario: 

-Mi donacas la domon de la strato A. al mia unua fi)o; tiu de la placo B. a: 
dua, k. t. p. 

- Mi ne sciis ke vi estas tiel rica, ~diris la Notario. 
-Ne. Mi nur donacas la rajton alporti l'akvon al tiuj domoj. 

S. G. ÜLTRA, esperantigis . 

Du kamparan oj observas kiel malproksimigas sipo . • 
- Rigardu gin, rigardu gin, sajnas sipeto; kaj kiam gi pasis tien éi, sajn is pregej o, 

tiel granda gi estis 
- Sed kolego, éu vi ne vidas, ke se gi nun estus tiel granda kiel antaüe gi ne 

povus plu transpasi? Gi intertu sus la éielon. 
* * * 

- Knaboj, kio okazas al vi ke vi estas tiel malgajaj? 
- Ke jus mortis nia avino. 
-Kaj vi, senokupulo, kial ne ploras? 
- car mi ne havas naztukon. 

L. SANCHEZ BENITO. 

Du mallongaj militalparoloj.-Napoleono al sía armeo en Egiptujo rimarkigante 
al gi la piramidojn: . 

«Soldatoj: De la supro de tiuj piramid oj kvardek centjaroj vin riga:i-dadas!> 
En Monterau: 
«Nenion timu, amikoj miaj, ankoraü ne fandigis la ku glo, kiu mortigos min!» 

V. INGLADA. 

Estas strange . ..! 
En bela kaj homplena urbo de la orienta marbordo de Ibera Duoninsu lo logis 

fama kuracisto, kiu disdonis sían temp on al la medicino kaj al la politiko; iafoje li 
kandidatis la provincan deputadon, kaj promenante kun amiko eniris en la domo n 
de politika samideano, terlaboristo tre rica kaj influa. 

La amiko, turnante sin al la dirita terlaboristo, diris: «Mi havas granda n plezuro n 
prezentante al vi doktoron Gimenez, kiu krom bonega kuracisto estas unu el la plej 
fervoraj samideanoj. » - «De longe mi konas tiun ei sinjoron; troe mi !in konas, car 
li estas horno, k iu trc multe malgojigis min », respondis la terlaboristo . 

La mirigata kuracisto nur kuragi s diri: -« Vi klarigos •.. car mi ne rememoras 
est i vidinta v in ... »-Antaü dek jar oj mi prezentis al vi •en via kliniko mian malsana n 
edzinon kaj post kiam vi ekzamenis sin per kelkaj .1irurgiiloj, sekrete vi diris al 
mi: «via edzino ne resanigos; si baldaü mortos ».- «Kaj cu la malfeliéulino efektiv e 
mortis? »- «Ne, tut e ne , sinjoro; rigardu, jen si estas ». 

Kaj li per sía montra fingro montris maljunulinon, kiu trikis st rump on apud la 
fenestro de la salono. 

ROMÁN AYZA. 
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NOVAJ ANOJ DE H. S. P. P. E. 

El Enguera (Valencia): 396, Juan Sanchis Rico; 397, Eduardo Palop Vera; 398' 
José Palop L ópez; 399, José Palop Cabezas; 400, Fran cisco Cabezas Simón; 401, 
Miguel Jordá García; 402, Srta. Matilde Poquet Piqueras.-Albaida (Valencia): 403, 
Milagro Sempere Monzó; 404, Ju an Bta. Soler Valls.-Corzt1za: 405, María Barbeit o 
Cervino; 406, Mario Español; 407, María Espinosa; 408, Pilar Espinosa; 409, Dolores 
Fernández; 410, Natividad Fernández; 411, María Fernández Malde; 412, Teresa 
García de Currás; 413, María García Carril; 414, Gloria Gómez Pérez; 415, Emilio 
Macho Fernández; 416, Gabriel Nieto; 417, Sara Novo; 418, María Pau; 419, Teresa 
Patiño Castro; 420, Purificación Ponte Máquez; 421, Carolina Ponte Máquez; 422, 
Emilio Ramos; 423, Luis Ramos; 424, María Sáenz Máquez; 425, José Sanjurjo; 426, 
Carmen Silva; 427, Arturo Taracido; 428, Silvestre Valle Fernández; 429, Pilar 
Valle Salgado; 430, Carmen Vida! Ojén.-Orense: 431, Salvador Padilla; 432, Eduar-
do Macía; 433, Felipe Santiago; 434, Higinio V. Ameijeiras; 435, Manuel G. Sentís; 
436, Bartolomé Rocafull; 437, Aquilino Sánchez; 438, Miguel Aguilar; 439, José 
Alvarez Vázquez; 440, Leoncio G. Garrido; 441, Casimiro P. Feinos. - Alconchel 
(Zarago za): 442, Florentino Cano Lasheras.- Monjorte (Lugo ): 443, Felipe Pérez 
Alvarez.-Santiago (Coruña ): 444, Benigno Carro García; 445, Santiago Carro 
García; 446, Tomás Carro García; 4471 José Santaló Rodríguez. - Manresa (Barce-
lona): 448, Juan Bot ifull Solá.- Valencia: 449, Tomás Lluna; 450, José Sánchez 
Ocaña; 451, José G. Pucho]; 452, Juan Llovet; 459, Eulogio Moreno Ferrer.-Sevilla: 
453, Jerónimo Córdoba; 4-54, José González; 455, Srta. María Ibarra Lloréns. - Car -
cagente (Valencia): 456, Domingo Taléns Rodríguez .-Oviedo: 457, Joaquín Díaz 
Velasco; 458, Ramón A. Caicoya.- Madrid : 460, Pedro Marcilla Ferrús. · 
~~~!9l?;il~~~~~?.!~m,!!!ii~?#l~~~?i!~~~~~~~~~~~::i~~r;;i¡'!jj~~~ítil~!il~~~~~~~~~ 

Korespondada fako de "La Suno Hispana,, 
SIN.JORO.J: 

G. E., Murcia.- K. C., Burgos.-G. E., Santiago. - A. K., Odessa (Rusujo ).-
J. L. R., E. G., J. B., M. M., frau. M. E., E. B., Coruña. - M. P., Tolosa .- A. B., Fuer-
teventura. - G. C., J. G., Sevilla. - }. S. P., Almenara.-}. F., J. B. G., Cabañal. -
]. M. F., Sarriá. - J. M., Villacarlos.-E. R., Manresa. 

Mi ricevis viajn abonpagojn. Dankon. 
Kore salutas Vin, A. Y. L. 

~~~~;;;m~fii~~;,.;;;;~~;i'l~~t'i;;;~~~~~~mª'!;.'l?.i~~ªr.,¡;¡¡zi~~ii!~r.,~~f'J~~~~~~g¡~~~ 

NIAJ VIZlTANTOJ 
N.º 30.- Antaüen Esperantistoj!! Lartiga, 106, Lima (Perno ). Jarab ono, 3 frank oj . 
Jan. Feb. Marto 1906.- Centrameriko Esperantista. 8.ª Avenida Sur, 11, Cantón. 

Libertad. Prezo, 0'12 $ ekzemplero. 
24 Dec 1905.-EI Dominical. Marron a cuji, 43, Alto Caracas ( Venezieela). Jara-

bono, 6 pesetoj . 
I 1 Feb. 1906.- Esperanto. Ceret, 4. Pir. Or. Franczejo. 24 numeroj sinsekvaj, 3 fr. 
N.0i 1, 2, 3 kaj 4.- Esperanto. J"alta (Rztszejo). Jarabono, 8 fr. 
Jan . 1906. - Esperanto . Papnovelde-Utcza, 6, Bttdapest, 4. Hzengaru_jo. Jarabono 

3 frankoj. ' 



N.º 1, Fe b. 1906. - Esperanto. S-ro N. D. Kovacev, Sofia (Bielgantjo ). 24 nu mc-
roj sinsekva j, 4 fr. 

Dec . 1905 Jan . 1906 . - Espero Katolika. A Sainte Radegonde prés T ours (I n.ir_ 
et-Lo ire, Franettjo) . Jarab ono , 2,50 fr. 

4, II, 18 Oec. 1905.- Espero Pacifista. 26, rue de Chartre s , Neuilly -sur- Sei3c 
(E-ranettjo). Jarabono, 5 fr . 

Feb. 1906. -E sperantisten. 3 7, Surbrunns gatan . Stocklzolm (Svedujo ), Jarab on'". 
3'50 frankoj. 

N.º 4.- Gefrataro Esperanta. Napolo, Lar go Gesu e Mario, n.0 4. ltalu;Jo. Jar -
abo no, 4 fr. . 

Marto 1906 .- Germana Esperantisto. Prinzentrass e, 95, Berlin S. ( Germanuj ,1. 
Jarab ono 3 mark oj . • 

N. 3, II" jar o. - Holanda Pioniro. ll ilver swn, lloland o. Jarabono , 3 fr. 
Jan. 1906. - lnternacia Revuo Medicina. 33, rue Lacépéde. Paris. Jarab ono, 12 fr. 
N.0 1 kaj 2, IVª j aro .- Juna Esperantisto. 9, avenue des Vollandes, Gen,.:v 

(Svisttjo). Jar abono, 2 fr. 
4 kaj 5 II jaro. - La Algeria Stelo. 57, rue d'I sly, Alger (Algmtjo) . Jarabo no, 3 fr. 
Marto 1906.- La Belga Sonorilo. S-ro J. Coox, Duffel, B elgttjo . Jarab ono, 4 fr. 
Sep.-Ok t. 1905 .- La Meksika Lumturo. Sta . Rosa, Necoxtla , Veracmz (llfeksi-

knju) . Jarab ono, 3 fr. 
Marto 1906.- La Revue de !'Esperanto, 26, ru e Wissoq, Bottlogne-szer-lVler (Fra n-

cujo). Prezo, O'IO fr. ekzem plero. 
Marto 1906 .-La Esperanta Studento. 16. Uppe r Westbourne Villas, Hov e, 

Sussex. England. Jara bono, 2 fr . 
Feb. 1 kaj 15 1906 .- Lingvo lnte r nacia. 33, rue Lacepéd e. P arís . Jarabon o, 5 fr. 

Kun literatura aldono 7 fr. 50. 
4, II, 18 l\larto 1906 .- Murcia . Sociedad, 14, Murcia. Jarab ono, 6 pesetoj. 
1-16 Marto 1906. - Museo Exposición. Med ina, 37, Ali cante . Jar abo no, 5 pese toj . 
Feb . 1906.-- Ruslanda Esperant isto . S. Petersburgo, "2ols. Podjaceskaja, 24 

Riesztjo. unu numer o 30 kopeko jn . 
Jan. Feb. 1906. - Svisa Espero. 6, vieux College , Genéve (Svisujo ) Jarab ono, 

2,50 frankoj. 
Feb . 1906.- The British Esperantist. unuigita kun The Espera ntist . 13, Arund el 

street, Strand. W. Q. London o. Jarab ono , 2 fr . Kun aldono literatura, 4 frankoj. 
Feb. 1906 .- Tra la Mondo. 15, Boulevard des deux Gares, 111endon (S. et O. 

E-ranC11,jo Jarabono, 8 fr. 
Marto 1906 .- Unua Paso. San Stefano, 26, Sofia, (Bztlgarujo ). Jarabono, 3 fr. 

Ti pog ra fía Moderna, ú ca rgo de ~figuel Gimeno, Avc ll ::mas, u - Va lencia. 

ANONCO,J 
S-ro J . W. Eggleton .- Deutsches L ande rziehungsheim, H aubi nda, Streufd or f, 

Meiningen (Germanujo ), deziras inter sangi postkarto jn, postmark ojn, kaj koresp ond i 
pri edukado au pedagogio. Li tuj respondas . 

La profesora kaj lernantoj de la kom erca lern ejo de la Piaj Skoloj de T olosa 
petas de ciulandaj espera ntistoj kartojn, lete rojn, au revuo jn po r la espe ranta ekspo -
zicio, kiujn ili organizas por la proksima Junio. Ili tuj koresp ondos. Ad resu la kor es-
pondadon al profesora M. Plana. Colegio de las Escuelas Pías, Tolosa, (Guipú z-
coa), España . 
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S-ro A NTONO LOPEZ VILLANU EVA 
Norma la Pro fcso ro en Murcia- Vicpr ezid anto de 1 

H. S. p. p. E. -A utoro de Esperantaj lern olib roj.; 

EN'"HA VO: 1, Du a Universala K ong rcso en Genevo (pr og ramo) .-2. Krim o plenumita se o la gran dv alo ra 
kunhclpo del verbo.-3. Va lencio, unua urbo d e H is panujo uzinta presad on.-4. Du fratoj .- 5. Sc iigoj .- 6. Bi blio• 
grafio .-7. La bino k iu r eiris al sia patrujo .-8 . Spr itajoj.-9 . Nia socie to.-1 0. Korcs po ndada fako . -11 . N iaj 
vizitantoj. - 12. Anoncoj. 

Al Gesinjoroj Zamenhof sendas la Redakcio de «La Suno Hispana> plej koran 
esprimon de sia kondolenco pro la morto de S-ro S. Silbernik, patro de Sinj orino 
Zamenhof. 

SUB LA PREZIDO DE o ao ZAM.ENHOF 

DUA UNIVERSALA KON GRE SO EN GEN EVO 
de la 28ª de Aügzesto gis la 6" de Septembro r906 

Unua cir kule ro de la L oka Or ga niza Komitato 

PROGRAMO OE L' KONGRESO 

Mardon 28 Augusto, vespere: Oficiala Malferma Ceremon io kai Konce rt o. 
Merkredon 29, matene: Prepara j Kunvenoj; post tagmeze: rª Gene rala Ku nveno; 

vespe re: Tea tra Vesperfesto . 
jaiído n 30, sipvetu rado sur la Lemana Lago, kun oficiala Feste no en Vevey 

(Fe stenkar to: S frankoj). 
Vendredon 3 r, matene: 2ª generala Kunven o: posttag meze: Akcepto ce l' Parko 

de S-roj Thudi cum en «La Chate laine>; vespere: balo. 
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Sabaton r Septembro : posttagmeze : 3ª generala Kunveno; vespere: Oficiala 
Ferma Ceremoni o kaj Koncerto . 

3, 4, 5 Septembro : Vojago tra Svisujo: Genéve, Montreaux-Oberland, Spiez, 
Interlaken, Murren , Berne, Geneve. 

Verda karto (fr. ro). Oni de nun povas aceti la oficialan kongreskarton kiu kosta s 
ro frankojn kaj donas rajton senpage ceesti kaj vocdo ni en ciuj kunvenoj de la 
kongreso, partopreni je ciuj festoj (ankaü je la sipvetu rad o sur la lago) ricevi ciujn 
nec esajn dokum entojn por la diskutoj kaj laboro j de I' kongreso kaj la adresa ron 
de I' kongresan oj. 

Blanka karto (fr. 5). Ciu persono jam posedant a ro frankan verdan karton havos 
rajton aceti por la anoj de sia familia unu, du, tri aü maksimume kvar blankaj n 
kartojn, kiuj kostas fr. 5 kaj donas samajn rajtojn kiel la verdaj kartoj, esceptinte la 
rajton vocdoni kaj ricevi dokumento jn kaj adresaron . • 

Ekspozicio. - Granda ek:spozicio estos organizata, eiuj esperantistaj grupoj estas 
petataj sendi kiel eble plej multajn dokumentojn al la kongresa oficejo. Specialan 
cirkuleron petu la interesatoj. 

Aligojn, monon, korespondajojn, k. t. p., unuv ortc eion, kio koncernas la Kon-
greson oni sendu nur al la: Kongresa Ojicejo, r5 Qnai de l' ll e, Geneve. 

Krimo plenumita sen la 
grandvalora kunhelpo de l'verbo 

Bela nokto de somero 
Kun cielo steloplena, 
Blanka !uno, vento fresa. 
Sola va!o kaj rivero. 

Nek en kreskajar' lacerto, 
Nek unu bird'en l'arbaro, 
Nek malforta dolca kanto; 
é:ie paco kaj silento . 

Tie alte, plena Jumo 
Kaj malsupre ombro plena, 
Apud river' musko verda, 
Sur la musko granda kruco. 

Apud kruco belulino, 
Apud belul in' junvir', 
Kune kun mano de li 
La mano de l'amantino. 

Ek gemoj interrompitaj, 
Mil cirkaiíprem oj, rigardo j, 
Plilongigata kisado 
Kaj frazoj enamigitaj. 

- Dolea bono !- J:v1ia amo! 
-An im' mia!- 1\liro mia! 
- Unu kison. - Jes.-Alian! 
- Alian!- Alian!- Centon! 

-Morgaü la Karpion! -Jes. 
-K aj kiam ni ambaií tie ... 

Crimen perpetrado sin la 
valiosa cooperación del verbo 

Hermosa noche de _estío; 
Estrellado firmamento; 
Blanca luna; tenue viento; 
Fresco valle; manso río. 

Ni un lagarto en la maleza, 
En los árboles ni un ave, 
¡Ni un canto dulce y suave!, 
Todo silencio y tristeza. 

Allá arriba, todo luz; 
Aquí abajo, todo sombra; 
Junt o al río, verde alfombra; 
Sobre la alfombra, una cruz. 

Junt o á la cruz, una bella; 
Junto á la bella, un doncel; 
Entre las dos manos de él 
Una blanca mano de ella. 

Suspiros entrecortados , 
Mil abrazos, mil miradas, 
F rases muy enamoradas 
Y besos muy prol ongados. 

- ¡Illi cariño! - ¡Dulce bien! 
- ¡Alma mía!- ¡Mi embeleso! ,.. 
- Un beso. - Sí. - Y otro peso. 
- ¡Y otro!-¡Y otro !- ¡Y otro!-¡Y cien! 

- Mañana al Carpio .-Ve rdad. 
- Y ambos una vez allí... 
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-V i mia!-Vi mia!- -Ti el 
Senrnor ta felicegeco. 

-Ka j tiu hom' ... ?-Ne plu lia. 
-Via amo?- Tute via 
Kiel nur de vi la mia ... 
-'cia m mia?-ciam vía. 

Atenta je sia honto 
Post la kruc o maljunu lo 
En unu mano pisto lo 
Kaj en la zono pona rdo. 

Unu man' sur unu brakon, 
Kolero kaj krio granda, 
Eklumo , bruego pafa, 
Kaj ekb rilego de stalo. 

- Perfiduloj !- ciel' pia! 
-K onfeson!- Dia ... Justeco !. .. 
Du korpoj poste, sur tero 
Kaj fine stare l' alia. 

Je la sekvanta tagigo 
La figento indignita, 
La gendarmo j kun jugisto 
Kaj la k rimu l' arestita. 

Tr adnki s lib¿re RmrÁN AYZA. 

Valencio, unua urbo 
de Hispanujo uzinta presadon. 

Inter gloroj de Valencio, la bela ce-
furbo de hispana provinco tiel same no-
mata, esta s unu tre aminda por lite ratu-
rist oj; en Valencio oni enpre sis, antaií ol 
en alía loko de Hispanujo, la unu an 
libron ; en Valencio br ilis unue la Gut-
ten berg 'a stelo, tia lumestajo, k iu poste 
transformi gis en helan sunon de la inte-
lekto, kaj lumigis la tutan mopdo n. 

Oni scias. ke Lorenzo Coster en Har-
lem (jaro 1436ª) kaj Johano Faust en 
Maguncio est is la antaiívidantoj de la 
presarto el kiu la dua publikigis masinc 
libron titolitan «Alexa ndr i Galli doctri-
nali> (jaro 1442ª ); sed gis k iam Johano 
Guttember g kaj Petro Schoeffer gr avuris 
matricojn kaj fondis presmodelojn mo-
vajn, la elpenso ne estis ja efekt ivigata 
kaj pro tio ei oni kons idera s Guttem-
.berg' on kaj lian komposta verkon «Psal-

- Tú mío.-Y tú mia.-Sí, 
Y eterna felicidad. 

-¿Y ese hombre?-No más suya. 
-¿Tu cariño?- Para ti 
Como el tuyo para mí. 
- ¿Siempre mía?-Siempre tuya. 

Atento á su propio mal 
Tras la cruz un noble anciano, 
Una pistola en la mano 
Y al cinto agudo puña l. 

Un rugido airado y fiero, 
Una mano sobre un brazo; 
El fulgor de un fogonazo 
Y el reflejo de un acero . 

- ¡Ah, traidores! - ¡] usto Dios! 
- ¡Confesión!-¡P iadoso ciel0! ... 
Dos bultos luego en el suelo 
Y otro en pie junto á los dos. 

A la mañana siguiente, 
Guardia civil, el juzgado, 
El populacho indignado 
Y en prisión el delincuente. 

EsTREJ',,!ERA. 

Valencia, primera ciudad 
de España que usó la imprenta. 

Entre las g lorias de Valencia, la bella 
capital de la provincia españ ola así lla-
mada, hay una muy amab le para los lite-
ratos; en Valencia se imprimi ó, ant es que 
en otro lugar de Esp aña, el prime r libro; 
en Valencia brilló prim eramente la est re-
lla de Guttember g, aquel astro que debía 
tr ansform arse en claro sol de la . inteli 
gencia é iluminar el mund o todo . 

Es sabido que Lorenz o Coster en 
Harlem (año 1436) y Ju an Faust en Ma-
gunc ia fueron los precu rsores de la im-
prenta , public ándose por el segundo, me-
cánicamente, un libro titulado «Alexah -
dri Galli doctr inafü (año 1442); pero 
hasta que Juan Guttembe rg y Pedro 
Scho effer grabaro n matrices y fundieron 
t ipos movibles, el invento no fué propia-
mente r ealizado , y por esto se considera 
á ~uttemberg y á su obra tipográfica 
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morum Codex> (1457) kiel elmontrin-to 
kaj elmontrajo de la intelekta ilo, kiu nín 
okupas. 

El Germanujo pasis la afero rapide al 
Malaltajlandoj, kie Johano de Westfalia 
kaj Teodoro Martrus pubhkigis libron 
pri moralo nomitan «Liber predicabi-
lium>; kaj en Hispanujo, sub kies regado 
tiam trovigis tiuj landoj, oni utiligis pres-
kaií samtempe la presformon por eldoni 
originalan libron, poemon pri la Senma-
kula Enbriigo de la Virgulino, verkitan 
de 36 malsamaj poetoj, kies libro estis 
enpresata en Valencio dum la jaro 1474\ 
antaiía dato al aliaj konataj de libreldo-
noj hispanaj. 

Dum la. sekvanta jaro, oni finis en-
presi alían verkon tre ampleksan la 
«Comprehensorium» aií vortaron latinán 
en volumo kun 3 19 folioj kaj ciu el ili 
kun 164 linioj; kaj car, kredeble, estas 
nedireblaj la malfacilajoj, kiuj prezentigis, 
komence, por efektivigi entreprenon de 
tia graveco, oni ne riskas supozante ke 
jam en 1472ª estis komencata la presfa-
rado de «Comprehensorium». 

Seninterrompe oni publikigis verkojn 
de Krispo Salustio, tradukon de Biblio, 
en valencia dialekto, de Bonifacio Ferrer, 
frato de I' glora Sanktulo Vicencio, la 
kosmografion de Pomponio .Mela, aran-
gita de germano Lamberto Palmart kaj 
la fa man el do non de «Fu eros del Reino 
de Valencia:. (privilegiaj lokaj legoj ). 

Jen la surskribajo de la platastono, 
kiu lokita sur la muro de domo, en la 
stralo Valldigna, memorigas la okazin-
tajon: 

«Al la enkond ukant oj en Valencion 
de la civilizada arto de la presado Ilde-
fonso Fernandez de Córdoba kaj Lam-
berto Parmart, kiuj ce tiuj ci loko stari-
gi~ la unuan presejon, kiu funkciadis en 
Hispanujo. La urbo Valencio je la sale-

, nigo de la IVª centjaro post gia starigo 
en nía !ando. Jaro 1874.» 

(Ararrgita laií verko «Guia urbana de 
Valencia> de markizo de Cruilles.) 

SANTIAGO GARCÍA. 

«Psalmorum Codex> (1457) como el des-
cubridor y el descubrimiento del instru-
mento intelectual que nos ocupa . 

De Alemania pasó el asunto rápida-
mente á los Países Bajos, donde Juan de 
Westfalia y Teodoro Martrus publicaron 
un libro sobre moral denominado «Líber 
predicabilium»; y en España, bajo cuyo 
imperio se encontraban entonces aquellos-
países, se utilizó casi al mismo tiempo la 
imprenta para editar un libro original, 
un poema sobre la Inmaculada Concep-
ción de la Virgen, escrito por 36 distin-
tos poetas, cuyo libro fué impreso en 
Valencia en el año 1474, fecha anterior á 
las otras conocidas de ediciones espa-
ñolas. 

Durante el siguiente año se terminó 
de imprimir otra obra muy extensa, el 
<Comprehensorium» ó vocabulario lati-
no, en un volumen con 319 hojas y cada 
una de ella con 164 líneas; y como es de 
creer que fuesen indecibles las dificulta-
des que se ofrecerían al principio para 
realizar una empresa de esta importancia, 
no será arriesgado suponer que ya en el 
año 1472 estaba empezada la impresión 
del «Comprehensorium». 

Sin interrupción se publicaron las-
obras de Crispo Salustio, la traducción 
de la Biblia al dialecto valenciano por 
Bonifacio Ferrer, .hermano del célebre 
santo Vicente, la cosmografía de Pom-
ponio Mela, arreglada por el alemán 
Lamberto Palmart, y la famosa edición 
de los «Fueros de l Reino de Valencia>. 

He aquí la inscripción de la lápida 
que, colocada en la pared de una casa de 
la calle de Valldigna, conmemora el su-
ceso: 

«A los introductores en Valencia det 
arte civilizador de la imprenta, Alfonso 
Fernández de Córdoba y Lamberto Pal-
mart, que en este sitio establecieron la 
primera prensa que funcionó en España, 
el municipio de Valencía al celebrarse el 
rv siglo de su establecimiento en nuestr o 
país. Año 1874.» 

(Arreglado de la obra «Guía urban a 
de Valencia>, del marqués de Cruilles.) 
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Du fratoj 
Jerusalemo estis kultirigita kampo: du fratoj posedis la kampan lokon kie hodiaü 

staras la templo (1): el ili unu estis edziginta kaj havis multajn gefilojn: la alía vivis _ 
izolite. Ambaü kulturigis kune la kampon kiun ili heredis el sia patrino. 

Tuj kiam alvenis la falca tempo, la du fratoj ligls siajn faskojn kaj faris du egalajn 
amasojn, kiujn forlasis sur la kampo! 

Dum la nokto, tiu el la du fratoj kiu restis fraülo, havis bonan penson: Ji diris al 
si mem: mia trato havas edzinon kaj gefilojn nutrotajn, kaj protio, ne es tas juste 
ke mia parto estu tiel granda kiel lia. Nu! ni prenu el mia amaso kelkajn faskojn kaj 
al lia ni aldonu ilin sekrete; li tion ne ekrimar k os, kaj tiel li ne povos ilin rifuzi, 
kaj li agis kiel gin pensis. La saman nokton, la alia frato vekigis kaj diris al sia 
edzin o: mia frato estas juna, Ji vivas izolite, havas neniun, kiu !in zorgu kaj konsolu 
je liaj lacigoj; pro tio, ne estas juste ke ni prenu el la komunkamp o tiom da faskoj 
kiom li. Ni levigu kaj alportu sekrete al lia amaso kelkajn faskojn; li tion ne ekri-
markos morgaü, kaj tiel Ji ne povos ilin rifuzi, kaj kiel ili gin pensis, gin (aris. 

La morgaüan tagon, la du fratoj revenis en la kampon, kaj ili estis surprezegitaj 
vidante ke la du amasoj restis egalaj; nek unu nek alia povis tiun ei miregindajon 
interne kompreni: ili agis same dum multaj sinsekvaj noktoj; séd !del eiu erili alpor-
tis al la amaso de sia frato egalan fasknombron, la dn ama soj restadis ciam egalaj, 
gis kiam unu nokton, viglante por nur elserei la kaüzon de tiu ei mistero, la du 
ftatoj sin renkontis portante ciu la faskojn ki"ujn ili donacis al si reciproke. · 

Nu! la ' loko, lde tío okazis, devis plací al Dio, kaj la hom oj gi1Í benis kaj _ele k tis 
por tie starigi al Li templon. .. 

El la jranca ling vo tradu kis FRANCISCO Do:.uNGO. 

Sciigoj 
Francujo.-En sia 6ª numero (Decem-

bro 1905) «Tra la Mondo , komencis se-
rion da internaciaj enketoj per deman-
daro pri la instruado en la tuta mondo . 
Kiel tio povas esti tr e utila por la varba-
do de profesoroj kaj geinstrui~toj al Espe-
ranto, ni atentig as niajn legantojn kaj ilin 
instigas partopreni en tia enketo, eiu 
laüpove . skrib ante ai:í ilustrante. 

La distin ginda rap ortonto, profesoro 
Th. Rous seau, dokt oro de sciencoj, scios 
eleerpi el la ricevit aj respond oj inter esajn 

Francia.- En su núm. 6 (Diciembre 
1905) «Tra la Mond o• comenzó un a serie 
de informacion es por medio de cuestio-
nario sobre la instru cción en todo el 
mundo. Como est o puede ser muy útil 
para atraer p rofesor es y maest ros al Es -
ranto, llamamos la ate nción de nuestr os 
lectores y les invitamos á tomar par te en 
dicha informac ión, por escritos ó ilustra-
ciones. 

El distinguido profe sor Th. Rousse~u, 
docto r en cie ncias, sabr á sacar de las 
contestac iones recibidas interesante s y 

(1) Estas eble ke tiu e i legendo ai:í pop ola trad icio ne havu veran fundame nton: 
Biblio nur dir as al ni ke la templo star is sur la monto Sion'o: la cetero estas fan-
taziajo. 
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kaj praktikajn kon kludojn kaj starigi 
verkon indan de Esperanto. 

Jus ni ricevas avizon pri grava pet-
skribo farita de francaj depµ titoj pri 
enk onduko de Esperanto en la ¡.írogra-
mojn de instruado. Tio treege necesigas 
la sukceson de la enketo malfermita en 
«Tra la l'.fondo». 

Tiuj dezirantaj gin partopreni ricevos 
senpa¡¡e la demandaron. Oni petu la 6•n 
numeron de «Tra la Mondo». 15, boule-
vard des 2 Gai:es, Mendon (S. et O), 
France. 

Anglujo.-Laü decido de la Londona 
Komerca Cambro oni akceptis la instruon 
de la lingvo internacia Esperanto en la 
eduka fako de tiu korporacio. · La unuaj 
ekza menoj okazos la 3oan de tiu ci mo-
nato. 

Novaj grupoj fondigis en Grimsby, 
Goole, Newport, West Norwod kaj 
Pudsey. 

Germanujo.-Grupoj fondigis en Man-
nheim, Leipzig kaj Frankfort. 

Per la pero de la Frankfurta Grupo 
oni aran gis publikan paroladon en Hanau . 
S-ro Peters, ingeniero, parolis la 27an de 
Marto tie pri Esperanto. Oni decidis fon-
di grupon. La 4ªº de Aprilo fondigis kun 
20 anoj. Nitre dankas ilian saluton. 

Svedujo.-Ni legas en nia kolego «Es-
perantisten» ke jus fondigis laborista 
grupo esperantista en Orkarstrom, kiu 
inten cas disvastigi Esperanton inter labo-
ristaro de granda fabriko okupanta 1.100 
laboristojn kiuj parolas 16 diversajn lin-
gvojn! 

Ankaü fondigis grupoj en Stelleryd 
kaj en Ronneby. 

Hispanujo. -N i ricevis cirkuleron el 
Barcelono, kiu pruvas la sukceson atin-
gitajn de nia katalunaj kunbatal antoj. e;i 
anoncas la kreadon de la societo « Espero 
Kataluna», kiun ni grat ulas kaj saluta s 
kaj el k iu ni esperas grandvaloran helpon 

prácticasconclusiones formando una obra 
digna del Esperanto. 

Acabamos de recibir noticias sobre 
una importante petici ón hecha por algu-
nos diputados franceses sobre la intr o-
ducción del Esperanto en los program as 
de instrucción. Esto hac e necesario el 
exito de la informaci ón abierta en «Tra 
la Mondo• . 

Los que deseen tomar parte recibir án 
gratuitamente el cuestionario. Pída se el 
núm. 6 d€) «Tra la i\Iondo» : 15, bou le-
vard de 2 Gares, i\lendon (S. et O. , 
Francia. 

lnglaterra. - Segúq acuerdo de la Cá-
mara de Comercio de Londres se ha 
aceptado la enseñanza de la lengua inter-
nacional Esperanto en la sección de ins-
ti:ucción de dicha corporació n. Los pri-
meros exámenes se verificarán el 30 de 
este mes. 

Se han fundado nuevos grupos e:i 
Grimsby, Goole, Newport, vVest Nor-
wod y Pudsey. 

Alemania.- Se han fundado los gru -
pos de Mannheim, Leipzig y Frank for._ 

Por mediación del grupo de Fr ank-
fort se organizó una conferencia públ ica 
en Hanau. El Sr. Peters, ingeniero, habló 
allí del Esperanto el 2 7 de Marzo. Se de-
cidió fundar un grupo . El 4 de Abri l se 
fundaba con 20 socios. Agradece mos s~ 
saludo. 

Suecia. - Leemos en nuestro coleg:: 
•Esperantisten,, que acaba de funda rse 
un grupo obrero esperantista en Oskars-
trom, que intenta divulgar el Esper an:a 
entre el personal de una gran fábr io:. 
que sostiene 1. 100 operar ios que hab la:: 
16 diferentes idiomas! 

También se han fundado grup os e::. 
Stelleryd y en Ronn eby . 

España.-Hemos recibido una circ::.-
lar de Barcelona que prueba el éxi :.= 
alcanzado por nuestros compañeros caiz-
lanes. Anuncia la fundación de la soc:e-
dad «Espero Kataluna », á la que felici::::-
mos y saludamos, esperando de ella p:.-
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por disvastigi Esperanton en Hisp anujo. 
Gia Prezidanto estas S-ro Johano Rosals, 
strato Puertaferrisa, 30, libroven dejo , 
Barcelono. 

Ni legis bonajn propagandajn artiko-
lojn en la « Revista de Menorca » kaj en 
«El Mentor » de Chacabuco (R. Argen-
tina) subskribita jn de S-roj José Juaneda 
kaj José M. Olivares. 

Ankaií en «La Correspondencia de 
Valen cia» publikigis nia karega amiko 
S-ro Román Ayza bonegan artikolon pri 
la ebleco de lingvo internacia;kaj en «La 
Verdad » de Murcio S-ro Ricardo Codor -
niu daiírigas sian serion da propagandaj 
artikoloj. 

«La Academia Calasancia», hispana 
revu o, eldonita en Barcelona alportis en 
malsamaj numeroj bonajn artiko lojn pri 
Esperanto de P. Bruno Rodríguez kaj de 
S-ro Karolo Cardelus Carrera. 

Dank'al la laborado de S-ro Kamilo 
Cela jus fondigis Esperantista grupo en 
Foz (Lugo ). Prezidanto, S-ro Camilo 
Cela; sekretario, S-ro Antono Villar Pon-
te; vocdonantoj, S-roj Antono Noriega 
kaj Konstantino Vazquez. 

Ni legas en la madrida re vuo «Los 
Sucesos »: 

«La anglaj kaj germanaj jurnaloj de-
dicas gr andajn laiídojn al fraiílino Ta -
mara, «la rusa naj tingalo», kies portreton 
ni publikigas. 

»La beta rusa knabino ravis kaj entu-
ziasmigis la moskvan publikon, kiu en 
diversaj teatroj de i\loskvo 'ovac iigis sin 
pro §iaj poeziaj kaj belegaj kantoj verki-
taj en Esperanto . 

>Estas la unua fojo, kiam oni ka ntas 
Esperante kaj kiel fraiílino Tamar a kan-
tas tiel majstre, la spektaklo estas duoble 
alloga. 

«La esperanta najtingalo » ekricevis 
propono jn el la precipaj entrepreni stoj 
germana j , anglaj, amerika j kaj francaj. 
Eble post nelonge ni ankaií aplaiídos §in 
en Hispanujo.» 

tente ayuda para esparcir el Esperant o 
en España. Su presidente es D. Juan 
Rosals, calle Puertaferrisa, 30, librería, 
Barcelona. 

H emos leído excelentes artícu los de 
propaganda en la «Revista de Menorca,. 
y en «El Mentor », de Chacabuco (R. Ar-
gent ina), firmados por D. José Juan eda y 
D. Jo sé M. Olivares. 

También en «La Correspondencia de 
Valencia» publicó nuestro querido amigo 
D. Román Ayza un largo artícu lo sobre 
la posibilidad de una lengua internacio -
nal; y en «La Verdad» de :Murcia, don 
Ricardo Codorníu cont inúa su s:>rie de 
artículos de propaga nda. 

«La Academia Calasancia », revista 
española que se publica en Barcelona, ha 
traído en diferentes números artícu los en 
favor de l Esp era nto, escr itos por el Pa-
dre Bruno Rodríguez y D. Carlos Carde -
lús Carrera. 

Gracias :t los tr abajos del Sr. Camilo 
Cela se-acaba de fundar un grupo espe -
rantista en Foz (Lugo ): Presidente, don 
Camilo Cela; secretario, D. Antonio Vi.-
llar Ponte; vocales, D. Antonio Noriega 
y D. Constantino Vázquez. 

Leemos en la revista madrileña «L os 
Sucesos »: 

«Los peri ódicos inglese s y alen;ianes 
dedican grandes elogios á la señorita 
Tamara, «el rui señor ruso>, cuyo retrato 
publicamos. 

»La bella joven ru sa arrebató y entu -
siasmó al público moscovita, que en di-
versos teatros de i\Ioscou la ovaciona ron 
por sus poé ticos y hermosos cantos es-
critos en Esp era nto. 

»Es la primera vez que se canta en 
Esper anto, y como la señorita Tamara 
canta tan magistralmente, el espectácu lo 
tiene doble atractivo . 

«El ruiseñor del Esperanto» ha em-
pezado á re cibir pro posiciones de los 
principa les empresarios alemanes, ingle -
ses, americanos y franceses . No hemos 
de tardar mucho, quizás, en aplaudirla 
en España .> 
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Bibliografio 
Ana tomia Vortaro kvarlingva: latina (Basel'a nomenklaturo ), franca, ang la kaj 

esperanta; verkita de la Medicina Esperantista Grupo.-Paris. Firmo Hachette kaj K.0 

Nenec ese estas rimarkigi al niaj leganto j la gravecon de tiu verko, car pruvit e ke 
Esp eranto taügas por la ordinara j bezonoj de nia vivo kaj kiel perilo por diskonigi 
litera turajn verko jn traduki tajn au or ig inalajn , spite de la skeptikul oj ni <levas iom 
post iom uti!igi nian helpan lingvo n por la diversaj braoco j de la homa sageco. 

La Medicina Grup o akcept is, kiel plej bonan fundamenton de la espera nta term i-
nolo gio la latinan nomenklaturon akceptitan de preskaü la duono de Eür opo sub la 
nom o de «Basela nomenkiaturo ». Tiel, dank'a l Esperanto, la anatom ia ,lingvajo estas 
tute intern aciigita kaj gi estos bona maniero elvidig i la servojn fareblajn de inter -
nacia lingvo. 

«Anato mía Vortar o» estas ver ko tre utiia ne nur por tiuj okupantaj sin pri 
Medicino, sed por éiuj esperantistoj, kiuj trovos en gi vort ojn gis nun netroveblajn 
en niaj ordinaraj vortaroj. 

Tu tkoran gratuion de la fervoraj samideanoj meritas la Medicina Grupo, kiu tiel 
bone sciis elekt i la ebenan vojon por alveni en la deziritan celon. 

Elementa Fotografa Optiko: originaie verkita en Espe ranto de Karlo-Verks.-
Parizo . Pr esa Espe ran tista S9cieto . Prezo: 1'25 frankoj. 

Jen aiia grava verketo. Gia celo estas konigi al la fotografaj amato roj, Ido estas 
objektivo, kaj kiel oni <levas profit i g iajn kval itojn. Ne enirante por tio en la malfa-
cüajn teori ojn de la supera Optiko , gi tamen pr ezentas plenan k aj faciian teorion de 
la optikaj fenome noj de la lumaj radioj trapasantaj lensojn, kaj ankaü gi enhavas 
pr akt ikajn formuloj n diversajn kaj konsilojn por la klarigo kaj elekto de bonaj 
objektivoj. 

La T ittmonda L ern olibro por paroligi Espermzton: or iginale ver kita de F. L. G. 
Maréchal. - 12, Eldon Place. Leeds (Anglujo). Prezo : 1 franko (neafrankite ). 

(ji proponas metodon per lecionaro por ekparoli aü ekparoligi Esperanton . é iu 
leciono kon sistas el frazoj priskribantaj agojn fareblajn por la instruisto aü lernan toj 
kaj tiamaniere oni ludas, skribas kaj legas la lecionon, kaj poste la instruisto klarigas 
la uzon de prefiksoj, sufiksoj, finigoj kaj ceterajn punk toj n gramatíkajn . 

Tiu verketo estas utiiigebla en niaj grupaj kunvenoj por fari mallongan konver -
sacian ekzerc on; sed precipe oni uzos gin en la kur soj de Espe ran to, k ie gi taügos 
k iel fruktodonan ekzercaron . 

Homara1zismo (Hiieiismo ).- Ni rice vis tiun bros uret on tre lert e verkitan en nia 
helpa lingvo . 

La Sercado p or la Ora S aflan o, de Nathaniel Havothorne, tradukita espe rant en 
de J. C. O'Connor, Ph. Dr., 1\1. A., kaj C. F. H a yes; ilustrita de Brinsley le Fanu.-
Vv. T. Stead's, 39 Whitefriars Stre et. Lond on. E. C. Prezo: 6 pencoj. 

Tiu beleta romano, priskrib anta la ave nturojn de la kuraga Jasono estas leginda. 
Pri gia korekta espera nta st ilo ne estas necesa parol i, tia! ke maigraü la kompeten -
teco de la t rad ukint oj, ankaü tralegis la presprovajojn k leraj kaj divers landaj espe -
ranti stoj ; tiel on i ne povas dubi p ri gia int ernacieco. 
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Cindrulino: esperantigita de L. :111ilho. Librejo A. Barbot, 15, rue ,Etienne-Pallu, 

Tours (Tur ) France. Prezo: 50 centimoj. 
Gi estas la nº 2 el la «Ilustrita Biblioteko por infanoj » eldonita de nía kunfr ato 

<Espero Katolika». 
Cindrulino! Kiu ne legis au aiiskultis tiun beletan kaj moralan rakonteton en la 

unuaj jaroj de sia vivo? Vere nia infaneco jam estas pli-malpli malpro ksima, sed la 
rakonteto vekas en ni dormantajn rememorojn ... éiu el ni, laiisekse, certe deziris 
esti aii la princo edzige premianta la bonkorecon kaj afablecon de tiu malfeliculino 
au Cendrulin o, kiu fine atingis la merititan rekompencon. 

Dank'al «Espero Katolika », kiu tiel taiige elektas verketojn por sia Infana Biblio-
teko, Cindrzelino atingis alian ankaii merititan rekompencon: t. e. lokon en nia 
internada biblioteko. 

R. Duvos . 

La hino kiu reiris al sia patrujo 
(Historieto de hinaj moroj) 

En San Francisco de California logis cirkaii sesdekjara adv okato, tiel rica en 
talento kiel en materiaj bienoj. En sia fraiila hejmo, li de dekkvin ja roj havis 6.inan 
serviston nomitan Sam (Samuelo ). La servist o tiel bone estis akirinta I' arton diveni 
ec la plej malgrandajn dezirojn de sia mastro, !fe li neniam bezonis instrukciojn. 
Kiam la mastro intencis inviti gastojn -cu unu, cu cent-li nun elmontris la nom-
bran, kaj Sam efike zorgis pri la cetero. Li kune estis kuiristo, cambristo, gardinto 
kaj amiko. Neniam prosperis penetri en la domon ia enuiga vizito, kiam la mastr o 
deziris esti tutsola por ripozi. 

Ciumatene l' advokato vekigis sub la sonoj de muzikkesteto kunigita kun vek -
aparato, kiun Sam ciam antaue aran gis por funkciadi je la sepa horo akurate. Jam 
la bano estis preta. Sur la tabulo ku sis cemizo pura, havanta la but onojn jaro ordi-
gitajn. De ia sego pendis la vestoj, kiuj al la mastro guste konvenis, dum sur la 
planko staris, brila kiel spegulo, la deca paro da §uoj . Sur la kamen o tro vigis, anko -
rau mals eka per nokta roso, ia rozburg ono, difinita por butontru o de la jako, kaj 
fine en la mangocambro atendis varmega kaj bongusta matenman go. 

Poste, kiam la mastro preti gis foriri al sia oficejo, Sam, silenta kie l ombro, staris 
en la vestiblo, tenante en mano superveston, capelon kaj bastonon. Kiam la vetero 
sajnis malfavora, pluvombelo anstatauis la bastonon. La pordo malfermigis, la mas-
tro eliris la straton. Kaj nokte kiam la mastro revenís hejmen, tuj ce lia alproksimigo 
la pordo, kvazaii per ensorco, large remalfermi gis. 

Sam neniam petis perlEe son, gui kelkan libertem pon. Kiam lia apudesto estis 
nece sa, li neniam mankis. Ce la kontraua okazo, li ciam diskret ege malaperis. Mastro 
kaj servisto tiel perfekte akord igis, ke ofte dum tutaj semajnoj nenian vorton ili 
parolis unu al alia. Se la advokato sentadis pli kaj pli inklinon al nino kaj donis al li 
monatan salajron po cent dolaroj, plie sercate ciujn eblajn okazojn, pruvi sían 
dank econ, Sam nenion volis akcepti ne ec dankon. Kontentigis !in la privile gio, servi 
sian mastron. Sed unu matenon, kiam li servis la kafon ce la matenman go, Sam, kies 
flava vizago ne malkasis ec la plej malgrandan kortu secon, tute tra nkvile ekkriis: 
«la venontan semajnon mi forlasi Sinjoron; mi serci por li pli bonan homon , . 

Formovinta el siaj lipoj la tason da kafo kaj atente rigardant e !in, l' advokato 
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konvinkigis, ke la bl3.nkvestita serviste tre serioze estis parolinta .-«Tiel vi volas 
min forlasi? cu mí ne vin sufice rekompencas, he? Ne estu malsagu, Sam, mi 
plimultigos vian salajron gis centkvindek dolaroj, kaj ni ne disputu plu!-«La venon-
tan semainon mi forlasi Sinjoron, mi reiri al Hinujo•, ripetis, ne!'langeble, la servisto . 
- Ha! mi nun komprenas. Vi volas edzigi. Tre bone, alkonduku sin tien ci. Ne 
mankas sufica laboro al du persanoj, kaj en ciu okazo tiu ci domo estas iom mal-
gaja . Hodiau mem, mi faros vizíton al la havenestro kaj mi arangas viajn vojagdo-
kumentojn. » «La venontan semajnon mi foriri al Hinujo, mi ne bezoni dokumentojn, 
mi jam neniam reveni», diris, per incite trankvila kaj persista maniere, la servisto.-
«Nu! mi solenege juras, ke vi ne for iros•, ekkriis !' advokato. , -«Kaj mi solenege 
juri la kontrauan », respondis la serviste, kiu la unuan fojon kuragis uzi esprimon tiel 
nekunigeblan kun la kutima respekta. 

L' advokata mallonge pripensis kaj tiam di ris: «Auskultu, Sam, kaj pardonu mian 
ekkoleron. Mi bone scias, ke vi ne estas sklavo, sed diru al mi, kian mi faris, por ke 
vi volu min forlasi, sciante kiam mi vin bezanas? »-«Se mi gin diri, sinjara mokos 
min?»- «Ne, mi ne mokas vin»-«Certe, sinjaro mokos min?»- «Estu trankv ila , mi 
tute ne tion faros.»-«Nu! mi foriri al Hinujo, tie morti?»-cKia sensencajo! vi same 
tiel bone pavas morti tie ci. Cn ni ne interkonsentis, jam ce la komenco, ke se vi 
mortos antau ol mi, mi ekspedas vian korpan al via patrujo?•-«Mi morti post kva r 
semajnoj kaj du tagoj?»-«Kion vi diras?» - «Mia frata, li en la malliberejo. Li, 
dudeksesjara; mi, kvindekjara . Li havi edzinon kaj infanon. En Hinujo, mortkon-
damniton oni lege pavas anstataui per kiu ajn el la sama familia. Mi foriri al Hinujo, 
mi doni mian monon al mia frato. Li, vivi; mi morti. 

La morgauan tagon, alia nino prekentis sin ce l' advokato. Post unu semajno, la 
nova servisto cion sciis kaj nenion sciis, same kiel lia antauulo. Sam malaperis, ne 
dirinte adiau. Li returnen iris al Hinujo, kie oni lin senkapigis kvar semajnojn kaj 
du tagojn post la dato, en kiu li estis sciiginta al la mastra sian decidan. La fratoñ 
oni liberigi s. Kaj ce l' advokato, cio· funkciadas pli au malpli kiel kutime , k.rom 
kelkafoje kiam la mastro alvokas «Sam», anstataií diri Johano. Kaj tiam Ji ek.sentas 
ion kiel korsubpremon, sed Ji nenion <liras. 

El la Thiarta numero de angla jurnalo c:The ldler::> esperanti gis, 

GEoRGO NoRMAN. 

Spritajoj 
-Kiu estas la plej akirinda besto? 
-La kato. 
- Kiel? mi petas. 
- Tre facile! Suficas havi du el tiuj bestoj por ekstreme ricigi, t. e., por ciam 

posedi diekatojn! 

-Cu vi estas kristano? 
-'-'.:-Tute ne! Mi estas ateisto, dank ' al Dio. 
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NOVA J ANOJ DE H. S. P. P . E. 

462, José de Barrio , Sax (Alicante).-464 , Celestino Escobés, Calahor ra (Logro-
ño).- 464, R. V. R., Aubin Tours (Indre -et -Loire, Francia ).-465, Enrique Lisbona, 
"Murcia.-466, Antonio Villar Ponte , Foz (Lugo).- 467, Antonio Noriega, Foz.-
468, Constantino Vázquez, Foz.-4 69, Manuel Membrillera, Ceuta.-470, Antonio 
Montesinos Cabrelles, Burjasot (Valencia). 

Korespondada fako de "La Suno Hispana,, 
SI.YJOltOJ: 

R. R., Coruña .- G. E., Dresde .- J . P., Madrid.- R. A. C., Oviedo.- J. D. de V., 
Oviedo.-C. P., l\Iacon (Francujo). - J. L., Vesoul (Franc ujo).-C. de C., Foz.-
J. B., Gracia.- Fr. i\I. Y., Sevilla. -A. A. R., Voroney (Rusujo).-A . M., Santa Rosa 
(Méjico).-Fr. E. D., Lille (Francujo ).- -M. A., Varsovia (Rusujo).-S . E., Habarovsk 
(Rusujo).-J. i\I. D., Reus.- H. W ., Hkley (Anglujo).- R. de P., La Bisbal.- J. F. H., 
Consuegra.- J. G., Barcelona .-]. W . E., Brixton (Anglujo ).- C. E., Calahorra. 

Kore salutas Vin, A . :/ .L. 

NIAJ VIZITANTOJ 

N.0 31, 32.- Antaiíen Esperantistoj!! L artiga, 106, Lima (Peruo). Jarabono, 3 fr. 
Jau. Feb. l\iarto 1906.- Cel\trameriko Esperantista. 8.ª Avenida Sur, u, Cantón. 

Liber tad. Prezo, 0'12 S ekzemplero . 
24 Dec 1905.- EI Dominical. Marron a cuji, 43, Alto ·cara cas (Venezuela). Jara-

bono, 6 pesetoj. 
N.0 19.- Esper anto. R. P., Central, Genevo (Svislando). 24 numero j sinsekvaj, 3 fr. 
N.0 i 1, 2, 3 kaj 4.- Esperanto. :falta (Rtesujo ). Jarabono, 8 fr. 
Jan. 1906.- Esperanto . Papnovelde-Utcza, 6, Budapes t, 4. Hungaru jo. Jarabono, 

3 frankoj. 
N.º z, 1906.- Esperanto. S-ro N. D. Kovacev, Sojia (Bulgarujo). 24 numeroj 

sinsekva j, 4 fr. 
Mart. 1906.-E spero l(atolika. A Sainte Radegonde prés Tours (lnd re et-L oire, 

Francujo ). Jarabono, Franc ujo, 4 fr. ; alilando, S fr. 



N.0 7-8.- Espero Pacifist a. 26, rue de Chartres, Neztilly-sztr -Seine (Francuj o1• 
Jarabono, 5 fr. 

N.0 3.- Esper antist en. 37, Surbrunns gatan . St ockholm (Svedujo), Jarabon o, 
3'50 frankoj . 

N.0 10, 11 kaj 12.- El Mundo Ilustrado. Aguila, 60, Habana. Numero 10 ctoj. 
I, 2 kaj 3. 

Marto 1906.- Germana Esperantisto. Prinzentrasse, 95, Berlín S. (Germanujo). 
Jara bono 3 markoj. 

N.º 2.- lnternac ia Revuo Medicina. 33, rue Lacép éde. Paris. Jarabono , 12 fr. 
N.0 6, 7, II jaro. - La Algeria St elo. 57, rue d 'Isly, Alger (Algerujo ). Jarabono, 3 fr. 
N.0 44.- La Belga Sonorilo . S-ro J. Coox, Duff el, (Belgujo). Jarabono, 4 fr. 
N.0 r 18.- La Revue de l '~s peranto, 26, rue Wissoq, Boztlogne-sur-Mer (Fran -

cujo). Prezo, o'IO fr. ekzem ¡:jero. , 
N.0 4.- La Esperanta Studento. r6. Upper \Vestbourne Villas, Hove, Sussex . 

England. Jarabono, 2 fr. 
N.0 6 kaj 7.- Lingvo lnternacia . 33, rue Lacep éde. P aris. Jarab ono, 5 fr. Kun 

literatura aldono 7 fr. 50. 
N.0 u4, II5, n6, u7. - Murcia. Sociedad, 14, Murcia. Jarabon o, 6 pesetoj . 
N.º 140, 141.- Museo Exposición. Medina, 37, Al icante. Jarabono, 5 pesetoj. 
N.0 1, 2 kaj 3.- Revista de Menorca. Ateneo científico. M ahón. Jarabono, 6 fr. 
N.0 3.-- Ruslanda Esperanti sto. S. Petersburgo, Bols. Podjaceskaja, 24 (Rusujo,. 

Unu numero 30 kopekojn. 
N.0 3.- Svisa Espero. 6, vieux College, Genéve (Svisujo) Jarab ono, 2,50 frank oj. 
N.0 16.- The British Esperanti st. unuigita kun The Esper antist. 13, Arund e! 

street, Strand . W. Q. L ondono. Jarabono, 2 fr. Kun aldono literatura, 4 frankoj. 
N.0 9.- Tra la Mondo. 15, Boulevard des deux Gares, J11endon (S. et O. 

(Fr¡mcujo) Jarab ono, 8 fr. 
N.0 4.- Unua Paso. San Stefano, 26, Sofia, (Bulgarujo ). Jara bono , 3 fr. 

Tipografía ·Moderna, á ca rgo de :\Uguel Gimeno, Avell anas, u-V ale ncia . 

ANONCOJ 

S -ro Georges Okonnejf-Rttjfic. Charco JI. G. Pétinskaya ( R ttsttjo).-De ziras 
kores pondadi kun hispanaj esperant istoj pri la demand oj de la nuntempa poliw 
vivo kaj literaturo. 

Gazeto «ESPERANTO» estas nun la poseda¡o de altcia Societo, kiu gin eldon 
regule kaj senhalte. Abonkosto: Franc kaj Svislando, 3 fr.; aliaj landoj, 3'75. 

S -ro Ka rlo Brzm eteaitx, St enogra.fisto, 78, ru e 111arcadet, Par is, deziras kores--
pondi kun hispanaj esperantistoj kaj sangi postmarkoj n. 

S-ro jlf. G. Gttenser. Ecole Nornzale de Tir. lainp de lhalons ]fo rne (Franu 
deziras korespondi postkarte kaj sang i postmarkojn. 

S -ro A. Avril. 3, Impasse des Carmelit es, Lyan, deziras koresp ondi kun hispai:. 
esperantistoj. 
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Staba leut-k olo nelo kaj Dohtoro je Sc iencoj . Valenc ia. 
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ENHA VO: I. Protestoj.-2. Pruntita pago . -3 . Dua K ongre so.-4. Sciigoj.- 5. Bibl iografio. -6 •• Nia 
soc ieto.-7. Kcresponda da f..tko. -8 . Xiaj vizitantoj .- 9. Anoncoj . 

Protestoj 
La Redakcio de LA SuNo 1-IISPANA protestas energi e je la nehumana aten eo 

okazinta en !\ladrido la 3 zan de la pasinta l\lajo. 
Ni sendas la espr imon de nia tutanima kondolenco al la familioj de la okaze 

oferitoj kaj ankau gojas pro la mirakla savo de Geregnestr oj . 
Ni estas gentilece devigataj enpres i ci sube la protestojn ricevit ajn el fremlandoj, 

kaiíze de la sama teruriga ateneo, k aj kiujn ni danka s je la nomo Je la interes itoj. 
Groupe Esperantiste de,Par is.--Le Pre sident. - Paris la I ª Junio Igo6. 
Je la nom o de ciuj Parizaj Espe rantistoj, karaj samidean oj, mi sendas al la His-

panaj amikoj la esprim on de nia granda simpatio, niajn k orajn kond olencojn pro la 
kruela okazintajo, ki u tiel dol0re funebri g is la edzigfesto n; niajn gratu lojn, car via 
Rego felice savigis el tiu terura atak o; niajn bondezirojn por la daura felico de la 
emin entaj novaj Geedzoj . Al ciuj hispa naj esperant istoj kunfratan internacian salu -
ton.- C. Boierl et. 

Tour s la Iªº de Junio 19o6. 
Altestimata S-ro Direkto ro: Je la nomo de l' Franca Kat olik a Junul aro Esperan-

tista mi protestas kontrau ]'ateneo nehomaneca kiu okaz is en Madrid kaj funebrig is 
tiom da familioj. l\li peteg.is ke Dio, iliajn Geregajn Mostoj n ciam prote ktu, k aj al la 
malfeliculoj li don u pacon kaj senfinan ripozon. Tute via, V. R . Atebin . 
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P:RUf+tTITA PAGO 

Esperantista Centra Oficejo 
R aporto pri la vesperfesto de la 28ª de Aprilo 1906 

La Esp erantista Centra Oficejo organizis, la 28ª" de Aprilo 1906, por la esperan -
tistoj de Parizo kaj la eirkaüajo, kaj por iliaj amikoj, koncerton, kies programo estis 
arangita tiamaniere, ke gi interesis ankaü la personojn, kiuj ne komprenas Esperan-
ton . La kunveno okazis en la festeambro de la , Société francaise de Photo graphie », 
51, rne de Clichy, kiu estis tro malgranda por enhavi, eiujn personojn, kiuj petas 
kartojn. Tio igis la Centran Oficejon komenci la organizadon de dua kunveno, !des 
programo estas pre skaií sama, kaj kiu estos okaz inta la 23an de Majo. 

S-ro Mehrmann komencis la koncerton ludante sur fort epiano du belajn ariojn: 
la «Sonate en mi mineur» de Grieg kaj la «Air de Sallet» de Chaminade. La aiídan-
taro tre aplaudís la spertan pianiston . 

La programo anoncis paro ladeton de S-ro Cario Bourlet, kiu bedaürinde ne povis 
fari gin, car Ji estis malsaneta . 

S-ro René Vast earmis eiujn , kantante «Flug intaj revoj » je Grabowski , kun ri-
markinda muziko de S-ro Paul Wachs; kaj «Ho mia kor• de Zamenhof, kun muzik o 
de S-ro Guivy, jam aplaüdita en Bulonjo. 

«L' elixir du Révérend Pere Gaucher• estas rakonto de Alphonse Daudet, kiun 
diris tre lerte en franca lingvo S-ro Fonrnez . 

La «Rev erie » de S-ro de Ménil estie tre agrabla ario, ludit a tre sperte de S-ino de 
Ménil kaj de S-ro H. Vagner . 

S-roj Lagonneau kaj Thomas kantis france amuzan duopan kanteton, kaj la 
aiídantaro multe ride gis. 

S-ro de Coppet diris tre belan poezion de S-ro Sentís: «En monto ». Li tiel bo ne 
elparoli s, ke ee la personoj kiuj ne konas Esperanton komprenis la sencon de la 
poezio. 

«La Espero• de nia rnajstro (muziko de S-ro de l\Iénil) estis kantata de nia agema 
samid ea no Geor~es Grosse t. 
· La unua parto de la programo finigis pcr «Le flnide de Johm, , tre amuza kome-
dio tradukita de S-ro Hnet, knn afabla permeso de la aütoro S-ro M. Hennequin. Gi 
estis tiom pli intere sa, ke tri diversnac'aj personoj lndis gin. 

En la dua parto, S-ro Th. Cart faris tre interesan paroladon pri la propagando de 
Esperanto inter la blinduloj . Li faris resuman histori on de la progresoj de nia lingvo 
ee tiuj malfelieuloj kaj de la multaj klopodoj, kiuj kaüzi s tiujn progreso jn. 

Nia kunbatalanto Blangarin rakontis «La l\Iuiloj» amuza monol ogo, kiun ciu kom-
prenis senpene. 

S-ro H . Wagner, talenta violonisto ludis la «Cantes Mystiqnes> de Pag anini, kaj 
tiu lud o, majstre farita, havis grandegan sukceson . 

«La Espero• (muzik o de S-ro Coppet ) estis kantata de la aütoro, kies voco estis 
admirata de ciuj. 

Fine la komedio-revuo: ,,L' héritage Klodarec» ludita france pruvis al ciuj la 
utilecon de Esperanto. Verkis gin S-ro F. de Ménil, la konata redaktoro de la Tnt-
monda Jarlibro. 
· La sprita aütoro kaj la lerte gaj ludinto j de tiu komedio ricevis la plej grandan 
·sukceson kaj est is tre lopge aplai'1dataj de la entuziasma aüdantaro . 

Organ izante tiun fest-on, la Esperantista Centra Oficejo intencis iniciatigi novajn 
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kunvenojn d e la parizaj esperantistoj, kaj montri la é;ambrojn kiujn oni pov os uz i 
por tiuj kunven oj. La Centra Oficejo propona s ankaü siajn cambrojn por ciuj ap artaj 
esperanti staj sekci oj fondeblaj: komercistoj, turistoj, k. t. p. 

SVISA ESPERANT A SOCIETO. La 16•n de Aprilo (Paska lundo ) okazis sub la 
prezido de pastro Schneeberger-Laufon, eksterordinara generala kunveno de I' Svisa 
Esperanta Societ o en la hot elo «Aarh of» en Olten. Ceestis 3 S delegitoj k aj gastoj el 
la urbaj grup oj de Bern, Zürich, B1sel, Winterthur, Geneve, Neuchatel, kaj aliaj 
urb oj: eksterland aj amikoj S-roj G. Chavet, sekretario de la Centra Oficejo en Parizo 
kaj Paul Ber thelot , redaktoro de « Esperanto » en Gen eve. Oni paro lis en Esperanto : 
la permesitajn naciajn lingvojn oni nur malofte uzis. 

Unuanim e la kunvenintoj decidís dividi la diversajn taskojn propagandajn inter 
la grup oj. Tiel nun okupi gas: 

Pri propagand o ee la estraro kaj oficistaro svisa la grupo de Be rn; 
é;e la profesoraro, studentaro kaj presaro la grupo de Zürich; 
ce la komercistaro, hotelistaro, k. t. p. la gru po de Base!; 
ce la fervojaj kaj postaj oficistoj la grupo de Solothurn; 
e.e la laboristoj kaj iliaj organizoj la grupoj de \iVinterthur; 
ce la instruistaro kaj infanaro la grupo de Locle & Brenete; 

pri prop agandil oj kaj ilia disdono al la grupoj svisaj la g rupo de Neuchatel. 
Oficiala organo por la societo kaj giaj g rupoj estas la «Svisa Esp ero » kiu estas 

helpat a de kor espondantoj el ciu g rupo; redaktoro centra estas S-ro D-ro Renard-
Gen eve kiu ko lektas kaj fi.nredaktas ciujn sciigojn ricevitajn el la tutsvi sa sami-
deanaro. 

Donacon ricevis la Svisa Esperanta Societo de la konata maljuna esperantislo 
S-ro L. E. l\1eier en München, kiu treege g ojigis la svisan samideanaron perla alsen-
do plena traduk o de la Schiller'a dramo «Wilhelm Te ll», verkita en la versmetro de 
germana original o. Post tre lerta kaj interesa favora kritik o de S ro instruisto 
Lehner-Basel kaj praktika financprojekto de S-ro F. W enk-Bassel la kunveno deci-
dís unu anime, k e la «Svisa E speranta Societo» pr esigu la tutan verkon, por prez ent i 
per gi honoran dedieajon al la fremdlandaj esperan tistoj venontaj al la Geneva 
Kongreso. Kotizoj repa geblaj jam estas subskribitaj en preskaü sufié;e granda nom -
br o kaj ciu alia kotizo (po 25 frank oj) estas danke akceptata de la pre zidanto de la 
Basel'a grup o (S-ro F. Wenk, 7, St . Albananla ge , Base!). Tre aplaude oni aud is 
diversajn deklam ajojn el «Wilhelm Tell»; ili pruvi s ke la germ ana or iginalo estas 
imitata en la Esperant a traduko en mirinda man iera. La verko ce rtege konvink igos 
la germanlin gvanojn, ke Esperanto estas flekseblega kaj b onson ega lingvo kaj ke 
estas eble, redoni é;iujn impresojn d e originala verk o. La tasko pr esig i la verkon 
estas transdonita je la nomo de la societo svisa al la grupo Base!. 

L a venonta ordinara kunveno okazos en Genev o je la komenzo de la Kongreso. 
- F.S. ' 

La San de Majo fondi gis en Frankfurt a. M.: «Prog res o» Interna cia Ko mercista 
Esp er anta Societ o . 

Per fondo de filioj en é;iuj urbo j de la tuta mondo, la nova societo celadas, pro-
pagandi Esperanton speciale en la kom ercistaro . La estraro konsistas el Car! Feye -
rabend (prezid anto ), Stefan \Volf (kasisto ); plu e es tis elektitaj en la estraron: Car! 
Barthel, Max Eisenkramer, H. Docters, Heirich Haas, Adolf H irsch, Ludwi g Katz, 
Car! Kirchhoff, Car! Küchler, Max Ruhstadt. Kotizajo por firmoj almenaü mark oj IO, 
por komercaj oflcistoj mark oj I jare. Fil io povas esti fondata, se almenau 20 mem-
broj de la societo logas en unu urbo. La füioj estas rajtigitaj, retení ·50 °lo de I a 
kotizajoj . La resto estas sendota al la centrejo Fr ankfurt a .. M., por kovti la kostojn 
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de la societa gazeto «Internacia Komerca Revu o» kaj por la generala propagando de 
la tuta societo. 

Konsiderante la gravecon de tiu ci entrepreno, ciuj komercistoj de la tuta mon do 
estas petataj , tu:f aligi al la societo. Detala Regulara senpage. Adreso: «Progres o> 
Internacia Komercista Esperanta Societo, Frankfurt a. M., Neue Mainzerstrasse 59, 
monsendaioj al la kas isto, S-ro Stefan Wolf, Frankfurt a. M., i. H . Darmstadter Bank. 

Komercistof de la fttta nzondo, organizzt vin, por enkondttki Esp eranton kiel 
komerca lingvo!!! 

Kun alta estim o «Progreso» Internacia Komercista Esperanta Societ o : Car! Fey e-
rabend, prez.; Car! Barthel, sekr . 

La subskribi nt a grupo proponas al la sam ideanoj simplan kaj malgrandan insig-
non, kies enkonduko estus tre malmultekosta kaj ank'.a11 sukcesplena. 

La insigno estas pinglo kun verda emajla kapeto . Gi estos fiksata en la angulo 
de la dekstra vestkolumo, bone videbla kaj tam en ne trudema . Pro tiu-ci afero ni 
nin turnis al la Centra Oficejo kaj al D-ro Zamenhof. Ni ricevis la jena jn res pondojn. 

« Via ideo, proponi al la esperantista ro novan kaj malgrandan insign on, konsis-
tantan el simpla pinglo kun verda kaµeto, estas tre interesa, sed bedaurinde la Cen-
tra Oficejo havas nenian rajton kaj autoritaton por mem µroponi tiun ideon al niaj 
samideanoj; gi nur povas doni al vi la konsilon, ke vi komuniku vian proponon al la 
esperantistoj pe r la helpo de la gazetoj. »- Cent ra Oficejo. 

«Cía signo , kiu donas al la esperantistoj la eblon ekkoni unu alían en vojago au 
en publikaj lokoj, estas lau mia opinio tre dezirinda. Se la frankfurta g rupo gin 
akceptis, mi estas certa, ke baldau ankau la aliaj grupoj kaj apartaj esperantist oj 
imitas tiun ci ekzemp lon.J>- D-ro Zamenhof. 

Estas fakto, ke la samideanoj pro diversaj kauzoj ne ciam kaj cie surmetas la 
verdan stelon; kiel ofte estas esperantistoj najbaroj en vojago, kafejo, restauraci o 
k. t. p., ne ekkonante sin reciprok e! Ili ne pavas paroladi kune esperante kaj fari la 
plej bonan propagandon por nia bona afero. Ni ne kontraübatalas la verdan stelon ; 
kontraue. Ni nur proponas duan signan plej simplan. La verda pinglo modesta kaj 
tiel malmultekosta, ke eiu esperantista senescepte pavas aeeti tian, povas parad i 
sur eiu vesta. 

La prezo estas po 50 pingloj 20 pfenigoj, po 100 pingloj 35 pf. 
La sendk osto j estas internacie 10 pfenigoj. 
Ni petas direkti la mendojn al Esperantista Grupo Frankfurto A 1\1, j e mano j de 

S-ro C. Barthel, Woehlerstr. 14.- Esperantista Grnpo Frankfurt (111) . 

DUA KONGRESO UNIVERSALA EN GENEVO 
(de la 28ª de Augiesto gis la Óª de Septembro 1906) sttb la prezido de Dro Zamenhoj) 

Dua cirkulcro de la Loka Organiza Komitato 

Programo: 28, 29, 3 I Augusto, I Septembro, en Genevo: ceremoni oj kaj kunve-
noj de la Kongreso: 30 Augusto: sipveturado sur la Lemana lago kaj tagmango en 
Vevey; 3, 4, 5, Septembro: vojago tra Svisujo. 

~ligoj: Oficiala kongreskarto (verda karto: 10 fr.) Ciu, kiu acetos tiun karton, 
havos rajton eeesti je eiuj ajn kunvenoj de la kongreso, ricevi eiujn · dokumentojn 
necesajn por la laborkunvenoj, kaj an\q1u aeeti I, 2, 3 au 4 Fmnilianajn Kartofn · 
(blanka karto: 5 fr.) por anoj de sia familia. 

Alvoko: La Komitato petas, ke oni bonvolu mendi, kunsendante la monon, la 
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kartojn kiel eble plej baldau, por ke oni povu kalkuli la nomb ron de la kongresa noj. 

Logado: La Kongresanoj, kiuj volas esti certaj pri k onvena logado <levas de nun 
Lu i Camóron. La Komitato zorgos pri tio kaj havigos logejon al la kongresano j kiuj 
sciigos la d,1tojn de sia alveno kaj foriro, kaj sendos al ni almenau tri frank ojn por 
e iu nokto. Special ajn deziro jn oni penos ple numi. Tiuj kiuj pagos 4 fr. havos kom -
preneble propo rcian eambron. Tiuj, kiuj pagos 5, 6 fr. aü pli havos proporcia11 éam -
broil en hotelo. L a Grupo aü L ernant aroj kiuj dezirus logi en komunaj dormejo j 
(kompreneble je tre malkara prezo ) <levas sendi oficialan demandan leteron kun 
precisaj detaloj al la Loka Komitato , kiu donos al ili ciujn necesaj n sciigojn. 

Mangado: Por certi gi la Kongresano jn pr i prcciza kosto de mangoj, la Komitato 
pub\ik igos nomaron de genevaj restorac ioj kiuj promesis don i tagmangon (kun 
trinkajo ) µo 2 frankoj.-Krom tio, la Komitato sciigas ke en tenevo ekzistas gran-
daj Popolaj Rest oracioj, kie oni povas hav i simplan, sed bonan mangon por fr. 0,60. 

Teatra vesper o, (29 Augusto ) .• c iuj grupoj au izolaj espera ntisto j kiuj intencus 
ion kanti , deklam i au ludi bonvol u de nun sin enskribigi kaj sendi al ni la teksto n de 
la verkoj, kiujn ili intencus prezenti . 

Balo (3 r Augusto ). La Komitato petas ke multaj Kongresanoj alpo rtu naciajn 
kostmnojn po r tiu balo. 

Kongresaj Marl<Oj. On i de nun povas aceti, por glui sur leteroj aü postkarto j, la 
oficialan markon de la Kongreso kun ar ta ilustrajo. Prezo : 100 markoj, fr. 1,50 ; 
500 markoj fr. 5. 

* * * 
Aligojn, monon, korespondajojn, k. t. p. unu vorte cion, kio koncernas la Kon -

greson, oni send u nur al: 
Kongresa Oficejo, I5, q ttai de l'lle Genéve (Sttis se). 
En Genevo, la r6 an de Majo 1906.-Je la nom o de la L oka Organiza Komitato, 

la generala Sekretario, Edmond Pri va t.-La Sekreta rio komisiita al la Gazetaro, 
H. Hower. 

Sciigoj 
Pr o manko da loko ni estas devigataj 

mallonge raporti la plej gravajn sciigojn 
éit naciajn ett fremdajn . 

Francujo.-Lau mi leg as en «Pet it 
Parisien », la franca jurnalo fervora pro-
pagandant o de Esperanto, jam estas ofi.-
ciale decid ita la inst ruad o de nia helpa 
lingvo en la superaj unuagradaj lernej oj 
de la ur bo Parizo. 

Belgujo.- En la Maja numero de «La 
Belga Sonorilo~, S-ro Coox proponas 
sta rigi internacian help kaso n en kiun oni 
ko lektus monon de éiuland aj donacemu -
loj kaj malavaruloj por help i al la sufe. 
rantoj d e publikaj malfelicegoj au katas-
trofoj. 

Por falta de espacio nos vemos obli -
gados d anotar brevemente las más im -
p ortan tes noticias nacionales ó extran -
jeras . 

Francia. - Según leem os en «Petit 
Parisien •, el periódico francés, fervoroso 
propagador del Esperanto, ya está oficial-
mente aprobada la enseñanza de nuestra 
lengua aux iliar en las escuelas supe riores 
de primer grado en la ciudad de París . 

Bélgica.-En el número de Mayo de 
«La Belga Sonorilo », el Sr. J. Coox pro -
pone establece r una caja de socorro in-
ternacional , en la que se reca udaría dine-
ro de las personas car itat ivas y desp ren -
didas de todos los países para socorrer á 
las víctimas de públicas desgrac ias y ca-
tást rofes. 
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La afero, unuavide, ne sajnas tre 
facila; tamen SuNo HISPANA eiam estas 
pret a subteni laüpove ciun bonfaran en-
trepenon, kaj sendas al S-ro Coox sían 
plen an aprn bon por la ideo. 

En la sarr.a belga kunfrato ni legas: 
«La jurnalo «Le XX • Siécle» daüri -

gas publikigi esperantajn artikolojn ciu-
diman ce; per sia numero de la 22ª de 
Apri lo, gi sciigas nin ke, en Bohemujo, 
poli cistoj ian tagon arestis tridek laboris-
tojn, tid ke tiuj ci kores pondis Esperante 
kun rus oj kaj car oni est is trov ita ce ili 
esperantajn gazetojn, leter ojn, postk ar-
tojn. Oni kredis ke Espe ranto estas lin-
gvo anarni a! La eraro malkovrigis, sed 
nur post ok semajn oj.» 

ltalujo.- S-ro Luigi Giambene, kiel 
sekr etario de «Imperi osa Civitas»- Roma 
Esperantista Societ o- sciigas al ni ke la 
sidejo de tiu Societo, 82 via i\lonteroni , 
estas malfermata cizemarde de la 7ª gis la 
10 c horo vespere. Ciuj esperantistoj, pre-
cipe la fremduloj, kiuj vizitas Romon, 
est os tutk ore akceptataj. 

La monata re vuo «J\lalta Letteraria» 
publi kigas bonegan artikolon pri lingvo 
internacia kaj raportas la sukce sojn atin-
gitajn de Esperanto. 

Germanujo.- La 2oan de J\Iajo fondi-
gis en Brunsvigo la Germanlingva Espe-
ranti sta Societo enhavonta ciujn, kies 
gepatra lingvo estas la germana . Ekster 
la multenombraj anoj de la Bruns viga 
Grupo, kiu aran gis la Kongreson tiel 
sukcesp lene kiel oferem e, ceestis rep re-
zentantoj de la Grupo j de Berlín, Bres-
lau, Brunn, Elbing, Fran kfu rt, s. J\1., 
Frankfurfa Labori sta Grupo, Goppingen, 
Hall e, Hambur g, Hanau , Neu-Isenbur g, 
Prag, Schonebe rg, Stutt gart, Ulm, Ung, 
Ibradi sch, Wien, Wiesbaden kaj fondis 
unui gon nomatan «Germanlingva Espe -
ranti sta Societo» . 

La cefa tasko de tiu societo estas la 
disva stigado de Esperanto tra la scienco 
kaj komerco, precipe en la germa nlin-

El asunt o, á prim era vista, no parece 
muy fácil; sin emba rgo , SuNo HISPANA 
siempre está dispuesta á sostener, según 
sus fuerzas, toda empresa bienhecho ra, 
y envía al Sr. Coox su aprobación plena 
para la idea. 

En el mismo colega belga leemos: 
«El periódi co «Le XX • Siecle» conti-

núa pub licando todos los domingos ar-
tículos en Esperanto; en su número del 22 
de Abri l nos comunica que en Bohemia 
la policía arrestó en un día á treinta obre-
ros por sostene r corresponde ncia en Es-
peranto con los rusos y porque se les 
encontró periódicos, cart as y posta les 
esperantistas. ¡Se creyó que el Esperanto 
es un& lengua anarquista! El erro r se 
descubrió, pero al cabo de ocho sema-
nas. » 

ltalia.- Sr. Lui gi Giambene, como 
secr eta rio de «Imperiosa Civitas» - So-
ciedad Esperant ista de Roma,- nos anun-
cia que la residen cia de:: dicha Socie-
dad, 82, vía Manteroni, está abierta todos 
los martes desde las siete hasta las diez 
de la noche. Todos los esperantistas , par-
ticul armente los extranjeros que visitan 
á Roma, serán cordialmente recibid os. 

La revista mensual «}\Jaita Letteraria> 
publica un excelente art ículo sobre la 
lengua internacional y refiere los éxitos 
alcanzados por el Esperanto. 

Alemania.- El 20 de l\Iayo se fundó 
en Braunschweig la Sociedad Esperan-
tista, formada por todos aquellos cuya 
lengua patria es el alemán . Aparte los 
num eroso s socios del Grupo de Brauns -
weig, que organizó el Congreso con tanto 
trabaj o como éx ito, asistiero n represen -
tantes de los grupos de Berlín, Breslau, 
Brunn, Elbing, Frankfurt S. U., el Grupo 
de Obreros de Frankfurt, Goppingen, 
Hall e, Hamburg o, Hanau, Neu-Isenb urg, 
Prag, Schoneberg, Stuttga rt, Ulm, Ung, 
lbradisch, Wien, Wiesbaden, y fundaron 
la unión llamada «Germanlingva Espe-
rant ista Societo>. 

La principal tarea de esta Sociedad es 
la divulgación del Esperanto en las cien-
cias y comercio, principalmente en los 
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gvaj landoj, Germanujo, Austrujo kaj 
ankau Svisujo. 

La jark otizajo estis fiksata je 3 mar-
koj, entenate la senkosta liver o de la 
oficiala or gano «Germana Esperantisto~. 

Kiel estraro estis elektitaj: 
Honora prezi danto : D-ro L. Zamen-

hof; r ª prezidanto, D-ro E. l\lybs; 2"- pre-
zidant o kaj sekretario, D-ro J. Hanauer; 
kasisto, Fr. Schuck. 

Sabate vespe re est is komun a vesper-
mango en la kunvenejo de la Brunsviga 
Gru po , post kiu longa serio de paroladoj 
ka j k ant oj kuni gis multen ombrajn gas -
tojn gis matena horo je kora amikeco 
kaj paceco . l\lultaj es tis la alvenintaj tele-
gramoj kaj letero j salutaj, kaj multegaj 
la specialaj kongresaj postkart oj cien 
forsendita j. Lau propon o de kongresa 
sindiko, D-ro Bracke, oni sendis respek-
tan leteron al D-ro Zamenhof. 

La adreso de la Societo, !des fondi-
gon ni ga je sciigas, estas: 68, Markts-
trasse. Altona . 

Hispanujo. - Jam estis en pres ado nia 
lasta numero, kiam ni rice vis malg ojigan 
sciigon. S-ro Vida! Llopart, nia kara ami-
ko, nia fervora kunlab oranto, mortis! 
Nenecese estas; ke ni publike diru kiom 
ni bedauras tiel valoran perd on, kaj nur 
ni petas de lia distinginda familio, ke gi 
bonvo lu akcepti la esprimon de nia plej 
sincera ko ndolenc o. 

Ni petas, ke la gazet oj, k iujn eslis 
aboninta S-ro Vida ! Ll opart, haltigu la 
sendadon de la numeroj je la nomo de 
tiu sinjoro . • 

• 
La esperantista grupo de L a Guardia 

(Jaén ), kies fond igon ni jam konigis al nía 
legantar o, elektis la jenan direktantan 
komitato n: 

Prezid anto, S-ro Enrique Gómez Bel-
trán; vic-prezidanto, S-ro Laur eano l\lu -
ñoz Escobar; sekretario, S-ro Serafín Ban-
dín Agüero; vocdonanto j, Pastro Fran-
cisco de P. Aranda, S -ino Virginia Qlo riz, 

países donde se habla alemán, Alem ania, 
Austria y también Suiza . 

La cuota anual ha sido fijada en 3 
marcos, inclu yendo el env ío gratui to del 
órgano oficial «Germana Esperantisto» . 

Como junta fuer on elegidos: 
Presidente honorario, Dr . L. Za-

menhof; presidente prim ero, Dr. E . l\lybs; 
presidente segundo y secretario , doctor 
J. H anau er; cajero , Fr . Schuck . 

El sábado por la noche cenaron los 
congresi stas en la residencia del Grupo 
de Braunschweig, despu és de lo cual una 
serie de discursos y cantos reunió á nu• 
merosos invi tados has ta la madrugada 
en cordi al am istad y fraternidad. i\Iuchos 
fueron los te legramas recibidos y las car-
tas de salutac ión, y muchí simas las pos-
tales especia les del Congreso remi tidas á 
todas parles. A propuesta del síndico de l 
Congreso, Dr. Bracke, se envió re spe-
tuosa carta al Dr . Zamenhof. 

La dirección de la Sociedad, cuya 
fundaci ón anunciamos con regoc ijo , es : 
68, Marktstrasse, Altona . 

España. - En prensa ya nues tro últi-
mo núm ero, reci bimos un a tri stísima no -
ticia . ¡El Sr. Vida! Llopart, nu estro quer i-
do amigo, nue str o fervoros o colabor ado r, 
ha muert o! Innecesar io es que ex pre semos 
públicamente el sentimien to que pérdi d a 
tan valiosa nos proporciona, y sólo pedi -
mo s á su dist inguida familia que acep te 
la exp resión de nues tro más sincero pé -
same. 

Suplicamos que las revistas á que es-
tuviera suscrito D. J. Vida! Ll opa rt sus -
pendan el enví o de sus números á nom-
bre de dicho señor . 

El Grupo Esp erantista de «La Guar -
dia» (Jaén), cuya funda ción anunciamos 
ya á nuestros lectores, ha elegido la si-
gu iente junta direct iva : 

Presidente, D. Enrique Gómez Bel -
trán; vicepr esident e, D. Laureano l\Iuñoz 
Escobar; secretario, D. Sera fín Baudín 
Agüero; vocales : P. Francisco de P. Aran _ 
da, D.ª Virginia O lóriz, Sres. D . FeJip 
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S-roj Felipe Montes , lldefons o Rubi o, 
Sixt o Rod ríguez, Juan Carm ona, Manuel 
Garrido, Ram ón Oloriz, Narciso Soto, 
Bias Torres y Ricardo Fernández. 

La Direktanta Komitato de la Grupo 
Esperantista de Foz (Lugo ) Jus fondita , 
estas la j ena: 

Prezidanto, S-ro Camilo de Cela; voc-
don antoj, S-roj An toni o Noriega y Cons-
tantino Vázquez; sekretario, S-ro Anto -
nio Villar. 

Vere citinda j esta la jenaj artikoloj, 
kiuj por divastigo de Esperanto ape ris en 
niaj naciaj Jurn aloj . 

«Por el mundo esperantista,, de sin-
jor o Francisco Añino en «El Faro» de 
Vigo . 

«El Espera nto» , de S-ro Francisco 
Morote, en «Papel y Tinta » de T oledo . 

«El Esperanto para el estud io de idio-
mas », de S-r o Codorn!u en •El Liberal» 
de Murcio kaj «Notas esper antistas > de 
la sama autoro en «La Verdad• . 

Anonima artikolo «El Esperanto>, en 
«El Nervión» de Bilbao. 

«E l Esp eran to en nue stra provincia >, 
de «Un esperant ista ji enense» en «L a Li-
bertad» de Jaén. 

«Por una gra n idea,, r imark inda ar-
tikolo de S-ro S. Baudí n, en •L a Leal-
tad » de Jaén. 

S -ro i\fonteagudo, en la «Revista Ga-
llega» priskriba s la progreso jn de Espe -
rant o en fremdaj landoj. 

S ro Vícto r O . Allende publikigis ri -
markind ajn artikolojn en «El Noticiero 
Bilbaíno ». 

S-ro Román Ayza daurigis la se rion 
de propagandaj art iko loj en «L a Corres-
pondencia de Vale ncia ». 

«La Unión Mercanti l» de Málaga pu -
bliki g is hispane n traduk itan, sub la titolo 
«T ende ncoj d e Esperanto» la raporton, 
kiu pr i la verk o <Tutm onda poslibro in-
tern acia por komercistoj, tu rist oj , k. t. p. » 
de S -ro Georgo Norman aper is en nia 
k olego «Germana Esp erant isto». 

En Calonge (Gerona pr ovinco) sinjoro 

Montes, D. Ildefons o Ru bio, D. Sixto Ro -
dríguez , D. Juan Carmona, D. l\Ianue l 
Garrido, D. Ram ón Oló riz, D. Narci so 
Soto, D. Bias T orres y D. Ricardo Fer -
nández. 

La junt a directiva del Grupo Espe -
rantista de Foz (Lugo ), que acaba de 
fundarse, es la siguiente: 

Presidente , D. Camilo de Cela; voca -
les: D. Anto nio No riega y D. Constant ino 
Vázq uez; secretario, D. Antonio Villar. . 

Dignos de cita son los siguientes ar -
tículos que para divul ga ción de l Espe -
ranto han apareci do en var ios periódicos 
nacionales: 

«Por el mu ndo esperantista», de do n 
Franc isco Añino, en ~El Faro de Vigo» . 

«El Esperanto», de D. Francisco Mo-
rote, en «Papel y Tin ta,, de T oled o. 

« El Esperanto para el estudio de 
idioma s:., de D. Ricard o Codorn íu, en 
«El Liberal», de Murcia, y «Notas espe -
rantistas», de l mismo aut or, en «La Ver -
dad ». 

Artículo anón imo «El Esperanto .. , en 
«El Nervi ón», de Bilbao. 

«El Esperanto en nues tra provincia» 
de «Un esperant ista ji enense» en «La 
Lib ertad », de Jaén . 

«Por una gran idea • , n otab le artículo 
de D. S. Bandín, en «La Lealtad», de 
Jaé n. 

El Sr. Monteagud o, en la «Rev ista 
Gallega», describe los progresos del Es-
pera nt o en el extranjer o. 

D. Víctor O. Allende ha publicado 
notables artículos en ,El Noticiero Bil-
ba íno • . 

D. Román Ayza cont inúa la ser ie de 
artí culos de propaganda en • L a Corres -
pondencia de Valenc ia» . 

«La Un ión Merca ntil », de :rvlálaga, pu-
blicó, trad ucida al castellano, bajo el tí-
tulo «T ende ncias del Esperanto•, el jui cio 
crítico qu e sob re la obra .:Tutmonda 
po ~libro internacia por kome rcistoj, tu-
rist oj, k. t. p.», de D. Jorge Norma n, 
apa reció en nuestro co lega «Germa na es -
peran tisto» . 

E11 Calon ge (provinc ia de Gero na ) 



GAZETO ESPERANTISTA 69 
Antonio Dedrid malfermis kurson de Es-
peranto tre sukcese car gin éeestas mul-
taj lernant oj. 

Fine, dank'al l'energiaj klopod oj de 
S-ro Elizondo kaj de kelk aj aliaj ferv oraj 
semideanoj helpintaj !in efike, oni sukc e-
sis fondi de finilive en grava cefurb o Bil-
bao Grupon Esperantistan, kies nombro 
da memb roj pligrandiganta sénéese per-
mesas autaúdifini pro speran sorton por 
nia lingvo en tiu éefurbo. 

Jen g ia ko mitat o: prezidant o: T. Eli-
zondo; vicprczidanto, V. O . Allende; sc-
kret ario, R. Unzaga ; kasisto, l\1. Zabala; 
vocdonant oj, J. Santamaría, I. Lorn nte 
kaj J. Agu irr ech e. 

Plena adreso de la Grup o: Grupo 
Esperanti sta, strat o García Salazar, Bilbao 
(His pan u jo). 

Nia senlaca propagandisto S-ro Saba-
dell , sciigas nin ke li fine sukcesis fondi 
Gru pon en Barcelona e•1 la sidejo de 
«Aten eo Encikl opedia Populara ». Ni ak -
ceptant e la k orajn k aj kunfatajn salut ojn 
de la anoj k?i sur tuto de S-ro Sabadell ¡ 
tutkor e danka s ilin pri ilia laborad o. Jen 
la Direkta Komitatu: Honora prezidant o, 1 

D-ro Zamenhof; efektiva, S-ro Sa]?adell; 
vicprezidanto, A. :tliuntané; sekretari o, 
A. Pierr e; kasisto, R. Camprubi, bibliot e-
kis to, Manuel de la Fuente; vocdonant oj, 
J. Chaves kaj L. Rafols Kursoj estas fa-
rataj en: re Grupo Esperantista de la 
A. E. P., profesora R. Camprubi. - 2• Cen-
tro de Unión Republicana, profesora Au-
gust o Pierre. - 3• «Asociació Catalunya•, 
profe sora Domingo Bonet. - 4• «Centre 
Instructiu~, profesora Miguel Cases. -
5• «Cataluno Espero », profesora Juan 
Rosals. • 

D. Antonio Dedrid ha abier to un curso 
de Esperanto con mucho éxit o, pues á éf 
asisten muchos discípul os. 

Por fin, g racias á los enér gicos tra-
bajos del Sr. Elizondo y de algunos otros 
ferv orosos smnideanos qu e le han ayu -
dado eficazmente, se ha conseguido fun-
dar definitivamente en la imp ortante ca-
pital de Bilbao un Grn po Esp erantista, 
cuyo núm ero de miembros sin cesar cre-
ciente permit e augtlrar una suer te prós -
pera á nue stra lengua en esta capital. 

He aquí su comité: Preside nte , T. Eti-
zondo ; vicep reside nte , V. O . Allende ; se-
cretari o, R. Unzaga ; cajero , i\l. Zabala; 
vocales: J. San tamaría, I. Lo ran te y J. 
Aguirr eche . 

Dirección: Grupo Espera nti sta, calle 
de García Salazar, Bilbao (Espa ña). 

Nue stro incansable propag andista se-
ñor Sabadell, nos comuni ca que por fin 
ha conseg uid o fundar un g rup o en Bar-
celona en el d omicilio del «Ateneo Enci -
clopédico Popular , . Nosot ros, al aceptar 
los cordiales y fratern ales salud os d e sus 
miembros, y sobre todo del Sr. Sabadell , 
de todo corazón les _damos las gracias 
por sus gesti ones. He aquí la Junta Di-
rectiva: Presid ente honorari o, Dr. Zamen-
ho f; efectivo, Sr. Sabadell; vicepresidente, 
A. Muntané; secretario, A. Pierre; cajero, 
R. Camprubi; bibliot ecari o, l\fanuel de la 
Fuente; vocales, J. Cha ves y L. Rafols. Se 
dan clases en : r.º Grup o Esperanti sta de 
la A. E. P., prof esor R. Camprubi. - 2.º 
Centro de Unión Republicana, profesor 
Augusto Pierre. - 3.º ~Asociació Catalu-
nya • , profesor Domingo Bonet. - 4.º «Cen-
tre Instructiu», profe so r i\liguel Cases. -
5.º «Cataluno Espero », prof. Juan Rosals. 

Bibliog·rafio 
Kio povas okazi, se oni donacas surpr ize, de Fritz Reuter, tradukita el la subger-

mana dialekto de E. cefee (45, Christchurch Road, Streatham, Londono. S. W.). 
Prezo: r ekzemplero (presita sur arta papero ), 0,70; ro ekz. (propaganda eldono sur 
malpl i dika papero ), 5,00 fr. (r ). 

( r ) Por mendo j oni sin turnu al la tradukinto · S-ro Cefeé. Ciulandaj po§tmarkoj 
estas akceptota j laií sía efektiva valoro. 
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T iu ei nova verketo 48 paga, kiu venas plirieigi la esperantan literaturon, estas 
humorajo originale skribita en lingvajo nur uzita en malgranda parte de Germanu jo, 
kajaankornu netradukita en ian modernan lingvon. Esperanto prezentas gin unuafoje 
al I legado de eiuj diversaj nacianoj. 

La historio estas sprita kaj interesa kaj klare montras, ke gi devenas de la plej 
eminenta germana humoristo de la jus pasinta centjaro. Verkite plej grandaparte en 
rekta parolado, gi estas tre instrua kaj facile legebla. La tradukint o en la celo pliva-
lorigi sían tradukon uzis elegantan, klaran kaj bongust~n stilon, fonditan sur la «ne-
tu seb la fundamento » de Esperanto, kaj submetis sian verkon al kritikado de ok 
diverslingvaj esperantistoj, penante, ke gi farigu plene internacia kaj enhavanta 
nenian nac iismon . 

ciuj suprediritaj ecoj klare pruvas la rekomendindecon de la nova Jiteraturajo 
kaj se oni aldonas al tio, ke S ro cefee eldonis sián r verkon en celo propaganda, 
por montri, ke Esperanto presentas la solan veran solvon de Jingvo internacia, kaj 
po r ke la verke to estu tradukata kaj komprenata nur per kelpo de la «Espera ntaj 
Slosiloj», kiujn Ii eldonis en la eefaj europaj Iingvcj kaj ni rekomendis pli ol unu 
fojon, oni konkludos la gravecon, kiun ni aljugas al «Kio povas okazi, se oni dcnacas 
surpr ize» kaj la protekton, kiun gi indas rice vi de eiuj esperantistoj . 

Cielo kaj Tero (The Heaven and the Earth ) mistero de Lord Byron, Esperantigis 
D-ro Noel. Prezo: 1,35 fr. 

Tuj post la belega traduko de «Rolandkanto», D-ro Noel prez enta s al ni la espe -
rantigon de la earma Byron'a l\listero. Guste, kiam la morto forprenis unu el plej 
sindonaj samideanoj, S-ro. A. l\lotteau, la lerta tradukinto de Sbakespeare, la sorto 
montras al ni novan tradukinton de Byron. Sendube Shakespeare kaj Byron' allegas 
la Esperantistojn konantajn la lingvo n anglan. Kaj se ni suldas la plej majstran litera-
turan tradukon de Hamlet, al la elpensinto de Esperanto, ni ne <levas forgesi la 
senriproean kaj m1!._ltmeritan tradukon de Kaino de S-ro A. Kofman. Kaj efektive, 
kuragi esperantigi Cielo kaj 7 ero, k iam ni havas «Kaino:., estus tro dangera entrepre -
no por alia Esperantisto, kiu ne konus tiel profunde la versofa rad on kiel gin posedas 
D-ro Noel. ·cielo kaj Tero sin rekomendas mem al eiuj Esperantistoj. La pureco de 
la stilo, la klareco de la esprimado kaj la facilflua bonsoneco de giaj versoj difinas 
por gi t re enviindan apartan lokon en la esperanta literatura . Ankorau novan econ 
havas la traduko de S -ro Noel, kiun ni tuj raportos. Tio estas la diverseco: en gia 
malmultenombra pagaro la legantoj trovos versojn el plej diversaj specoj, rimitajn, 
senrimajn, longajn mallongajn, alternajn, k. c., tiel sage kombinitajn, ke la tutajo 
presentas model on por ellernado de esperanta versofarado. 

Sed ho ve! Ni devas ripro ei malgrandan difekteton al la nova verko de S-ro Noel. 
En la unua pago, li presentas tab elon de prozodiaj montroj, inte r kiuj sin trovas 
-signoj por diferencigi silabojn longajn de mallongaj . Paroli pr i silaboj longaj kaj 
mallongaj en esp eranta ve rsofarado estas simple ~rarigi la komencantojn. La akcento 
estas eefa elemento de la esperanta poesio; !del moderna lingvo, Esperanto ne havas 
versfarad on fonditan sur diver sa Iongeco de silaloj . Kiel oni pova s reguligi la alter-
nadon de silaboj lon gaj kaj mallongaj? Cu oni povas diri al ni, en kio ko nsistas la 
mall ongeco au longe co de la silaloj esperantaj? En la verso: 

«Se-ra -fo! Min aú -du de l'su -pra Si-de-jo!> La unuasilabo de estus mallon ga, la dua 
longa. La audado en tiuj ei du silaloj nur povas trovi la jenan diferencon: ke la unua 
estas ne akcentita kaj la dua -akcentita . 

Es tas evidente, ke en vorto tr,ms -por-to, eksemp le, oni rimarkas, ke la silabo 
trans besonas pli da, tempo o! por por esti elparota kaf por pli da tempo -o! to. Sed 
el .tia ei, oni ne povas ko nkl udi, ke la elparo lata longeco de trans estas duobla ol tiu 
de por; kaj ankau, ke inte r tiuj ei dive rsaj longecoj ekzistas ia di.finita kaj sensanga, 
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rilato, kiel estus ja necese por fondi versofaradon sur alternadon de silaboj longaj 
kaj mallon gaj, kiel okazis, lau oni kredas, en la klasikaj lingvoj. 

La elpen sint o de Esperanto tre decide kaj sage sol vis tiun éi aferon per sía difino 
de versofarado: «La esperanta versofarado konsist as el la regula alternado de silaboj 
akcentitaj kaj neak centitaj» kaj ankau Ji mem diri s: «En Esperant o ne ekzistas silaboj 
longaj nek mallongaj sed akc entitaj kaj neakcentit aj. » 

Ni espe ras, ke D-r o Noel atentos tiun éi rimark on, kaj forigos en dua eldon o 
de cielo kaj Tero la signadon de silaboj longaj kaj mallongaj. 

V. lNGLADA, 

NOVA J ANO J DE H. S. P. P. E. 

El La Guardia (Jaén): 471, Enrique Gómez Beltrán; 472, Laureano Muñoz Esco-
bar; 473, Serafín Baudín Agüero.-Enguera: 474, Emilio Marín Abella; 475, Joaquín 
Sanchis Rico; 476, Eduardo Palop Gozálvez.- Vig o (Pontevedra ): 477, Antonio 
Ferrer Marín; 478, l\1anuel Pereira Estév ez; 479, José Sanz Torr es; 480, Francisco 
López García; 481, l\lanuel Dovao. - Ba rcelona: 482, José Bartrolot; 483, Juan Chaves 
484, Manue l de la Fuente; 485, Angel Rodrí guez; 486, José Llorens Olió; 487, Juan 
Llarena; 4881 Juan Caballer o; 489, Jaime Da rán; 490, Agustín Muntané; 491, Augusto 
Pierre; 492, Ram ón Camprubi; 493, Luis Rafols. 

Korespondada fako de "La Suno Hlspana,, 
SIN.JORO.Y: 

E. L., Murcia. - S., London. - H. H., Keipley (Auglujo ).-G. J. W. O., Sanhat 
(Indujo ).- G. T. S., Newport Tay (Anglujo ).- Frau. M. P . A. C., Gracia .- }. C. M. 
Puerto de la Cruz (Canarias ).- E. W ., Inverca rgill (Nova Zelando ).-M. L., Villa-
rrea l.-L. A., Valencia. - }. S F., Castellón. - V. A., Castell ón. - E. G., La Guardia . 
- J. G., Valencia. - M. O., Valencia .-R. P., Castellón. - N. E., Valencia. - }. O., Va-
lencia. - S. E. E. K., Barcelona. - M. S., Reus. - J. P., Sabadell. - R. P. C. R., Caste-
llón.- A. S. de R-., Sevilla.- G. E . Bilbao. 

Mi recivis viajn abonpagojn. Dankon. 

Kore salutas Vin, A.:J.L. 
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N.0 33--:---Antaüen Esperantistoj!! Lartiga, 106, Lima (Perno ). Jarabono, 3 fr. 
Aprilo 1906.- Espero Katolil<a. A Sainte Radegonde pré s T ours (l ndre et-L o:r. 

Francu jo). Jarab ono, Francujo, 4 fr.; alilando, 5 fr. 
N.0 9-10.- Espero Pacifista. 26, rued e Chartres, Neztilly -snr-Seine (Franc ujo 

Jarabono, 5 fr. 
N.º 3.-E sperantisten. 3 7, Surbrunnsgatan. Stockholm (Svedujo ), Jara boe:: 

3'50 frankoj. 
N.º ro, rr kaj 12.- EI Mundo Ilustrado. Aguila, 60, Ha bana. N\lmero ro cto, 

r,2kaj3. 
l\lajo 1906.- Germana Esperantisto . Prinzentrasse, 95, Berlin S. (German ujo 

Jarab ono 3 markoj. • 
N.º 2.- lnternacia Revuo Medicina. 33, rue Lacépéde. Par is. Jarabono , 12 f: 
N. 0 4.- Juna Esperantista. 9, Avenue des Vollandes , Genéve (Svisuj o) . Jarab ono, 

2 fr . 50. 
N.0 6, 7, II jaro. - La Algeria Stelo. 57, rue d'Isly, Alger (Algerujo ). Jara bono, 3 fr 
N.º 45.- La Belga Sonori lo. S-ro J. Coox, Duffe l, (Belgujo ). Jarabon o, 4 fr . 
N.0 119.-La Revue de !'Esperanto , 26, rue Wissoq , B oztlogne-sztr-Jlf er (Fr an-

cujo ). Prezo, o ' ro fr . ekzemplero. 
N.0 6.- La Esperanta Studento. 16. Upper \Nestbourn e Villas, Hove, Sus sex. 

England. Jarabono, 2 fr. 
N.º 9.- Lingvo lnternac ia . 33, rue Lacep éde. P ari s. Jarabono, 5 fr. Kun lite-

ratura aldono 7 fr. 50. 
· N.0 118, I 19, 120, 121, 122.- Murcia. Sociedad, 14, l\Iurcia. Jarab ono, 6 pese toj 

N.0 143.- Museo Exposición. l\ledina, 37, Alicante . Jarab ono, 5 pesetoj . 
N.º 4.- Revista de Menorca . Atene o científico . 111ahón. Jarabono, 6 fr. 
N. 0 4.-- Ruslanda Esperantisto . S. Peter sbur go , Bols. Pod jaeeskaja , 24 (Rusuj o. 

Unu numero 30 kopekojn. 
N. 0 3.- Svisa Espero. 6, vieux College, Genéve (Svisujo) Jarabon0 , 2,50 frank oj. 
N.0 17.- The British Esperantist. unui gita kun The Esperantist. 13, Arun deJ. 

street, Strand. W. Q. Londono. Jarabono, 2 fr. Kun aldono literatura, 4 frankoj . 
N.º ro.- Tra la Mondo. 15, Boulevard des deux Gares, jJ,fendon (S. et O. 

(Francujo ) Jar abono, 8 fr. 
N.º 5.- Unua Paso. San Stefano, 26, Sofia, (Bulgarujo ). Jarabono, 3 fr. 

Ti pog rafia :\:Ioderna, á ca rgo de :\1igue l G1meno, Avellanas, u - Valencia . 

ANONCO,J 

S-ro Etanislao Schels (21. UI. Teatralna. L wow (Lemberg-Austria ) deziras kore s-
pondi per ilustritaj postkartoj kun hispanaj geesperantistoj . 

S- ro Gusta v Brimig, bankofic isto, Steinmenstrasse 18, Berlin W. 5. F. Germa-
nujo, deziras korespo ndadi kun hispana esperantisto . 

S-ro U. Dztbois, lernanto ee la liceo de Amiens (F rancujo), deziras intersan gi 
postkarto jn ilustritajn kun vidajoj k aj monumentoj, kaj uzitajn postmarkojn. 



S-ro EMANUELO MONTEAGUDO 
Sekretario de la Grupo Esperantista de Cor uña . 

JA.RO 111 * N, 0 JIª JlJLJO 

* 1906 * 

A SUNO 

HISPANA*-

-· .,.,.,,,,, .., ..,..,. - ~- ., _ 
ENHAVO: ,. Gratulo,-2. Nia literatura felietono.-=3. Senpatrina infano (po czio).-4. Malnovaj rakontoj . 

- 5. Rakonto.-6. Sciigoj. - 7. Bibliografio.-8. Miksajoj.-9. Novaj anoj.-10. Kore spondada fako. - II. Niaj 
vizitantoj.-12. Anoncoj . 

Gratulo 
S-ro Ricardo Codorniu, la respektinda Prezidanto de Hispana Societo, ricevis de 

D-ro Zamenhof la jenan leteron: 

« Varsovio 2-6-06. 
Kara Sinjoro! 

Okaze de la edzigo de La Rega Mosto mi sendas al la Hispana Societo Esperan-
tista mian l<oran gratulon. Vivu la Geregoj! por la bono kaj felico de via lando. 

Via 

Zamenhof.» 

La gratulo de nía karega Majstro, gratulo montranta unu fojon pli lian gentile-
con kaj fratecon, estas akceptita kun gojo kaj danko de la hispana samideanaro . 
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Nia literatura felietono 
En la nuna numero de SuNo HISPANA ni finas la publikigon de la Moratin'a verko 

La kztracisto p er batoj, lerte tradukita de nia samlandano S-ro Vicente Inglada. 
car tiu unua felietona verko atingis bonan sukceson kaj estis aplaude akceptita 

de nia legantaro, ni daürigos la publikigon de verkoj aparte bindeblaj. Tia], do, en la 
proksima numero ni komencos enpresi tradukon de alía i\1oratina ver ko: 

LA JESO DE LA KNABINOJ 
(EL SÍ DE LAS NIÑAS) 

faritan de la Prezidanto de la i\lurcia Grupo, S-ro Norman Maclean, kaj post gi 
aperos tradukoj de nuntempaj hispanaj verk oj kaj ni jam pavas anonci la publikigon 
de La Ombro, novelo de la famkonata verkisto Pérez Galdós, kiu kompleze donis al 
S-ro Duyos perme son por la tradukado . 

Nía celo estas liveri al nia legantaro hispanliteran Bibliotekon tradukitan espe -
ranten. 

Kaj ni esperas sukcese atingi nian celan. 

Senpatrina infano 
Sur la varma beleta lulilo 
Infanet' sin agitas ploranta, 
Kaj manetojn etendas peteme, 

Patrinon sercanta . 

Estas vane, ke gi helpkriadas 
Atendante kareson de iu, 
Gia ploro perdigas ekteren 

Kaj venas ileniu. 

Kiel pavas patrino restadi 
Fo r de gi, dum suferas fileto? 
cu si pavas alvokon malsati 

De bela knabeto? 

Tute ne, tute ne, bedaürinde, 
Jen jus mortis patrin' senkonsola, 
Kaj restig is la amatan fileton 

Senhelpa, tutsola .. , 

V. lNGLADA. 
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Malnovaj rakontoj 
En malgranda vilago de la kas tila (ando logis an tau longe p1stro, kiu ne sole 

plenumis fervore siajn ap osto lajn devojn sed plie la gasta m111 devigon, tiel bone kie\ 
li povis far i gin per siaj malsuf1caj gajnoj. 

1am, okazinte la oportunajo sidi ce sian tablo mang 011 amik), kiu meritis g ran-
dan ge ntilecon, Ji rimarkis k t111 vera surpr izo, ni dirns pli b :)lle, ec kun grand ega 
miro, la mankon de unu piedego ce la graS1 k ,)kin') zorge elektita el la ne;ilena 
kokinej o, kaj poste Ierte preparita de la klliris tino por regali la ga ston. 

En tiama moment o Ii silentigis diskrete, sed gu~tatem;i e, r im1rkig is al la b:)lla 
virino la neaudita n okazon, kaj Joad am'lis la m1lb.):1.ajon tiel so lene kiel la okaza 
graveco gin pos tulis . 

-Si njoro, ekkr iis la ru za virin o, la kokin) j de tiu ci vilag.) ha vas nu r u<J.u pie:l.e-
gon; venu kun mi, sinjoro, vi vidos gin; tiel vi k0nvink ig0s plene, 

Je la dorma horo li kaj la servistm o enir is en la k,)kin ejoa, kaj vidis efektive la 
strangajn bird oj n unupiede starantajn iau la servistin o diris al Ji. 

Antaií la ok azo, la pastro restis unue surpriza , p:nte mirega , sed pasinte sia miro , 
Ji agitis la nigran mantelon kaj tim igis la birdaron kiu forfl11igis ciufl1nke'1, m )n -
trante al vizitantoj la kasitajn piedegojn . 

- cu vi vidas-kriegis ko lere la pastro al la maljuna servis tino, b:itan te la piankon 
per granda piedfrapo-kiel la eitieaj kokin oj kutim1s eltiri siajn piedojn tiam kiam 
esta s necese? 

-N ul rediri s la maljunulino, kial vi ne skuis vian m1ntelon k!am mi metis sur 
tabl ot ukon la rostitan kokinon? 

EDUARDO CANO, esperantig is. 

Rakonto 
(Kiun mi alískultis antalí malmultaj tagoj) 

Geedzoj estas tre batalemaj : kaj kiam ili atingas la plej altan gradon el sia kol ero, 
ambaií rulas la meblojn, kaj ec ilin forjetas tra la balkono sur la straton. 

Jam , altirita de la batalbruado, venis kuzo de la geedzo j por ilin pacigi; kaj ce la 
str ata pordo, li renkontis najbaron sta rantan antaií la dom o, kaj atente rigardantan 
la balkon on. 

- Kion vi faras tie ci? demandis la kuzo malafable. Vi estas tro scivolema pri 
aferoj neinteres aj por vi. Miaj kuzoj batalas, kiel kaj kiam ili volas ba ta li! 

-Aüskultu, sinjoro; respondis la demandito, cio estas klarigebla: mi star as tie ci, 
car kiam viaj gek uzoj ekbatalas, oni aiídas konfuzan bruadon kaj fortajn batojn de 
tempo al tem po; poste, ia ajn strat iranto, povas vidi, de iom post iom, eliras tra tiu 
balkono, kaj elfa\as straten, kelkaj mebloj. Nu, kiel mi esta s malricu lo, mi devos 
eltiri profiton el cio; tial , tuj kiam la mebloj ektu sas teron , mi ilin prenas kaj port as 
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en mian hejmon. Do, tial ke vi estas parenco de la batalantoj, vi povas prun t i al mi 
bonan s ervon, dirante al ili, ke mi staras tie ci jam de longe; ke ili baldau kiel eble , 
forjetu la meblojn definitajn por la forjetad o, car mi havas multajn kaj premegantajn 
afer ojn farota jn kaj ne povas resti tie ci multe da tempo . 

Esperanten tradiekis A. L. VILLAN UEVA. 

Sciigoj 
Anglujo. - D-ro Lloyd faris konvin-

kan parolad on ce la Scienca Akademio 
de Glasgow kun grandega sukceso . 

Alian gravan sciigon ni ricevis el tiu 
nacio. La Internacia Kongreso de Komer-
caj komizoj akceptis Espera nton, kiel 
oficialan lingvon por estontaj internaciaj 
rilatoj de la membroj de la internacia 
federacio . 

Germanujo. - Fondigisgrupoj en Meg-
sebu rg. 

La Hamburga Komerca Akademio 
faris du~ la pasinta vintro kurson de 
Esperanto oficiale akceptante nian lin-
gvon. La sukceso atingita certe kuragi-
gos tiun korporacion por daurigi gian 
instruadon. 

Bohemujo.- La klopodoj de niaj bo-
hemaj samideanoj atingas bonan sukce -
son. ]us fondigis grupoj en Prosek kaj en 
C. Budejovice . 

ltalujo.- Ni salutas la aperan de nova 
kolego en Palermo, kies unua num ero 
respondas al monato Junio. La nova re -
vuo esperant ista «Idealo» estos ciumo-
nata kaj estas akceptita ·kiel organo de 
«Sicilia Federacio Esperanta> kaj de la 
internacia societo «La Tasko ». 

Sendu abonojn (vidu la fakon Niaj 
vizi tantoj ) rekte al gia direktoro: dokto-
ro Vitangelo Nalli, Corso Calatafimi, 495, 
J'alermo. 

lnglaterra. - En la Acad emia de Cien-
cias de Glasgow dió el Sr. Lloyd una 
convincente confer encia con grandísim o 
éx ito. 

Otra importante noticia recibimos de 
esa nación. El Congreso internaci onal de 
comisionistas comerciale s aceptó el Es-
peranto como lengua oficial para futura s 
relaciones internaci onales entr e los miem-
bros de la Federación internacional. 

Alemania.-Se fundaron grup os eo 
Magdeburg y <!n Mersebur g. . 

La Academia Comercial de H ambu r-
go hizo un curso de Esperanto durante 
el pasado invierno. El éxi to alcanzad o 
animará ciertamente á dicha corporació n 
para continuar su enseñanza. 

Bohemia. -Los trabaj os de nuestro s 
correligionarios bohemio s alcanzan bue n 
éx ito. Acaba n de fundarse grupos en 
Prosek y en C. Budejovice . 

ltalia. - Saludam os la aparición de un 
nuevo colega en Palermo, cuyo primer 
número corresronde al mes de Junio. La 
nue va revista espe rantista «Idealo> será 
mensual y ha sido aceptada como órgan o 
de «Sicilia Federado Esperanta» y de la 
sociedad internacional «La Tasko ». 

Envíense los abonos (véase la sección 
Niaj vizi tantoj) directamente á su direc-
tor: Dr. Vitan gelo Nalli, Corso Calatafimi, 
495, Palermo. 
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Ni deziras al nia nova ítala kolego 

long an kaj sukcesple nan vivadon. 

Fra ncujo.-Oni rajle povas diri, ke 
ne pasas monato ne alportante gravan 
ekpuson al nia afero en nian najbaran 
Respublikon. 

S-ro Farjon, la konata fabrikisto de 
la plum o cEsperanto> estis elektita de -
putato la 2o•n de Majo. Li estas de lon-
gatempe varma esperantisto; li multe 
helpis por la formado de la Grupo de 
Boulogue-sur -1\Ier kaj alportis al gi la 
patronecon de la tiea Komerca cambro, 
kies prezi danto Ji estas. Je la nomo de tiu 
grava cambro Ji akceptad is oficiale la 
kong resistojn kaj paroladis espe rant e kun 
granda sukceso. 

«La France du Nord» enpresas Jete-
ron de S-ro Farj on promesante apogi 
varmege en la Deputata cambro la pro-
ponon de S-ro Cornet, por ke Espe ranto 
estu oficiale enkondukata en la pr ogra-
mojn de ekzamenoj. Pro sia kompeten-
teco pri komercistaj kaj instruistaj aferoj, 
S-ro Tarjon povas multe fari por nia 
afero. 

Laú privata letero de leútenanto Ba-
yo], la konata kaj senlace propagandisto 
de Esperanto en la franca armeo, li es-
perplene laboras por ke Esperanto estu 
akceptata de la internacia institucio 
«La Ruga Kruco ». Lia verko Esperanto 
kaj Rttga Crnco aperonta la ¡an de Aú-
gusto , estas dedicita al S-ro Moynier, 
prezidanto de la Inte rnada Komitato de 
Ruga Kruco en Genevo, kiu plezure 
akceptis gin. Esperanto, do, ,havas sim-
pation de la granda majstro de tiu bon-
fara insti tucio . Tiu Internac¡a Komitalo 
ricevis multajn skribajojn pri Esper anto 
kaj tre kredeble la lingvo internada estos 
diskutata en la proksima Konferenco in-
ternacia de la Ruga Kruco, kiu okazos en 
Londono en 1907. 

Esta s tre beb koincido, ke en Gene-
vo, la sidejo, por tiel gin diri, de la Kruco 
Ruga okazos la Kongreso Esperantista ' 
de 1906, kaj en Londo no, urbo hodiaú 

Deseamos á nuestro nnevo colega 
italiano larga y próspera vida. 

Francia.-Bien puede decirse que no 
pasa mes sin traer gran adelanto para 
nuestro asunto en nuestra vecina Re-
pública . 

El Sr. Farjon, conocido fabricante de 
la pluma «Esperanto> fué elegido dipu-
tado el 20 de Mayo. Es ferviente espe-
rantista de nuestro tiempo; ayudó muchí-
simo á la formación del Grupo de Bou -
logne -sur-M er y le llevó el patronato de 
aquella Cámara de Comercio, cuyo pre -
sidente es. En nombre de dicha imp or-
tante Camara rec ibió oficialmente á los 
congresistas y habló con gra n éx ito en 
Esperanto. 

«La France du Nord» inserta una 
carta del Sr. Farjon prometiendo apoyar 
calurosamente en la Cámara de los dipu -
tados la proposición de l Sr. Cornet, para 
que el Espe ranto sea oficialmente intro-
ducido en los pro gra mas de exámenes. 
Por su competencia en asuntos comer -
ciales y de instrucc ión, el Sr. Farjon 
puede hacer mucho en favor de nuestro 
asunto. 

Según carta particular del tenie nte 
Bayol, conocido é incansabl e propagan -
dista del Esperanto en el ejército francés, 
trabaja con esperanza de éxito para que 
el Esperanto sea aceptado por la institu-
ción internacional la Cruz Roja. Su obra, 
El Esperanto y la Cruz R oja, que apa-
recerá el 1.º de Agosto, está dedicado al 
Sr. l\1oynier, presidente del Comité inter -
nacional de la Cruz Roja en Ginebra, que 
la ha aceptado con placer. El Esperanto, 
pues, tiene las simpat ías de la primera au -
toridad de esa benéfica institución. Dicho 
Comité internacional ha recibido muchos 
escritos sobre el Esperanto, y probable -
mente la lengua internacional se rá discu -
tida en la próxima conferencia interna -
cional de la Cruz Roja que se celebrará 
en Londres en 1907. 

Hermosa coincidencia es que en Gi-
nebra, la residencia, por decirlo así, de la 
Cruz Roja, se celebre el Congreso espe-
rantista de 1906, y en Londres, ciudad 
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tiel favora al nia lingvo, la Konfer enco de 
la Ruga Kruco de 1907. 

Jen la letero-ant aupa rolo, kiun por la 
verko de S-ro Bayo!, sendis D-ro Za-
menh of: 

«Al Sinjoro Leutenanto Bayo!, ins-
truisto ce la Speciala Militista Lernejo, 
en Saint-Cyr . 

»Kara Sinjoro: 
• Vian lalioradon por la akcepto de 

Espera nto ce la Ruga Kruco mi trovas 
tre grava kaj mi deziras al vi la plej 
bonan sukceson. 

, La Rug a Kru co apar tenas el tiuj ins-
titucioj, kiuj la plej multe bezonas ian 
facile ellern eblan komunan lingvon; car 
se aliaj institucioj nur iafoje havas aferojn . 
kun mal~amlingvuloj kaj lasas la eblon ' 
serc i tradukanton, la Ruga Kruco pres -
kau ciam koncernas alilingvulojn kaj pos-
tulas komprenigadon tujan. La noblaj 
laboro j de la Ruga Kruco sur la kampo 
de batalo ofte perdas cian valoron nur 
pro tio, ke la savanto kaj la savato sin 
reciproke ne kom pren as. 

»Se vi sukcesos iam atingi la inter-
konsenton de la registaroj, ke ciu soldato 
iront e en la militon lernu la plej gravajn 
vortojn de lingvo inte rnada, tiam vi po-
vos diri , ke vi forprenis de la militoj 
grandan parton de ilia krue leco, kaj vi 
donis al la Ruga Kruco gian efektivan 
valoron. 

»Via 

»L. ZAMENHOF. » 

La grava verko de S- ro Bayo! estos 
tradukita en mult ajn lingvojn. La hispana 
traduko estos farita de nia fervora sami-
deano kapitano Duyos. 

Hispanujo. - S-ro Alicio Caravaca, 
d elegito de la Provinca Komisio de la 
Ruga Kruco en Valencio, kaj la éefa Ins· 
pektoro S-ro Ferd inando Ibáñez kaj la 
oficiroj de la Valencia Brigado tutkore 
gratulas S-ron Bayo! pri liaj klopodoj 
favo 1aj al Ruga K1 uco kaj oferas al li 

hoy tan partid aria de nue stra lengua, la 
conferencia de la Cruz Roja de 1907. 

He aquí la carta-pr ólogo que, para la 
obra del Sr. Bayo!, envió el Dr. Za-
menhof: 

«Al señor teniente Bayo!, profesor en 
la Escuela Especial Militar de Saint-Cyr. 

»Que rido seño r: 
:.Sus trabaj os para la aceptación del 

Esperanto en la Cruz Roja los juzgo im-
portantísimos y les dese o el mejo r éx ito. 

»La Cruz Roja perten ece á esas insti-
tuciones que necesitan muchísimo una 
lengua común que se aprenda fácilmente; 
porque si otras inst ituciones sólo alguna 
vez tienen asuntos con personas de dife-
rent e idioma y dejan la posibilidad de 
buscar traductor, la Cruz Roja casi siem-
pre relaciona personas de diversas len-
guas y exige una inteli gencia inmediata. 
Los nobles trabajos de la Cruz Roja 
sobre el campo de batalla pierde n fre-
cuentemente todo su valor sólo porque 
el salvador y el salvado no se entienden. 

»Si usted cons igue algún día alcanza r 
el consentimiento de los gobie rnos para 
que todo soldado que vaya á campaña 
aprenda las más important es palabras de 
una lengua internacional, podía decir en-
tonces que qu itó usted á las guerras gran 
parte de su crueldad y dió á la Cruz 
Roja su efectivo valor. 

» Vue stro 

»L. ZAMENHO F.» 

La importante obra del Sr. Bayo! será 
traducida á muchas lengua s. La tr aduc-
ción españo la será hecha por nu est ro 
fervoroso correligionario capitán Duyos . 

España.-D. Alicio Caravaca , de)ega-
do de la Comisión prov incial de la Cruz 
Roja en Valencia , y el jefe inspector don 
Fernando Ibáñez y los oficiales de la bri-
gad a de Valencia, felicitan cordialmente 
al Sr. Bayo! por sus trabajos en pro de 
la Cruz Roja, y le ofrecen su coope ración 
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sian ku nhelpon en la disvas tigado de 
Esperanto inter la membroj de tiu belega 
tutmonda Instit ucio . 

Jen la nomaro de artik oloj publikigitaj 
de hispanaj jurna loj por au kontrau Es-
peranto. . 

En la l\lurciaj ¡urna loj «La Verd ad> 
kaj e El Libera[,., S-ro Ricar do Codorniu 
publikigis konvinkajn artikolojn titolitajn 
«Esperanto kiel prog resilo> kaj « Espe-
rant ista Kongres o en Gen evo ,.. 

cLa Corr espondencia de España» en-
presis bonegan anoniman artikolon sub 
la titolo «Universal a Lingvo• . 

Alla titolita «Es peranto kaj la Katoli-
koj » aper is en «El Universo> l,ubskribi ta 
de S-ro Bravo del Barrio. 

«i\luseo -Expos ición» de Alicante pu-
blikigas poezion «Al harp o» de nia karega 
amiko V. Inglada, poezion jaro konatan 
de niaj leganto j. 

S-ro Salvador Padilla verkis por «El 
Eco de Orense» hispanan tradukon de 
«La kampo de la modo•. 

Ankau en « El Correo» de Valencia 
publikigis hispana traduko de «Du her-
bejoj • de Sienkievitz subskribita de nia 
simpatía amiko S-ro Francisco Domingo . 

En la sama jurnalo valen cia S-ro Du-
yos publikig is artlkolon sub la tito lo «Ni 
jam venkas» . 

Kaj nia fervo rega propagandi sto si-
njoro Roman Ayza daur igas sian sukces -
plen an artikolaron prez entante nian hel-
pan lingvon al la legantoj de «La Corres-
pond encia de Valencia ». 

Subskribita de S-ro Alvar Fáñez, 
aperis en la «Lectura DominiGa!» arrikolo 
kontraü Esperant o, kiu nur pru vas la 
nesciecon de la autoro en la pritraktata 
aforo. 

Fine, nia korega amiko kaj entu zisma 
esperantisto S-ro Celesteno Escob és, el 
Calahorra , enpresis be legan kaj dika n 
artiko lon pri Espe ranto en la gazeto «La 
Opinión» kiu eldonigas en tiu sama urb o 
Calaho rra. 

En la Pedagogía Koncurso ba ldau 
okazonta en Santiago (Galicia) estas defi-

en la propagación del Esperanto ent re 
los miembros de esta her mosísima inst i-
tución universal. 

He aquí la lista de los artículos pu -
blicados en periódicos españ oles por 6 
contra el Esperanto. 

En los periódicos de :.\Iurcia • La Ve r-
dad» y «El Liberal» , D. Ricardo Codo r-
níu publicó conv incentes artículos titula -
dos «El Esperanto como instrumen to de 
progreso:. y «Congreso espe rantista de 
Ginebra>. 

«La Corres pond encia de España > in-
sertó un exc elente artículo anónimo bajo 
el títnlo «Lengua universal». 

Otro , titulado «El Esperanto y los 
cató licos» , apareció en «El Universo» , 
firmado por el Sr. Bravo del Barrio . 

«Museo-Exposición», de Alicante, pu-
blicó la poesía «Al harpo» de nuestro 
queri do amigo V Inglada, poes ía ya co • 
cida de nuestros lectores. 

D. Salvador Padilla escribió para «El 
Eco de Oren se• una traducción españo la 
de «La kamp o de la morto ». 

También en «El Correo> de Valencia 
se publicó la traducc ión españ ola de «Du 
herbejoj », de Sienkievitz, firmada por 
nue stro simpát ico amigo D. Fr ancisco 
Domingo. 

En el mismo per iódico valencia no, el 
Sr. Duyos publicó un artículo con el 
tí tu lo «Ya vencemos ,. 

Y nuestro fervoro so propagandis ta 
D. Román Ayza cont inúa con muchísimo 
éxito sus artí culos presentando nuestra 
lengua auxiliar á los lectores de «La 
Corr espondenc ia de Valencia». 

Firmado por un Sr . Alvar Fáñez apa -
reció en «La Lectura Dominical» un ar -
tículo contra el Esperanto . 

Finalmente, nuestro qu erido amigo y 
entusiasta esperantista D. Celestino Es-
cobés, de Calahorra, ha publ icado un 
herm osísimo y nutrid o artículo sobre Es-
peranto en el periódico «La Opin ión», 
que ve la luz en aquella misma ciudad de 
Calahorra . 

En el Certámen pedag ógico que se 
ce lebrará pronto en Sant iago (Galicia), se 
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nita temo por Esp eranto. Hispana Socie-
to p. p. Esperanto donac as tri bonegajn 
esperantajn verkojn al la premiota temo. 
ca r la konkurso estos eble prezidata de 
la eksurbe stro S-ro Garcia Prie to kaj 
dep uta to S-ro Montero Villelgas, ni es-
peras ke la temo pri Esperan to faros 
util an propaga ndon en la nord- okcidentaj 
hispanaj provincoj. 

l\lult e da entuz iasmo estasen Villagar -
cía, kie eble la nova kaj fervora espera n-
tisto S-ro Padilla, profesoro de la «Ins-
titut o de Oren se», faros pr opagandan 
parol ado n. 

Ni ankau esperas, ke autaií. ol finigos 
la j aro , fondigos grupo en Ferro!. 

ha señalado un tema para el Esperanto. 
La Hispana Societo p. p. Esperanto re-
gala tres excelentes obras espera ntas al 
tema premiado . Como el Certáme n será 
prob ablemente presidido por el ex alca l-
de de Madrid Sr. Vincenti, y asistirán 
tam bién el ex ministro Sr. García Prieto 
y el diputad o Sr. llfontero Villelgas, es-
peram os que el tema sobre el Espe ranto 
hará utilísima propaganda en las provin -
cias de l noroest e de España. 

Mucha entusiasmo en Villagarcía,do n-
de probablemente dará una confe rencia 
de propaga nda el nuevo y entusiasta es -
perantist a Sr. Pad illa, cated rático del 
Instituto de Or ense. 

También esperam os que antes de te r-
minarse el año se fundará un gru po en 
Ferro !. 

Bibliografio 
Vocabztlario Ita liano-Esperanto, verkita de profes oro Lui gi Giambene , 198, 

Babuino. - Roma. Pr ezo, 1,25 liro. 
Tiu ci estas la unua vor taro por italoj kaj vere la verketo estas tre util a. Gi en-

havas, mallonge kiarigitajn, la gramatikajn re gulojn , tabelon de prefiks oj kaj sufiksoj 
kaj klar igon pr i la kunm etado de vort oj . La vortaro enh avas proksimune 5 .ooo 
vortojn; gin sekvas vort areto de geografiaj nomo j, uzebla frazaro , «La Espero» kaj 
la regu laro de la «Roma Esper ant ista Societo». 

Ni gratu las S-ron Luigi Giamene kaj deziras al lia ver ko bonan sukceso n, tiel 
bonan k iel gi meritas. 

Plena Verkaro (libro dua ) de V. N. Devjati n.- Presejo de P. \Vejsbrut , 14, 
Tr oickij Prospek t , St. Petersburgo, Ruslando. 

Tiu interesplena verko enhavas: I. Edzigo , komedio en tri aktoj . 2. Artzero, 
rako nto. 3. L ndilo de Sor to, rako nto en versoj. 4. Epi skopo, drama skizo en verso j. 
5. Poltavo, poemo de A. Pu~kin verse tradukita. 

La nomo de la autoro pe rmesas al ni ne stari g i Jau.don por ke niaj literat ur-
amantoj acetu la verkon. Ili tion faros kaj lutanime g in ~atos. La libro (144 paga) 
nur kostas 1 rublo 55 kope koj. 

Le z cr Congrés Espérantiste d Boztlogne -s1tr-11fer. Extrait de s Annales de la 
Sociéte Académiq ue, de D-ro Saquet .-S en montro de pre zo. 

Tiu ci bro ~ureto france verkita tre bone tau.gas por la propagando en franclin -
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gvaj land oj. Kiel montras sia titol o, gi enhavas mallongan raporton pri la sukcesoj 
de Bulonj o. 

Ni sendas nian tutkoran dank on al la aiítoro pri la ricevita ekzemplero. 

R.varvolaj Kant oj por Esperantistoj. - Kant-verko enhavanta ses mallongajn 
kant oj : I. Angelo. 2. Kanto de l'ligo . 3. La malliberulo. 4. Al la rego. 5. Sonoriloj de 
vespero. 6. La Espero; eiuj el la «Fundamenta Krestomatio», muzikverkitaj de 
S-ro A. Tric kett. 

Kiel nuran komentarion pri tiuj beletaj kantoj ni kopias tie ei la plenumindan 
ideon esprimatan de nia amiko S-ro Coox en la gazeto «La Belga Sonorilo»: 

« Kiel montras la tito lo, la kantoj estas komp onitaj por kvar voeoj. Tion vidante, 
ni demandis nin: cu ne estus eble organizi internacian fior-kantistaron ce la Geneva 
Kongreso ? Jen estas la plano tuj elpensita. » 

«car la kantoj supre montrataj estas tre mallongaj, prezentas nenian teknikan 
malfacilajon kaj estas, sekve, tre facile ellerneblaj. ni proponas ke eiu esperantisto 
acetu la Iibreton (almenau se Ii intencas eeesti la Kongreson kaj posedas iomete da 
kant-kapablo ) kaj lernu, el eiu kanteto, la parton, kiu rilatas Iian voeon. Plie, eiu 
esperantista grupo instruu la ses kantojn al siaj muzikamantoj; tiamaniere, se kelkaj 
el tiuj ei irus Genevon, iii estos jam spertaj pri la afero. Se eiu amiko muzik-amanto, 
bonvolos efektivigi tiun planon ni certe sukcesus kunigi kvindecon da kantistoj 
diversnaciaj. La intereso de la afero estus, ke oni povu kunigi kelkajn rain tenorojn 
el du au tri nacioj, ekz. landoj A. B. C.; la zain tenorojn el landoj D. E. F.; la ¡ain 
basojn el landoj G. H. I., kaj la z•in basojn el landoj J. K. L.> 

«Ankau neordinara afero estus ke la b.orestro tute ne konu iun ajn el siajn direk-
totaj kantistoj, kaj ke Ji vidu ilin unuafoje nur la tagon au la antauan tagon de 
l'k oncerto.» 

«Se oni deziras pliajn detalojn, oni skribu rekte al redaktoro de «La Belga So-
norilo» en Duffel.> 

La verketo Kvarvoéaj Ka11toj, eldonita de la • Brita Esperantista Asocio» kostas 
fr. 0,60; tamen la unuajn mendojn estos liverataj po fr. 0,30, transporta kosto plie. 

Detala raporto pri la oficia/aj paroladoj, diskutadoj kaj decidoj de la Untta 
Universa/a K ongreso en Bulonjo-sur- J1faro, Jau stenografiaj not oj verkita de 
Fr. Schneeberger.- Oficejo de Esperanto kaj Stenografio. - Laufont (Svisujo). 
Prezo fr . 1,30. 

Estas ce ni tre konata la agema Pastro Schneeberger precipe pro siaj laboroj pri 
esperanta stenografio kaj la mirinda verko, kies aperon ni anoncas al nia Iegantaro, 
estas la plej efika pruvo montranta la sukceson atingitan de la autoro en la alfaro de 
la sistemo Stolze-Schrey al la helpa internada lingvo. 

Fiksinte la parolojn de Ia esperantistoj el la piel diversaj nacioj en la Bulonja 
Kongreso, Pastro Schneeberger prezentas en tiu ei brosuro la tradukon de siaj 
stenografiaj notoj pruvante, unu fojon plie, ke la esperantistoj de la tuta landaro, 
facile interkomprenigis kaj diskutadis per la lingvo Esperanto. La laboro farita de 
nia fervora svisa kunbatalanto certe ne estos senutila por la eiama progresado de 
nia kara lingvo. 

Nur en tiu verko oni trovas plene fidelan ripeton de eio, kio estis dirita en 
Bulonjo, kaj kvankam nur el tio konsistus la graveco de la verko, gi ja estus tre 
granda kaj ne bezonus plián laudon . · 

R. DUYOS . 
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Miksajoj 
Du geinfanoj kreskis gis virigis la 

miua kaj virinigis la alia, estimante sin 
reciproke kaj vidigante al ciu, ilian feli-
cecon , tiel senkulpan, kiel tiu kiun havis 
Adamo kaj Evo en la Paradizo. 

Iatage virino, sajne perfekta, diris al 
ci u el ambaií: "V ia farmaniero ne estas 
bona ». 

De tiam la geamikoj interparolas kase, 
ili rugigas kiam ili publike interrigardas 
sin, kaj la protektantino <liras al si mem: 
«Mi ilin moraligis». 

Esp. ro.072. 

Dos niños, varón y hembra, crecieron 
hasta hacerse hombre uno y mujer la 
otra, estimándose recíprocamente y os-
tentando su felicidad, tan inocente como 
la que tuvieron Adán y Eva en el Paraís o. 

Un día• una mujer, al parecer per-
fecta, dijo á cada un o de ellos: « Vuestra 
manera de obrar no es buena ». 

Desde entonces los amigos conversan 
á escondidas, se sonrojan cuando se mi-
ran en público, y la protectora se dice á 
sí misma: "Los he mora lizado ». 

Esp ro.072. 

Kiam oni parolas kun zurdulo oni rememorigas lin pri lia difekto. Kiam on 
parolas kun blindulo oni forgesigas !in pri la lia. Tia] estas generale malsamaj la 
kara ktero j de surduloj kaj blinduloj. 

* * * 

Inter amikoj: 
- Aiískultu , mía bona; cu vi povus prunti al mi kvin durojn? 
-I\Ii bedaiíras gin, sed mi havas neniom da mono sur mi. 
-Kaj en via hejmo? 
-Ciuj fartas bone, dankon . 

EDUARDO CANO, esperantigis. 

NOVAJ ANOJ DE H. S. P. P. E. 

El T orqimnada (Palencia ): 494, F , ino Felisa García; 495, Florencio García; 496, 
Aleksandro Manrique. 
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Korespondada fako de "La Suno Hispana,, 

.FRA l! LIXO: 

F. G. Torquemada. 

SINJO RO.J: 

A. V., Pamplona.- A. S., Barcelona.-]. 1\1. A., Valencia.- S. M. M. de P. P., 
Olot.- J. A. R. , Sarandí del Gi (Uruguay.)- D. T. , Carcagente. 

Mi recivis viajo abonpagojn. Dankon. 

Kore salutas Vin, A. :f.L. 

NIAJ VIZITANTOJ 

N.º 34.- Antauen Esperantistoj!! Lartiga, 106, L ima (Peruo). Jarabono, 3 fr. 
N.º 28.- Espero Katolika. A Sainte Radegonde prés Tozers (ln dre et-L oire, 

Francujo ). Jarabono, Francujo, 4 fr.; alilando, 5 fr. 
N.º 9-10.- Espero Pacifista. 26, rued e Chartres, Nezeil{;l-szer-Seine (Francujo )-

Jarab ono, 5 fr. 
N.º 3.-Esperantisten. 37, Surbrunnsgatan. Stockholnz (Svedujo), Jarabono , 

3'50 frankoj . 
N.º 10, I I kaj 12.- EI Mundo Ilustrado. Aguila, 60, Habana . Numero 10 ctoj• 

I, 2 kaj 3. 
N.º 6.- Germana Esperantisto. Prinzentrasse, 95, Berlin S. (Germanujo). Jara-

bono 3 markoj. 
N.º 1.- ldealo. Corso Calat~fini, 495, Palermo, lt alzejo. Jarabono, 3 fr. 
N.0 3.- lnternacia Revuo Medicina. 33, rue Lacépéde. Par is. Jarabono, 12 fr• 
N.0 4.- Juna Esperantista. 9, Avenue des Vollandes, Genéve (Svisujo). Jarabo no, 

2 fr. 50. 
N.0 10 II jaro .- La Algeria Stelo . 57, rue d'lsly, Alger (Algerujo). Jarabono, 3 fr. 
N.0 46.-La Belga Sonorilo. S-ro J. Coox, Dujf el, (Belgujo). Jarab ono, 4 fr. 
N.0 120.-La Revue de I'Esperanto, 26, rue Wissoq, Bo1elogne-s1er-Mer (Fran-

cujo ). Prezo, o' IO fr. ekzemplero. 
N.0 6.- La Esperanta Studento . 16. Upper Westbourne Villas, Hove, Sussex. 

England. Jarabono, 2 fr. 



N.º 142.- Lingvo lnternacia. 33, ru e Lacepéde. P aris . Jarab ono, S fr. Kun lite-
ratura aldono 7 fr. 50. 

N.0 123, 124, 125, 126, 127.- Murcia. Sociedad, 14, Murcia. Jarabono , 6 pesetoj_ 
N.0 145.- Museo Exposición. Medina, 37, Alicante. Jar a bono, S pesetoj. 
N.0 5.- Revista de Menorca. Ateneo científi co. Mahón. Jarab ono, 6 fr. 
N. 0 4.-- Ruslanda Esperantisto. S. Peter sburgo, Bols. Po djac eskaja, 24 (Rusuj o . 

Unu numero 30 kopekojn . 
N.º 4-5.-Svisa Espero. 6, vieux College, Genéve (Svisujo ) Jarab ono, 2,50 frank oj. 
N.º 18.- The British Esperantist. unuigita kun The Esperantist. 13, Arund el 

street, Strand. \V . Q. L ondono. Jarab ono, 2 fr. Kun aldono litera tura, 4 frankoj. 
N.º 10.- Tra la Mondo. 15, Boulevard eles deu x Gares , 111/endon (S. et O. 

(Francujo ) Jarabono, 8 fr. 
N.º 6.-Unua Paso. San Stefano, 26, Sofia, (Bulgarujo ). Jarabono, 3 fr. 

Tipografía i fode rna, á ca rgo de Miguel Gimcno, Avellanas, u -Val encia . 

ANONCOJ 

S-ro Alfr edo Qttertant , 170 stra to Laurendean, Amiens (Fran cujo ), deziras kor es-
pondi per ilustritaj postkartoj . 

S- ro Fernando L ang, Jahn-strasse 11, Heiddernheim dei Frankfurt á M. skribe 
<liras al nia direktoro ke po ciu gazeto hispana (politika, humor a, moda, pre sarta, 
k. t. p.), li sendos unu belan ilustritan karton de Frankfurto M. kaj po ciu katalo go 
aií almanáko li sendos du kartoj . 

LA REVUO INTERNA CIA MONATA LITERATURA GAZETO 
_ _ ___ kun la ~onstanta kunlaborado _ _ __ _ 

* * * DE DOKTORO L. L. ZAMENHOF * ·lf * 
Tiu nova Revuo, tute reda ktata en Esper anto, estos pure literatura , gi enhav os: 

novelojn, romanojn, poeziojn, komediojn, dramojn, seriozajn studiojn pri histor io, 
geografio, statistiko, popolmorojn, k. c., kronikon tre mallongan pri la cefaj mondaj 
okazintajoj, bibliografio. 

c io polit ika, religia, aií kio povus naski dísputojn estos malakceptata de la 
Redakcio. 

D-ro L. L. Zamenhof sola pov os verki ar tik olojn pri la lingvo. 
La 1ª numero aperos la 1an de Septembro 1906 okaze de la 2ª Universala Kon-

greso de Esperanto. 
KOSTO: ciu numero .. 

jara abono .. 
En Hispanujo , oni povas jam de nun aboni ce: 

o fr. so 
6 fr. > 

La firmo :;. Espasa, 5 79, calle de las Cortés, Barc elona. 



S-ro RAFAEL• IJUYOS 
Kapit ano de Jnfan ter io-V ocd onanto de la 

Dir ekta Komitato de H . S. p . p. E. ka j 
Sekret ario de la Grupo Esperan tista de Val enc ia 

.,,,, 

JARO 111 * N ,º 32 ª f\u~usto 

* 1906 * 

SUNO 

HISPANA* 
..,.,. t . , _..,., ,, ,. 

ENHAVO: 1. Kond olenco .- 2. Sciigoj .-3 . Bibliog rafi o.-4 . Blinda Advokato .- 5. Kuriozaj oj po r la 
ci garfumant oj .-6 . La bonfa r inta gar denisto . - 7. I\lik sa joj. - 8. Kor espondada fako . - 9. Nia j vizitant oj. -
-1 0. Anon coj . 

l<ondolenco 
La morfo, la nelacigebla morto, forrabis respektindan kaj virtan vi ron, sinjo-

ron Jaime Bosch! 
Neripareblan perdon ploras nun nia prezidanto S-ro Ricardo Codorniu; la patro 

de lia edzino ankaií estis por li vera kaj amega patro, kaj tial la neevitebla disigo 
estis pli l<ruela. • 

Ne ciam per vortoj oni povas esprimi la animajn sentojn, sed devigataj pro la 
foresto konfidi al vortoj éion, kion kasas nia koro, ni, hodiai:í publike, kiel hieraií 
private, kondolencas kun Gesinjoroj Codorniu, okaze la bedai:írinda perdo de tiel 
nobla viro. 

La sencesa kunlaborado por ebenigi la vojon al nia celo unuigas nin por cio; 
gojoj l<aj funebroj ne povas frapi nur iun el nia rando; ili frapas ciujn kune. 

Resignacion!! 
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Sciigoj 

Anglujo.- Firmo «Stephens Inks» dis-
dona s al eiuj esperantistoj inksorbilojn 
kun esperantaj anoncoj kaj sciigoj pri siaj 
diversaj fabrikajoj. Bela katalogeto ankaü 
esperante redaktita prezentas la prezojn 
vere malaltajn de eiuj komercajoj akire-
blaj el tiu sama konata firmo. 

La paketo de inksorbilo j kaj anoncoj 
enhavas leter on de D-ro Zamenhof; per 
gi petas nia i\1ajstro al eiu esperantista 
kelkajn sciigojn por la arango de tute 
gusta adresaro de esperantistoj. 

Tiuj el niaj legantoj, kiuj ankoraü ne 
ricevis la Stephens'an paketon, bonvolu 
peti gin per esperanta postkarto kun 
nomo kaj adreso legeble skribitaj, al si-
njoro H. C. Stephens, 57-59, Aldersgate 
g reet, London, E. C. kaj poste plenumi 
la deziron de D-ro Zamenhof. 

Gis nun firmo Stephensdisdonis 25.000 
paket ojn. Por tío certe gi faris grandajn 
elspezojn, kaj kvankam espereble gi ne 
perdos tiun monon, ni, la esperant istoj 
dankas gin pro la help o donita al nia 
afer o. 

Fondigis grupoj en Burnley kaj en 
Batley, k aj klub o esperantista en Cardiff. 

Francujo. - S-ro Th. Cart faris plenan 
kurs on de Esperanto en la Politeknika 
Lernej o, en Parizo. 

Grupoj fondigis en Lens, Dunkerque 
kaj Donai, kaj aperis en la franca jurna -
laro multego da bonegaj artikoloj pri 
Esperanto . 

Lund on zf\ de Julio, leütenant o Ba-
yo!, instruist o ee la specia la militista ler-
nejo de St. Cyr, faris al la militlernant oj 
paroladon pri «Esperanto kaj giaj apli-
kadoj dum militiro ». Antaü la parolado 

lnglaterra.- La casa , Stephens Inks:. 
distribuye entr e todos los esperantistas 
secantes con anunci os en esperanto y no-
ticias sobre sus divers os prod uctos . Un 
bonito catálogo, también escrito en Espe-
ranto, p resenta los pre cios verdadera -
mente econ ómicos de todos los objetos 
que pueden adquirirs e en tan famosa 
casa. 

El paquete de secante s y anuncios 
contiene una carta del Dr. Zamenhof; por 
ella pide nuestro Maestro á cada espe-
rantista algunas noticias para el arreglo 
de un cadresaro » de esperantistas total-
mente exact o. 

Aquellos de nuest ros lectores que 
aun no hayan recibid o el paquete de Ste-
phens , pídanlo por posta l en Esperanto 
con el nombre y direcci ón escritos con 
claridad al Sr. H . C. Stephens, 57-59, 
Aldersgate street, London, E. C., y cum-
plan luego el dese o del Dr. Zamenhof. 

Hasta ahora la casa Ste phens ha dis-
tribuíd o 25 .000 paquetes. Grandes gas-
tos hizo ciertamente para esto, y aunque 
es de esperar que no perderá ese dinero, 
nosotros los esperantistas le damos las 
gracias por la ayud a dada á nuestro 
asunto. 

Se han fundad o gru pos en Burnley y 
en Batley y un Club espe rantista en Car-
diff. 

Francia. - Sr. Th . Cart ha dado un 
curs o completo de Esp eranto en la Es-
cuela Politécnica de Par ís. 

Se han fundado grupos en Lens, Dun-
querque y Donai, y en la prensa francesa 
se han publicad o muchos ex celen tes ar-
~ículos sobre el Esperan to . 

El lunes 23 de Julio, el teniente Bayo!, 
profes or de la escuela espec ial militar de 
Saint Cyr, dió una confer encia á los alum-
nos sobre ~El Esperant o y sus aplicacio -
nes en campaña. » Antes de la conferencia 
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generalo Marcot instigis la oficirojn al 
Esperanto. 

ce alía militista lernejo Politeknika 
ekzistas esperantista grupo organizita de 
la militlernant oj. 

Multe da francaj oficiroj kaj gene raloj 
estas esperanti stoj; nun ni memoras ge-
neralojn Bailloud de la XXª Korpuso, 
Girardel de la XIIIª, Gillet de la 3ª divi-
zio kaj Debatis se de la IP Korpuso; tiu ei 
lasta akompanis nian regon Alfonson dum 
lia vizito al Francujo . 

Du gravaj esperantistaj societoj fon-
digis en Parizo: Sekcio industria kaj ko 
merca de la esperantista grupo Pa riza 
kaj Tutmonda labora Societo. 

La unua prenas sur sin la taskon 
transdoni eiun komunikajon esperantan 
al personoj ee ne esperantistaj el la ko-
mercistaro de Parizo kaj eirkaúurbo. 

La dua precipe celas unuigi la espe -
rantisto jn gesalajrulojn por plifaciligi la 
rilalojn inter geoficistoj kaj gelaboristoj 
el simila ofico aú okupado, kaj havigi 
oficon aú !abaron al la senlaboraj anoj . 

Beigujo. - La Ministro de Publika Ins-
t ruad o petis al nia fervora samideano 
komandanto Lemaire, raporton pri la 
formebleco de profesoroj de Esperanto. 

Aliaj landoj. - S-ro Duyos pretigis ar-
tikoleton pri la prog resoj faritaj de Espe -
ranto en la tuta mondo dum la unua 
duonjaro jus pasinta, sed ni prokrastas 
gian publikigon gis la venonta monato 
kiam por la Kongreso Geneva niaj plej 
fervoraj samideanoj fervojagos en _Svisu-
jon kaj malmultaj sciigoj estos raportotaj. 

Tamen ni sciigas plezurege al nia Ie-
gantaro, ke Esperanto multe progresas en 
Japanujo kaj oni malfermis novan kurson 
en Okayama kun 433 lerna ntoj, el kiuj 
350 estas japan oj. 

Ankaú fondigis grupon en Melbourne 
(Aústralio ) kaj baldaú fondigos alia en 
Christchurch (Nova Zelanda) . 

el general 1\1arcot alentó á los oficiales 
al estudio del Esperant o . 

En otra escuela militar Politécnica 
existe un grupo esperantista organizado 
por los alumnos. 

Muchos oficiales y gene rales france -
ses son esperantistas; recordamos ahora 
á los generales Bailloud, del XXº Cuerpo; 
Girardel, del XHI. º; Gillet, de la 3. ª Di-
visión, y Debatisse, del II.° Cuerpo; este 
último acompañó á nuestro rey Alfonso 
durante su visita á Francia. 

Dos importantes sociedades esperan -
tistas se han fundado en París : Sección 
industrial y comercial del grupo esperan-
tista de París y Sociedad mziversal de 
trabaj o. 

La primera toma sobre sí el trabajo 
de trasladar toda comunicación en Espe -
ranto á personas no esperantistas del co-
mercio de París y arrabales . 

La segunda tiende principalmente á 
unir á los jornaleros esperantistas para 
facilitar las relaciones entre empleados 
y trabaj adores de oficio ú ocupación se -
mejante y proporcionar destino ó traba -
jo á los socios sin trabaj o. 

Bélgica.- Ei l\1inistro de Instrucción 
Pública pidió á nuestro celoso correligio-
nario Comandante Lemaire una l\Iemo-
ria sobre la posibilida d de formar un 
profesorado esperantista. 

Otros países .-EI Sr. Duyos prepa ró 
un artículo sobre los progresos hechos 
por el Esperanto en el pasado semest re; 
pero retrasamos su publicación hasta el 
mes que viene, cuando por el Congreso 
de Ginebra nuestros más fervien tes co-
rreligionarios marcharán á Suiza y hab rá 
pocas not icias que public ar . 

Sin embargo, comunicamos con gus-
to á nue stros lectores que el Es pe ranto 
progresa mucho en el jap ón y que se ha 
abierto un nuevo curso en Okayama con 
433 alumnos, de los cuales 350 son japo-
neses. 

También se han fundado grupos en 
Melbourne (Australia ) y pro nto se funda -
rá otro en Christchurch (Nueva Zeland ia). 
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Hispanujo. - La somera libertempo 
eble haltigos iom nian propagandon; la 
fortaj ,1armoj, malgraií la fizikaj reguloj, 
malvarmigas kelkajn samideanojn kaj an-
kau ni ciujn atendas la sukceson de la 
nova Kongreso por havi novajn fortojn 
kaj pruvojn helpontajn al la batalado. 
l\Iultaj forlasas sian logejon sercante so-
meran sestejon kaj la grupoj disigas ... 

Sed kien ajn vi iros, tie vi trovos es-
peranti gotan iun, tie vi trovos kulturige-
blan kamp on, sekve vi <levas labori. Via 
laboro esto s pli facila car viaj amikoj 
senigitaj de la ciutaga j okupadoj, trovos 
en la lernado de Esperanto, amuzon, kiu 
estos tutkore akceptata por fari pli agra-
bla la trankvilan someran vivadon. 

Jen ni havas bona n ekzemplon. 
Kelkaj valenciaj amikoj, kiuj somer-

restas en la proksima vilageto Rokafort'o, 
utiligas sian libertempon por lerni kaj 
disvastigi Esperanton. Lernejon ili ne 
bezonas, car ili kunsidas sub la brancoj 
de ombriga arbo, kie la ciutaga lekciono 
estas klarigata de la plej bonega lernanto. 
Laiídebla estas ilia deziro kaj ni esperas 
ke baldau niaj amikoj farigos lertegaj es-
perantist oj, kaj vintr e vastigos la Valen -
cian Grupon. 

Ni deziras ke ili havu multajn imi-
tantojn. 

La Organ iza Komitato de la Pedago -
gía Konkurso de Santiago, laií peto de 
niaj tieaj samideanoj, akceptis temon pri 
Esperanto, kies premio, donacata de His-
pana Societo, konsistis el ke lkaj bonegaj 
esperantistaj verkoj . Speciala jugantaro 
estis nomata por tiu temo, kaj niaj amikoj 
S-roj Ay za, Duyos kaj Jiménez Loira ple -
numis plej senpartie kiel eble tiun hono • 
ran taskon. 

El la verkoj senditaj ricevis la pre-
mian tiu titolita «Nuna kaj estonta stato 
de Esperanto», sed la jugantaro ankaií 
citis en sia decido kiel laudindajn ver-
kojn, tiujn, ]des lemoj estis « Donacu vi 
benon al nía laboro, donacu vi forton al 
nia fervoro», «La pereza intelectual es el 
mayor obstáculo á la propagación del 

España.-L as vacaciones veraniecras 
detendr án probablemente un poco nu~s-
tra propagan da; los fuertes calores, á pe-
sar de las leyes físicas, enfriarán á algu-
nos samid eanos, y todos esperamos tam-
bién el éxito del nuev o Congreso para 
tener nuevas fuerzas y pruebas que han 
de ayudar en el combate. l\1uchos aban-
donan su resid encia bHscando pun tos de 
veraneo y los grupos se deshacen ... 

Pero dondequiera que vayáis, allí en-
contraréis á alguien por esperantizar, allí 
encontraréis campo cultivable; por cons i-
guiente debéjs trabajar . Vuestro trabajo 
será más fácil, porque vuestros amigos , 
despojad os de las cotidian as tareas, en-
contrarán en el estudio del Esperanto 
una distracción que será cordialmente 
aceptada para hacer más agradable la 
tranquila vida de veran o. 

Aquí tenem os un buen ejemplo: 
Algunos amigos valencianos que ve-

ranean en el cercano pueblecillo de Ro-
cafort utilizan sus vacaciones para apren-
der y difundir el Esperanto. Escuela no 
necesitan, porque se reunen bajo las ra-
mas de umbroso árbol donde la lección 
diaria es explicada por el mejor estudian-
te. Laud able es su deseo, y esperamos 
que pront o nuestros amigos serán exce-
lentes esperantistas y engrosa rán durante 
el invierno el grupo de Valenc ia. 

Deseamos que tengan muchos imita• 
dores. 

El Comité organizador del Certamen 
Pedagógic o de Sant iago , á petició n de 
nuestros compañeros de allí, aceptó un 
tema sobre Esperanto, cuyo premio, re-
galado por la Sociedad Española, se com-
ponía de algunas buenas obras esperan-
tistas. Un jurado especial fué nombrado 
para e·ste tema, y nuestros amigos seño -
res Ayza, Duyos y Jiménez Loira cum-
plieron imparcialmente tan honrosa tarea. 

De las obras enviadas mereció el pre-
mio la titulada •El Esperanto en la ac-
tualidad y en el porvenir>, pero el jura-
do citó también en su fallo, como lauda-
bles obras, aquellas cuyos lemas eran: 
«Donacu vi benon al nia laboro, donacu 
vi forton al nia fervoro», La pereza -inte-
lectual es el mayor obstáculo á la propa-
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«Por Dio kaj la Esp eranto » kaj «Por Dio kaj la homaro». gación del Esp eranto» y 

Ni gratulas la Orga nizan Komitat on 
de tiu Pedagog ia Konkurso pro la kora 
akcepto de la esperanta temo, kaj ankaií 
ni sendas niajn g ratulojn al la aiítoroj de 
la supre nomitaj verkoj, kies nomojn ni 
anko raií ne konas, car la presada laboro 
<levigas nin sendi tiujn ci liniojn tre frue 
al la kompos tistoj; sed ni publik igos ilin 
en la venonta numero. 

Ni jus ricevis post la presado de la 
antaií.a paragrafo la nomojn de la perso-
noj premiitaj: 

La premio oferdonita de la H . S. p. 
p. E. por la plej bona verko pri Espe-
ranto, estas liberit a de la komisio al la 
verk o de S-ro Emanuelo Monteagudo , 
el Korunja .Proksimajoj, al sinjorinoMaría 
Barbeito, profesorino el Korunj a, al S-ro 
SaPtiago Carro García, el Santiago, kaj al 
S-ro Andreo Bravo del Barrio, el Madrid . 
Nian plej sinceran gratulajon al la diritaj 
personoj. 

Kaiíze de la libertempo ·multaj el niaj 
korespondantoj sercis pli malvarmetan 
re stejon kaj tia! ne pov is sendi al tiu ci 
redakcio plenan nomaron de la artikoloj 
publikigitaj en hispanaj jurna loj pritrak-
tantaj Esperanton. Ni tamen citas tiujn 
publikigitajn de S-ro Cod orniu en la mur -
ciaj jurnaloj kaj ni priparolos la aliajn en 
la venonta numero. 

En Sabadell fond igis «Akademo es-
perantista», kies direktant a komi tato 
estas: 

Honoraj Prezidant oj : D-ro L. Zamen-
hof kaj S-ro l\Iark o L!ir ó,' skolapi ulo.-
Prez idanto, S-ro F élix Sotorra, doktoro 
de medicino ka! nirurgi o. - Vicprezidan -
to, S-ro Josefo Facher, pastro, licenciato 
de legoscienc o, filozofio kaj literatura . 
- -Ka sisto, S-ro i\liguel Fon olleda , med i-
cina studento .- Sekretari o, S-r o Johano 
V. Lladó, adv okato kaj sekretar io de la 
sabadell'a ju goficejo.- Bibliotekisto, S-ro 
Josefa l\Ianáu, advokat o.- Vocdonantoj, 
S-roj Pascual, dokt oro de legoscienco: 
Pablo l\l. Llo bet , komer cisto, kaj Ramo -
no Masats, dir l!ktoro de la sabade\la re -
vuo «Agricultura ~. 

homaro .» 
Felicitam os al Comité organizado r 

de ese certamen pedagógico por la cor-
dial aceptación del tema de Esperanto, y 
enviamos asimismo nues tras felicitacio-
nes á los autores de las obras citadas, 
cuyos nombres todavía no conocemos, 
porque el trabajo de imprenta nos obl iga 
á enviar con antel ación estas líneas á lo, 
cajistas, pero los publicarem os en el nú-
mer o próximo. 

Acabamos de recibir, después de im-
preso el párra fo anterior, los nombres 
de las pers onas premiadas. 

El premio ofrecido por la H. S. p . p . 
E. al mejor trabajo sob re el Esperanto ha 
sido adjudicado por la Comisión á la 
composición de D. Manuel Monteagudo 
de Coruña. Accésits á D.n María Barbei -
to de Coruña, á D. Santiago Carro García 
de Santiago y á Don _Andrés Bravo del 
Barrio. Nuestra .más sincera enhorabuena 
á las citad as personas. 

A causa de las vacaci ones, muchos de 
nuestros corresponsale s buscaron su re-
sidencia veraniega y no pudieron enviar 
á esta redacción lista completa de los ar -
tículos public ados en la prensa española 
relativos al Esperanto. Sin emba rgo, ci-
tamos los publicados por el Sr. Codorníu 
en los peri ódicos de Murcia y en el pró -
ximo número hablarem os de los demás . 

En Sabadell se ha funda do la «Aka-
demio esperantista"', cuya junta directi-
va es: 

Presidentes honorar ios: Dr. L. Zamen-
hof y D. l\Iarcos Lliró, escolapi o.- Presi -
den te, D. Félix Soterra, doct or en medi-
cina y cirugía .-Vicepresidente , D. José 
Facher , presbítero, licenciado en Dere -
cho, Filosofía y L et ras . - Depositario, 
D. Miguel Fonolleda, estudiante de Me-
dicina. - Secretario, D. Juan V. Llad ó, 
abogado y secretario del juzgado de Sa-
badell. - Bibliotecario , D . José i\lanáu, 
abogado.-Vocales, Sre s Pascual, doctor 
en Derecho; Pablo i\l. Llovet, comerc ian-
te, y Ramón i\lasats, direct or de la revis-
ta de Sabade li, «Agricultura • . 
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Oni devas gratuligi la tuta espe ran-
tista ro, car estis elektita en Romo Ge-
nerala Preposito de la Skolapiuloj la 
R. P. Emanue lo Sanchez, kiu estas unu 
el la unuaj kiuj en Valencia konis kaj . 
protektis entuziasme nian aferon. Ni tut-
kore gratulas !in kaj nin mem, kaj deziras 
al li multajn kaj grandajn felicajojn en 
lia tiel altega kiel delikata rolo. 

Laü ni legis en la jurnalo La Gaceta 
de Galicia la 26ª de Julio lasta okaz is en 
Santiago de Composte la grandega festa 
kunveno organizita de la tieaj espe ran-
tistoj. S-ro Salvador Padilla, direktoro 
de la oficiala Gimnasio de Orense faris 
plenan paroladon pri Esperanto, kiu mul-
teg e placis al la tuta audantaro kunmetita 
en sia plej granda parto el sinjorino j kaj 
fraülinoj. Ankaü poste parolis pri sama 
temo S-ro Santaló, prezidanto de la Gru -
po . Ni tulkore gratulas kaj dankas la 
elparolintajn kaj la esperantistojn de San-
tiago. 

El esperantismo está de enhorabuena, 
pues ha sido elegido en Rom a para Pre -
pósito General de los Escolap ios el Re-
verendísimo P. i\lanuel Sánchez, uno de 
los primeros que en Valencia conocieron 
y protegie ron con entus iasmo nuestra 
causa. De todo corazón le felicitamos y 
nos felicitamos, y le deseamos muchas y 
grandes prosperidades en su tan elevad o 
como delicado cargo . 

Según leímos en el diario La Gaceta 
de Galicia, el 26 de Julio pasado tuvo !u-
gar en Santiago de Compostela una mag-
nífica velada organizada por los esperan-
tistas de allí. El Sr. D. Salvado r Padilla , 
Director del Institut o de Orense, pronun-
ció un discurso acabado sobre el Espe-
ranto que agradó muchísimo á todo el 
auditorio, compuesto en su mayoría de 
señoras y señoritas. También después 
habló sobre el mismo tema el Sr. Santa-
ló, Presidente del Grupo . De todo cora-
zón felicitamos y dam os las gracias á los 
oradores y álos esperantistas de Santiago. 

Bibliografio 
Un' ora d' Esper,rnto, conferenza in forma de dialogo pubblica ta da J. l\leazzini 

(Arezzo, Italujo ) . Prez o: 0,50, ce la autora. 
Tiu ci bela eldon ita bro~ureto estas bonega traduko de la franca verko de sinjor o 

Cart , Une he1m: d' Esperanto, kiun jam konas niaj legantoj. di cert e helpos al la 
disvasti go de Esperanto en Italujo kaj montras la fervorecon por nía afero, de sinjor o 
l\lazzine, kiu ankau prenis nur sin la redaktadon de la Vortaro itala -esperan ta, baldaü 
aperont a. Sendu be Une heiere a'Esperanto gua s ank aü la saman felicon, kiun sorto 
difinis al la verk oj de S-ro Car t, (t. e. est i tradukita j en diversaj lingvoj), car laú nia 
sci!go, gi baldaú aperos en hispana lingvo. Komp reneble , tion ja tro meritas tiun ci 
propaganda teatrajo . 

Ynlio Cezaro, tragedia en kvin aktoj de \V. Shakespeare, tradukita de D. H . 
Lambert, B. A. (Oxo n). Eldono de la Brita Esperantista Asocio (13, Aru ndel St., 
Strand. W. C.'i. Prezo z fr. 

Jen anko ra'ú nova esperanta traduko de Sekspira tragedia? Nia litera tura estas en 
plena senhalta disvolvigo. La lastan monaton ni raportis prí la Bajron'a verko "cielo 
kaj Tero, kaj hodiaú ni dev as sciigi pri Ynlio Cezaro. Kompreneble car la argumento 
estas jam sufice konata, ni nur parolas pri la esperantigo de la verko. La traduko 
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estas tre Ierte .farita per senrimaj versoj: la stilo estas klara, simpla kaj korekta , 
malgrau la grandaj malfacilajoj, kiujn oni trovas ciam ce ver sa t raduk o: la autoro 
celis esperantigon lauvortan kaj internacian , tiamaniere, ke la esperanta tekst o estu 
klarigilo por tiuj, kiuj ne bone ko mprenas kelkajn frazojn de la originala vers ajo . 
Ni povas gratuli S-ron Lambert, car la afero al li prosperis, kaj rekom endi la verkon 
al ciuj esperantistoj, en la certeco, ke ili ne pentos esti trale gintaj :f1tlioiz Cezaron. 

Kelkaj fl oro) esperantaj agrablaj legajoj kun multaj ilustrajoj de a.-S. Witter yck. 
(Serio I, número II). Prezoj por unu numero: en eksterbelg aj landoj, 0 125 fr.; por 
kvin numeroj, I fr. 

La libreto estas kolekto da spositajoj, kiujn oni legas tre plezure . Ni kon silas g in 
al tiuj niaj legant oj, kiuj ial estas malbonhumoraj, ili certe ridos kaj goj os legante 
tiun interesan verketon de Sro. \Vitteryck. 

Lern olibro de esperan/a stm ografio (mzztiga sistemo Stolzr1-Schrey) verkis Pastro. 
Frederiko Schorceberger. Eldono de Esp erant ü verlag 11/ oller de B orel . Berlino S 
52. Prezo: 0 180 markoj . 

Kiel tre sage diras la autoro en antauparolo: cju pli disvasti gas la Iingvo interna cia 
«Esperanto>, des pli gi bezonas simplan mallongan skribon por la sciencaj kaj kome -
»caj interrilat oj; kun la stenografio estas eble mallongigi la skriban Iaboradon gis unu 
»kvaronon au sesonon» tempo estas mono! Bezono do spari monon, spa rante temp on, 
•estas pli malpli ciuhoma , Tia! li celis presenti al ni sistemon, por kiu oni sukcesas 
skribi tre rapide niam lingvon internacian kva nkam jam diversaj steno grafiaj siste-
moj estas alfaritaj por Esperanto, kaj tute ne deprenante de la legantoj la liberecon, 
ke ili elektu tiun, kiu al ili §ajnos plej bona kaj facila, ni rekomendas al ciuj samidea-
noj la novan verkon de la fervorega propagandista, unue car la libro aparten as al 
«kolekto aprob ita », kio tre alte parolas pri giaj satinda j mer itoj, kaj due, car S-ro 
Schneeberger uzis sian sistemon ste nografian «Esperanto» dum la lasta Bonlogne'a 
kongreso , kie Ii tie sukcese transkribis la paroladojn de ciuj, kiuj part opren is en la 
kunsidoj. 

Dektriope unuakta salona komedio tradukita de grafo Albert Sallois. Prez o : 0 '7 0 
(afrankite ), ce la tradukinto en R iolimato (provinco de ?IIodena). Italujo. 

Nía senlaca batalanto en la belega itala lando, presenta s al ni tre purstilan tradu -
kon de sprita salona komedio, cio estas en la verketo delikata, bongust a, kaj carma . 
Legu niaj legantoj Dektriope kaj ili konvinkigos ankorau u!m fojon pri la satindaj 
tradukaj eroj de Esperanto. 

Verkar o de V. N . Devjcttnin (ru sa esperantista ), libro unua . Librej o Ha chette 
kaj K.0 Panzo . Prez o: 2 fr. 

S-ro Devjatnin apartenas al tiu merit oplena aro da rus aj Espe rantistoj, kiuj dis-
tingigas per majstra posedo de Espera nto en verk ado kaj tradukado de literaturaj 
~ekstoj. Tio ci suficas, por ke n iaj legantoj tuj komprenu, ke ni aludas S-rojn Gra-
bwski, Leo Belmont, Kofman, Kabe, Lojko, Gern et , Kazy, Girej ... Ili aligis al nia 
afero en la unuaj jaroj post la elpenso de Esperant o, kaj fervore bat aladis po r la 
prop agando de la lingvo internacia, en tiu tempo, kiam Esperantistoj cie ricevis 
senescepte nur mokojn kaj malakceptojn. Tiam Ji ver k is kaj traduk is multajn litera -
:i;rajn tekstojn, kiuj enpresigis en «Esperantis to» au aparte publikigis en la Kajero j 
de la Bi blioteko, kiun eldonis O-ro Zamenh of. :Nun li havis la bona n ideon ku ne 
publikigi ciujn siajn esperantajn verkojn, en kolekto apr obita de firmo Hachet te, kio 



92 LA SUNO HISPANA 

donos al mul taj novaj es perantistoj la eblon, konatigi kun tiuj belaj tek stoj anta ií-
longe ve rkitaj. L a unua libro de «Verkaro de V. N. Devjat nin », enhava s k elka p 
apartajn versajojn kaj la verkojn: «Nevol a mort iginto» (rakonto ), «Boris Godun O\· 
(dramon de A. Pu skin) kaj , Demono» (orienta rakonto el Lemon tov ). 

La libro havos tre g randan sukceson kaj car la franca firmo Hachette j am cldo-
nis «Kondukan to de la internad a parolado kaj antologio» de S-ro Gra b owski kz; 
«Pola Antologio» de S-ro Kabe, cu gi ne farus grandan servon al nia afero, publi ki -
gante ankau la verk arojn de la aliaj jus nom itaj rusaj esperanti stoj , speciale tiu n de 
S-ro Kofman, kiu dum mu ltaj jar oj sin donis al pliri eigo de la esperanta literatur o-
Sendube tiuj kolektoj da belaj verkoj estus tre favore akcept itaj de ciuj esp erant is-
toj, kiuj nun bedaüra s ne povi konatigi kun ili, ca r la plejmulte el la verk oj de 
S-ro Kofman, Gernet , k . c., enpresigis en «Es perantist o» kaj aliaj gazeto j aü brosur o; 
kiuj nun jam estas nea cet eblaj. 

V. I NGLADA • 

• 
La T zdm onda :Jarli bro Esperantist a por 1906 jus ape'ris. Gi enhavas pli ol 30.ooc 

nomo jn kaj adresojn de Esperantist oj kaj konsistas el 506 pagoj dense pr esitaj. _-
atentigas niajn leganto jn pri la granda utilec o de tiu propagandilo por la lingvo Es 
peranto, car gi ebligas, ke la Espe rantistoj facile inter ko natigu, kaj anka ü gi mont ~ 
la potencan disvas t igo n de Esperant o tra la mondo, Postkarto estas enmetita en (j. 
no va eldono; kaj dank' al c i tiu postkarto oni pav as sendi .,al la redakc io novajn ali-
gojn aü sango jn de adreso. k. t. p. La kosto estas fr. 3,50. Sin turni al la firmo Ha-
chette kaj Kº, 79, boulevard Saint-Germain, París (France ) aü al giaj riprese ntant oJ 
ekster Francujo. 

• 

Blinda Advokato 
En la pedagogia historio de Australia la plej rimarkinda okaz o estas tiu d e !:: 

edukado de blinda junulo de Christchurca, kiu jus finis en Sidney, siajn uni ver sitat aJ:: 
studojn. 

Kiel bo ne diras Sidneya jurna lo, la malhe lpagoj naturaj est is jam sufice grav aJ 
sed la postulajoj de la administran taro treege pligrandigis ilin, car videble on i fans 
multe malpli o! tio, kion ni povis esperi por helpi al S-ro i\lac \Villiam. 

Komence, oni diris al Ji ke est as tu te neeble ke li sin prezentu po r la une:: 
ekzameno. Tamen li ne malkuragig is, kaj fine oni konse ntis ke li konkuru diktan::e 
al· skribisto siajn respondoj n al la demandoj al li legotaj . Li daürigis la saman far-
maniero n gis la fino de sia unua jaro de arta fakultato, kaj kva nk am lia ekzamen o 
farigis sub speciala inspektorado, lia verko matematika rezultis tiel bonega ke la 
ekzame nint oj suspektis ke la skribisto estis helpinta lin. Tia! ili dev igis !in suferi 
novan, altvocan ekzamenon, en kiu Ji sukcesis tiel, ke oni ne volis r ipeti la pruvon . 
Ne estas facile ke stud ento havante ordi nar an okulv idon imagu la malhe lpajojn, 
kiujn S-ro i\Iac \Villiam devis venk i. Ekzemp le, por la matematika kurso, car Ji 
neniam vidis la diagramojn de la Eüklidaj propozicioj Ji estis devigata venigi de 
Anglujo diagramojn reliefe sta mpitajn, kaj dum unu plen a jar o Ji studadis per la 
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belpo de tiuj rimedoj. Sed la vespero mem antau la ekzamen o oni sciigis al Ji ke 
estis neeble utiligi tiujn aparacojn . 

Nu, li neniel povis riski malsukceson en la matemati ka ekzame no, kaj dum la 
tuta nokto Ji pripensadis la aferon . l\Iatene li proponis al la ekzamenontoj ke ili 
permesu al Ji utiligi §talan ringon, kiu figurus rond on kun iom da fadeno por la 
rek taj linioj kaj kup rafadeno por la angu loj. La ju gantaro akceptis tiujn ilojn provi-
zorajn, kaj per ilia helpo l\Iac-William sukc esis havi po 88 el ciu cento da markoj . 
Li ne havis sufican monon po r aceti Latinajn tekstlibrojn Braille-e prezitajn-ti o 
estas la presado reliefa kiun uzas la blinduloj-tial ke Ji estis devigata arangi ke oni 
legu ilin al Ji dum Ji tradukis la tekstojn lau la Braille-a sistemo. Je la fino de cio Ji 
ricevis sian diploman kun honoroj. l\Ialgrau multaj kontrauajo j Ji decidís farigi advo -
kato, kaj nun li nur atendas ke la korporacio nomu !in en la venonta lega kurso. N i 
kreda s ke li estas la unua en la tuta Imperio kiu, spite tiom da malfacilajoj, eniris la 
legan profesion. Lia sukceso estas glora atesto pri lía kurago kaj persistec o. 

(El «The Pre so», Christchurch N. Z.) 
Iradu kis N. i\lA CLEAN. 

Kuriozajoj por la cigarfumantoj 
«Diversaj estas la metodoj uzitaj gis nun kaj celantaj koni la karakteron kaj pa-

siojn de la homoj per la ekstera j signoj; tiaj estas la frenologio, la fizionomiaj studa-
doj, la grafologio k. t. p. kiuj pretendas trafl la saman celon . 

Ni tute ne scias, kiu elpensis alian procedon, k iu sin apogas sur la tenado del 
cigaro kaj sur la fummaniero de la persono, kies karakteron oni deziras elserci . La 
rezultatoj de la obsevadoj efektivigitaj estas la jenaj, Jau jurnalo de kiu ni tion -ci 
detrancas: «Tiu, kiu fumas la cigaron de unu ekstremu gis la alia, estas avarul o, 
egoisto.-El dek cigarfumantoj, nau estas avaraj .- Kiu fumas rapide demetante ne -
niam la cigaron de la buso, estas ekkolerema, jaluza, karakterfirma kaj procesema. -
Kiu skuadas ofte la cindro jn de la cigaro, estas subakvigata en gravaj pensoj au en 
profunda j moralaj doloroj.-Kiu ludas je la cigaro gis kiam li bruligas siajn fin-
grojn kaj kiu bruldifektas al si la lipojn pro distro, estas au poeto au jurnalisto . El dek 
cigarfumantaj, du estas poetoj Kaj ok jurnalistoj. - Kin portas delikate la cigaro n per 
la montra kaj longa fingroj, estas mensagemulo, - Kiu enspiras multe da fumo estas 
sana horno kaj, kontraue, kiu faras malgrandajn enspiradojn, estas malenergiulo.-
Kiu fumas k iam sinjorinoj alestas, estas leginta nenian lerno libron pri gentileco .- La 
virino kiu fumadas, (estu viglaj! edzoj! ) volas atingi la virajn rajtojn .-Kiu fumadas 
ce la Parlamento meritas esti forpelata.-Kiu fumas dum parolado au parolas dum 
fumado estas ... tute pura fumo». 

Kiu elpensis tion supre diritan? l\ii opinias «ke ne estis leono la desegnisto», cu ne 
vere? Nek mi ankau, mi diras, sed mi amas ke iu ajn faru kion li volos, farante tion, 
kio estas permes ita kaj zorge penante neniun difekti Jau la dirajo de Cicerono. 

Esperantigis: JoHANO GARCÍA i\IARTÍN Sk. 
Esp. ro.6r.¡. 
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la bonfarinta gardenisto 
(El Schmid) 

l\laljuna kaj honesta garden isto faris multe da bono al la malriculoj. Li disd onaos 
al la_ malfeliculoj, kelke da malgrandaj monsumoj, kiujn Ji estus povinta uzi por 
havigi al si kelkajn plezur ojn. Tiam, Ji diris : «tio ci estas pomo jetita trans la circaü-
ilon.» Dema ndite pri la senco de tiuj ci vortoj, «Unufoje - diris Ji- mi alvoki s al mi. 
gardeno kelkajn infanojn kaj permesis al ili mangi la frukt ojn, kiuj sin trovis sur l. 
ar boj, sed malpermesante ke ili enmetu ilin en siajn posojn». 

« Unu el infanoj je tis multajn fruktojn trans la circaü ilon por retrovi ilin, elirank 
el la gar deno. Tiu ci artifikajo donis al mi instrua t:an lecionon. l\Ii diris al mi meE1 
tio, kio okazis al tiuj ci infanoj ce mia garden o, ankaü okazas tre ofte al la homoj éc 
la tero. Ni guas la mondajn bonojn alporta nte nenion kun ni, sed cion, kion ::.. 
donacas al la matri culoj, ni jet as trans la gardenan circauilon por gin retrovi ce l:. 
E te rneco . 

Esperanti g is FRANC ISCO DOM INGO. 

Miksajoj 
Du grandaj mens oguloj interparolas en kafej o. 
Iu, kiu plene ilin konas, dira s al apudestanta sinjoro: 

- Miru, sinjoro; ili estas tiel mens ogemaj ke por trompi sin recipro ke, ili estas k-
pablaj diri la veron. 

J AKOBO GARCÍ A, lradn kis . 
* * * 

En amika vespera interkunv eno fraüiino laüte legas versajon titolit an: «Se 1m c•-
tns birdo», terure longan kaj enuigan . 

ceestanto, kiu ne cesas osced i dum legado de la kvaza u senfina poezio, ekkri: 
sub ite en koler a hum oro : «Se nli lzavus pafil on!» 

* * * 
En oficejo oni d isputas malgentile kaj laütege ec neatentante, ke la estro sidas e-

apuda cambro. En disputa flameco, oficisto alparolas : 
- Vi estas sentaugu lo. 

Kaj vi . .. ? ek respondas la alia. 
- <:u povas ekzisti en la mondo viro pli malsaga ol vi, idiotul o? 

La oficejestro el interne: 
- Sinjoroj: cu vi forgesis ke mi staras tie ci? 

V. I NGLADA, tradttkis . 



ESPERANTI STA GAZET O 95 

Korespondada fako de "La Suno Hispana,, 
Sll\"'JOUO .T: 

E. C., Sigüenza.- R. T. V., i\Iarikuppam, Angla Hinduj o.-A. B. Manitra.=G . N., 
Málaga.- H . F. S., L ondon.- i\1. S., Valencio.- P. T., Madrid. 

i\1i recivis viajn abonpagojn. Dankon. 

Kore sa lutas Vin, A.:/.L. 

NIAJ VIZITANTOJ 

N.0 35.- Antaüen Esperantistoj!! Lartiga, 106, Li ma (Peruo ). Jarabon o, 3 fr. 
N.º 29.- Espero Katolika. A Sainte Radeg onde pr és Tours (l ndre et-L oire 

Francujo ). Jarab ono, Francujo , 4 fr.; alilando, 5 fr. 
N .º r1. - Espero Pacifista. 26, rue de Chartre s, Nenilly-s nr -Seine (Francujo ), 

Jarabono, 5 fr. 
N.º 3.- Esperantisten. 37 , Surbrunns gatan. St ockltolm (Svedujo), Jarab ono. 

3150 frankoj. 
N.º ro, r r kaj rz. - EI Mundo Ilustrado. Aguila, 60, Habana . Numero ro ctoj, 

I , 2 kaj 3. 
N .0 i r al r2.-Esperanto. Papnovelde -Uteza, 6, Budapest IV , (Hun garu jo) Jara -

bono, 3 frankoj . 
N.º 7.- Germana Esperantisto. Prinzentrass e, 95, Berlin S. (Germanujo). Jara-

bono 3 markoj. 
N.0 2.- ldealo. Corso Calatafini, 495, Palermo, lt alujo. Jarabo no, 3 fr. 
N.0 3.- lnternacia Revuo -Medicina . 33, rue Lacépéde. París . Jara bono, r2 fr. 
N.º 4.- Juna Esperant ista . 91 Avenue des Vo!landes, Genéve (Svisujo). Jarabono, 

2 fr. 50. 
N.0 ro II jaro.-La Algeria Stelo. 57, rue d'Is ly, Alger (Algerujo). Jarab ono, 3 fr. 
N.0 47.-La Belga Sonor ilo. S-ro J. Coox, Dnffel , (Belgujo). Jarabon o, 4 fr. 
N.º 121.- La Revue de !'Esperanto, 26, ru e Vvissoq, B onlogne-sur -lJller (Fran-

cujo ). Prezo, o' ro fr. ekzemplero. 
N.0 7, 8.-La Esperant a Studento. 16. Upper W estbourne Villas, H ove, Sussex• 

England. Jarabono, 2 fr. 
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N.0 142.- Lingvo lnternacia. 331 rue Lacepéde. Paris. Jarabono, 5 fr. Kun lite-
ratura aldono 7 fr. 50. 

N.0 128, 129, 130.- Murcia. Sociedad , 14, Murcia. Ja rabo no, 6 pesetoj. 
N.0 146, 147.- Museo Exposición. l\'ledina, 37, Alicant e. Jarabono, 5 pesetoj. 
N.0 6.- Revista de Menorca. Ateneo científico. Jlfahón. Jarabono, 6 fr. 
N.0 5.-- Ruslanda Esperan tisto. S. Petersbur go , Bol§. Podjaceska ja, 24 (Rusuj o). 

Unu numero 30 kopeko jn. 
N.º 6.-Svisa Espero. 6, vieux College, Genéve (Svisujo ) Jarabono , 2,50 frank oj} 
N.0 19.- The British Esperantist. unuigita kun The Esperantist. 13, Arunde. 

street, Strand . \V. Q. Lon dono. Jarabono, 2 fr. Kun a,ldono literatura, 4 frankoj. 
N.0 12.- Tra la Mondo. 15, Boulevard des deux Gares, Jlfendon (S. et O.) 

(Francujo) Jarabo no, 8 fr. 
N.º 7.-U nua Paso. San Stefano, 26, Sofia, (Bulgaru jo ). Jarabono, 3 fr. 

Tip ografía l\'Ioderna, á car go de l\figuel Gimeno , Av ellanas, u-Val encia. 

ANONCOJ 

REVU O INTERNA CIA ?.fONATA LITERATURA GAZET O 
__ _ __ kun la i-:ons tan ta kunlabo ra do ____ _ 

* 7-• * DE DOKTORO L . L. ZAll'IENHOF * * * LA 
Tiu nova Revuo, tute reda kta ta en Esperant o, estos pure literatura, gi enhavos: 

novelojn, romanojn, poezio jn, komedio jn, dramojn, serioza jn studio jn pri historio, 
geografio, statistiko, popolmorojn, k. c., kroniko n tre mallongan pr i la cefaj mondaj 
okazintajo j , bibliografio. 

Cío politika, relig ia, aü kio povus nask i disputojn estos malakceptata de la 
Redakcio . 

D~ro L. L. Zamenhof sola povos verki ar tiko lojn pri la lingv o. 
La 1ª numero aperos la 1an de Septembro 1906 okaze de la 2ª Universala Kon-

greso de Esperanto. 

KOSTO: ciu numero .. 
jara abono . . 

En H ispanujo, oni povas j am de nun abon i ce : 

o fr. so 
6 fr. » 

La firmo Y, Espasa, 579, calle de las Cortés, Barcelona. 



S-ro RUFINO UNZAGA 
Bilbao 

JA.RO 111 -x- N,º :nª Septen,Pro 

* 1906 + 

SUNO 
. . 

HISPANA* 
-- 4 

... :e,.,,..,., 

ENHAVO: I. 2. 3 Universala Kongreso Esp erantis ta de Genevo. - 2. Biblioteko de LA SUNO Ht8PANA 

- 3. Kiel oni <levas elparoli hispane «Jaguar:> au «YaguaP?, trad. N. Macl ean.-4. Sciigoj.-5 . Bibliogrario.-
6. Pensoj, trad. V. Inglada. - 7. Anoncoj. 

2.ª Universala Kongreso Esperantista en Genevo 
La glora sukceso atingita de la Gene va 

Kongreso plene desiras la estontecon 
vualon. Pli ol neniam ni povas certigi la 
universalan triumfon de nia homamaideo, 
kiu vere superrekompencos eiujn niajn 
laborojn, eiujn niajn dezir~n kaj espe-
rojn. Supren la koroj, esperantistoj!! 

Post jara laborado fine alvenis, kiel 
supera apoteozo, nia 2. ª Kongres o. Merit-
plena estas la agado de niaj samideanoj, 
kiuj ne malsparis la tempon dum la unua 
jaro de oficiala vivo de nia kara lingvo . 
De la Bulonja al la Geneva Kongreso nur 
pasis unu jaro, sed kiom kreskis kaj dis-
vastigis nia afero! 

El glorios o éx ito alcanzado por el 
segundo Congres o en Ginebra rasga por 
completo el velo del porven ir. Hoy más 
que nunca podemos asegurar el triunfo 
de nuestra idea humanitaria, · que verda -
deramente recompensará con creces to-
das las molestias, todos los trabajos, todos 
nuestros deseos y nue stras esperanzas. 
¡Arriba los corazones, espera ntistas !! 

Después de un año de continuada 
labor llegó por fin, como suprema apo-
teosis, nuestro segu ndo Congreso. Admi -
rable labor la de nuestros sainideanos, 
que no han perdid o el tiempo durante el 
primer año de vida oficial de nuestra 
querid a lengua. Desde el Congreso de 
Boulogne hasta el de Ginebra no ha tran s-
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Kurage antaüen, gis atingo de la de-
zirita celo! 

LA SuNo HI SPANA tutkore aligas al la 
gojo esperantista . gratulante la organiz in-
toj de la Kongreso. 

Gi sendas re spektplenan saluto n al nia 
ka re ga majstro, doktoro Zamenhof kaj 
al la tuta esperantistaro, okaze la sukceso 
de nia 2." Kongreso. 

Dank'al ceestado de du el niaj redak -
toroj, Pastro Guinart lrnj sinjoro Ayza, ni 
povas prezenti al niaj gelegantoj, en tiu 
kaj sekvantaj numeroj, plcnan ra po rton 
pri tiu eksterordinara okazo . Nepre trai -
ronte niaj ekskursa nt oj Barcelonon ili pe-
nis por sin unuigi kun S-ro Alfonso Saba-
dell, prezidanto de la Grupo Espera ntista 
Barcelona, pri kiu oni sciis ke li cees tos 
la Kongreson kune kun lia edz ino. Vere 
estis tutkora kaj frata la akcepto de si-
njoro Sabadell por la valenciaj esperan-
tistoj. La sciigo tie ricevita, pri la alveno 
en la morgaüa tago de S-ro Norman 
Maclean, prezidanto de la :Murcia Grupo, 
ankaü akompanata de sia edzino, decidís 
la hispanajn kongresanojn pa sigi tiun 
nokton en Barcelono kaj ili ne pentis. La 
cirk onstanco, ke S-r o Sabadell havas 
bonegan fonografon kun cilindroj impr e-
sitaj de Boirac, Fruictier, Copée, Inglada 
kaj aliaj eminentaj esperantistoj havi gis 
al niaj amikoj, borran vesperon, dum kiu 
ili ricevis plej delikatajn kont enti gojn el 

1 a tuta familio . S-ro Sabad ell elmontris 
s iajn dezirojn posedi cilindron impres i-
t ajn de ciu el siaj gastoj, kaj ciu volente 
konsentis. 

Kiam alvenis gesinjoroj Maclean kaj 
o ni organizis la ekskurson, ciuj forlasis 

Barcelonon kaj ni preterla sas la serion 
a agrablaj impr esoj ric evitaj precipe de 

curr ido más que un año; mas, ¡cuánto ha 
crecido y se ha divulgado nuestra causa ! 

¡Adelante con arro jo, hasta la conse -
cución de nu estro deseado objetivo! 

LA SUNO HISPANA, de todo corazón se 
une á la alegría de los esperantistas, feli-
citando á los organ izadores del Congreso. 

Su Redacción envía un respetuos o 
saludo á nuestro querido maestro el doc-
to r Zamenhof y á todos los esperantis tas, 
con motivo del éxito alcanzado por el 
segundo Congreso. 

Merced á que han asistido á él dos de 
nue stros redactores, el P. Guinart y el 
Sr . Ayza, podremos ofrecerá nuestros lec-
tores, en est e número y sucesivos, un a 
relación detallada de tan extrao rdin ari o 
acontecimie nt o. Teniendo que pasar nue s-
tro s excursionistas necesariamente por 
Barcelona, trataron de unirse al señor 
D. Alfons o Sabadell, presidente del Grup o 
Esperantista de Barcelona, del cual sabían 
ya que había de asistir al Congreso acom-
pañado de su señora. Grandes fueron, en 
verd ad, las muestras de atención y de ca-
riñoso afec to con que fueron recibid os 
por el Sr. Sabadell los esperantistas valen-
cianos. La noticia recibida allí de que lle-
gaba al día siguiente, también acompaña-
do de su señora, el Sr. Norman Maclean , 
pre sidente del Grupo de Murcia, en dire c-
ción á Ginebra, decidió á los congresist as 
españoles á pern octar aquella noche en 
Barcelona, y á fe que no tuvieron por qué 
arrepentirse. La circunstancia de poseer 
el Sr. Sabadell un magnífico fonógra fo 
con cilindros impresionados por Boir ac. 
Fru itier , Copée , Inglada y otras emine n-
cias del Esperantismo, proporcionó a 
nuestro s amigos una excelente velad a. 
después de haber recibido los más deli-
cados obsequ ios de toda la familia. E 
Sr . Sabadell manifestó sus deseos de 
pose er un cilindro impresionado por cad a 
un o de los huéspedes, á lo cual accedi e-
ron ellos gustosísimamente. 

Llegad os los Sres . Maclea n y org ani-
zada la expedición, abandonaron tod os 
Barcelona: pasamos por alto la serie de 
agradabilísimas impresiones recibid as. 
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la Naturo dum vojago farita en la plej 
bonaj kondi coj pri rapid eco kaj oportu -
neco en la longa interspa co de Barce lono 
gis Macono , kie la vojagantoj forlasis la 
vagonaron atendante tiun, kiu de Parizo 
pasis tra tie j e la dua maten e al Genevo. 

Ili j am porti s sur la brusto la verdan 
ste lon, kiu malgraü la duon ombro regan-
ta en tiu parto de la bordmarsejo est is 
ekv idata de ang lo, S-ro Marechal, kiu 
amind e demandis ilin Esperante : cu vi 
estas esperantist oj? Nedirebla estas la 
ciesa gojo, kiun ili manprenis sin kiel 
fratoj kaj ekinterparo lis inti me, car si-
njoro l\farechal, simpatía bel kresk a ju -
nulo r ap idis prezenti al ili sian junan 
edzinon kaj sampatru jan profesoron ma -
turaga n, kiu ilin akompanis . Enigi ntaj en 
la unua esperanta interp arolad o kun 
fremduloj, niaj amikoj pasi5 antaií la 
pordo de restorac io, kie multe nombra 
g rupo de vojagant oj mangetis Sed kiam 
la grupo rimarkis la esperantistojn , c iuj 
levigis , kvazau per riso rto , el la segoj kaj 
ku ris cirkauprem i varme siajn novajn 
kunvoja gantojn. 

Alveninte Av injonon, la esperanli stoj 
tute plen igis jam kelk ajn vago nojn . Tie 
estis kie per la unua fojo audi g is la 
ekk rio: vivu Esperanto!, kiu bru egc re -
sonissub la vitraj apsidoj de la sLacidomo. 
K1j kiam ili forlasis la vagonaron en 
Genevo est is tia la nombr o de per sonoj 
montrantaj sur la brusto la verdan ste lon, 
ke oni j am povis antau diri la gran<lan 
sukces on de la Kongreso. La' en lo~igo 
farigis sen ia malfacilajo. Gen cvo, kiu 
enhavas cen tojn da hotelo j k un centoj de 
cambroj,n e bezonis sin pretigi. El 150 .000 
logan toj de tiu urb o, 40 .00 0 estas turi stoj 
fremda j , kiuj sencese iras ad miri la I.Je-
leco n de la urb o kaj la ca rmojn de la 
!ando . Ti a!, momente, malap er:s tiu grup o 
da esperantistoj, sed ne tute, car baldaü 
de la omnibuso on i vidis ondiganta sur 
la Hotel d,: la Post,: la espe rant istan fla-
gon, ne trompa pruvo ke tic logas gra n-

sobre todo de la natural eza, duran te un 
viaje hecho en las mejo res condiciones de 
rap idez y comodidad en el largo tray ecto 
que hay desde Barcelona hasta Macó n, 
d onde los expedicionar ios dejaron el tre n 
para esperar el que desde Parí s pasaba 
por allí á las dos de la madrugad a en 
direcc ión ,l Ginebra. 

Llevab an ya colocada sobre el pecho 
le verd e estrella que, á pesar de la pe -
numbra que re inaba en aquel pu nto del 
andén, fué notada por u n inglés, el se ño r 
l\larechal, quien con mu cha amabilida d 
les preguntó en Esp cranto: - ¿Son ustedes 
esperantistas? - Indecible fué la alegría de 
todos al estrechar sus man os come her -
manos y trabar íntima conversac ión, 
pues al Sr. ?llarecha l, jov en simpático d e 
ga llarda estat ura, le habb faltado t iempo 
para presenta rles á su jov en espo sa y á 
un prof eso r de su nación, hombre ya de 
alguna edad, que les acomp añaba . Abs -
traídos con la p rimera conve rsación en 
Esperanto que tenían con extran jeros 
hubieron de pasar por la pue rta del res -
taura nt, donde un grupo numeroso de 
viajeros tomaba su refrigerio . Mas al 
notar el g rupo de los esperantistas, mo-
vidos como por un resorte dejaron á una 
las sillas y corrieron á abrazar con efusión 
á sus nuevos compat'íeros de viaje . 

Llegados á Aviñón, los esperantistas 
llenaban ya alg unos vagon es por entero. 
Allí fué la primera vez que se oyó e l 
g rito de : ¡viva el Esperanto!, y qu e sonó 
ruidosamente bajo las vítr eas b óvedas de 
la estac ión. Y cuan do en Ginebra aban-
do naba n el t ren era tal el número de 
pers onas que ostentab an en el pecho la 
C!.t rella verde, que hacía ya augu rar pre-
ma luram ente el g ran éxito del Con g reso . 
El hospe daje se efectuaba sin dificull ad 
alguna. Ginebra, que posee centenares 
de hotele s con centena re s de habi tacio-
nes cada uno, no necesitó prepararse. 
De los r 50.000 habitantes que tiene esta 
ciudad, los -+º·ººº son turis tas extranje -
ros que van <le continuo á admi rar la be -
lleza de la ciudad y los enc anto s del país . 
Por eso de mom ento quedó como eclipsa -
do aquel núcleo de espera ntistas; más no 
de l todo, po rque muy pronto desde el óm-
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dan nombron. Alia esperantista flago 
ornamis la belan facadon de la Hotel de 
l' Ecu, kiam jam est is adveninta la klera 
autoro de Esperanto , O-ro Zame nhof, 
akompanata de sia frato . 

La jena Honora Komitato fondigis 
okaze la Kongreso : Henri Jasi, prezida nto 
de la Stata Konsilanaro; Berl ie kaj Victor 
Charmonet , stataj konsilanoj; Adv iend 
Lachend, nacia deputato; Erne st Nav iele, 
el la Franca Instituto; J. W est heimer, 
J . J . Gourd , Paul Motiand, Henri Jehz, 
H enri Mercier kaj Lui s Choe lat, univer-
sitataj profesoro j ; Luis Bertrand , direk -
toro de la Komerca Lern ejo, Tiu Honora 
Komitato ne povis esti pli bone elektita, 
car ciuj giaj anoj estas reg antaj hom oj 
kaj sciencul oj plej famekonataj . 

En la publika j anoncejoj, estis gran-
daj anoncoj arte pres itaj, k iuj vokis la 
publikon al Kongr eso kaj al Esperan ta 
Ekspozicio. ce la jurnalaj vendejoj on i 
víd is en prefera loko gazeto jn kaj revu ojn 
esperantistajn. T iel, do, kvankam ne tute 
plenigis Genevon kiel okazis en Bulo njo, 
la esperantistoj multe bruegís por ke eiu 
indiferentulo, kiu tiam tie sin truvi s, sur -
prizigis kaj miris. 

Sed ni sekvu niajn samlandanoj, kiuj 
sin dírektís tra la strat o de Generalo Du-
four al Komerca Lern ejo, k ie sidis la 
Generala Sekretariejo de la Kon gres o. 
La strato estas be lega , pura kaj lar ga, 
!de l preskaü eiuj de la popolhava urb o, 
modelo de pureco, kies tero tre bone 
povas konkuri kun tiu de niaj plej bonaj 
promenejo j. 

Ekstere, la Komerca Lern ejo estas 
stona granda konstruajo; interne, belega 
st uparo imper ia alkondukasen ciujn eam -

nibus se divisaba ondea r sobre el Hot el tk 
la Poste la band era esperant ista, señal ine-
quívoca de que allí se albergaba gran 
número de ellos . Otra bande ra espera n-
t ista adornaba la hermosa fachada del 
H otel de l' Ecu, donde había llegad o ya 
el escla recido auto r del Espe rant o, doc-
tor Zamenhof, acompañado de su her -
mano. 

Un comité de honor habíase cons ti -
tuíd o con mot ivo del Congreso , form ado 
po r Henri Jazi, preside nte del Consejo de 
Estado; 'Berlic y Vícto r Charm one t, con -
sejeros de Estado; Adrien Lachend, di-
putado naci onal ; Erne st Nav iele , del Ins-
tituto de Franc ia; J. Westheimer, J. J 
Gourd, Paul l\Iotíand , Henri Jer , H enn 
l\forcier y Lu is Choc let, profesores de la 
universidad; Luis Bertrand, director de! 
Colegio, y l\Ir. Jirot, d irecto r de la Escu e:a 
de Comercio . Este com ité de honor no 
podía esta r mej or elegido, . pues todos 
sus miembros son hombres de Estad o -:-
personalidades científicas de lo más sa-
liente. 

Había en los pu nto s de anun cios 
públicos grande s carteles artísticam ent ... 
impre sos que anunciaban al públ ico C: 
Congreso y la Expos ición esperanti stas. 
En los kioscos de µer iódicos se veían en 
lugar preferente periódicos y re vistas 
esperant istas . De modo que aunque n~ 
llenaron por completo Ginebra, com 
sucedió en Boulogne, hicieron los es pe-
rantistas bastante ruido para que nin gun 
de los indiferentes que entonces se e::!-
contrasen allí dejase de sorprender :;e 
llenarse de admiración . Algún estab lea-
miento había tamb ién donde se leía e 
r6tulo : «Se habla Espera nto». 

Pero sigamos ,i nue stros paisan os qt.~ 
se dirigen por la calle del Gene ral Dufot.: 
á la Escuela de Comercio, donde es!. 
instalada la Sec ret aría ge neral del Con-
greso. Es la calle hermo sa, limpia y des 
pejada, como casi todas las de la popt. 
losa ciudad mo delo de limpie za, cu, 
suelo puede compet ir muy bien con el G 
nuestros mejor es paseos. 

Es la Escu ela de Comercio , en lo ex-
terior, un edificio magnífico de piedr a: e-
lo int erio r, una soberbia escalera imp.. 
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brojn, pri kiuj ni nur d iros, ke ili estas 
arangitaj kiel decas en !ando estanta la 
unu a pr i lern ejoj. Tien oni eniras, vole-
nev ole , kun respek to kaj miro. 

Nenecese estas demandi, ear en la 
facado vasta esperantista flago , kiun la 
vento gracie ondi gas, montras ke tie 
estas, kaj kvankam iu dubus, sur la gran -
da pordo, oni legas: 2 .ª Kongreso espe-
rantista.-Sekretariejo. 

Sube de la gran da §tuparo eiu espe -
rantista estas sciigita en sia kara lingvo, 
ke estas malpermes ate fumi en la kons-
truaj o. Maldekstre de la koridaro, en la 
unua e tag o, oni tr ovas la bele gan salo -
non, kie sidas la Sekreta riejo . Kaj vidin -
da estas la ordo per kiu estas kla sigitaj 
la laboroj lau apartaj skribo - tabloj kun 
afisoj montrantaj ilían rolon: Reklama-
cioj, Verdaj kartoj, Nova1-enskriboj, Ga-
zetaro, St enografiaj laboro}, llkskztrsoj 
Svisaj , Festenaj biletoj , korespondado, 
k . c., k. c.; kaj tiuj junuloj tiel amindaj 
el Organiza Komitato, kiuj tiel lerte hel-
pis eiujn enirantojn, povis doni per sia 
ekzemplo mirindajn lecionojn al mul taj 
oficistoj publikaj kaj privataj. 

(Daurigo ta. ) 

rial conduce á todas las dependencias, de 
las cuales sólo dir emos que están mon-
tadas como corresponde al país que va ;i 
la cabeza del mund o en establecim ientos 
de ens eñanza. Allí entra un o, aun sin 
proponérselo, con respet o y veneración. 

No es mene ster pre guntar, pues en el 
fr ontis la bandera esperantis ta de gran-
des propo rciones que el viento despliega 
con gracia indica qu e allí es, y si alguna 
duda pudi era tene rse, sobre la gran 
puer ta se lee: 2 .° Congreso ztniversa l de 
Esperan to.-Secre taria . 

Al pie de la gran escalera tod o espe-
ranti sta es advertid o en su querida leng ua 
que no se per mite fumar dentro del edifi-
cio. A mano izquierda de l corredor en el 
pr imer pisoencuént rase el magn ífico salón 
donde está inst alada la Secretaría . Y es 
de ver el orden con que está n clasificados 
los trabajos en diferente s mesas -escrito-
r ios con rótul os que indi can su objetos : 
R eclamaciones, Tarjetas verdes, 1Vztevas 
inscripciones , P rensa , Trabajos esteno-
grdfico s, Excursiones por Suiza, Billetes 
para los ba1tqztetes, Correspondencia, et-
cétera , etc .; y aque llos jóvenes tan ama-
bles, del seno del Comité organ izador, 
que con ta nta soltura de spachan con 
delicada atención á todos cuantos se pre-
sentan, podrían dar con su ejem plo admi -
rables lecciones á mucho s emplead os de 
oficinas púb licas y privada s. 

( Continnard .) 

BIBLIOTEKO DE •L A SUNO HISPANA ,., 

l.ia. }(urra.eisto perr ba.toj 
(El MÉDICO Á PAL OS) 

Fininte la publ ikigadon de tiu Mora -
tin'a verk o traduk ita Esperanten de nia 
eminen ta kolego S-ro Vicente Inglada, 
de nun gi, aparte bindita, estas aeetebla 
en tiu ci Redakcio po 50 centimoj ek-
zemplero. 

Terminada la public ación de esta obra 
de Moratín , trad ucida al Esperanto por 
nues tro eminente colega D. Vicente In-
glada , desde aho ra, en tom o apar te , 
pu ede adquirirse en est a Redacción á 
50 céntimos el ejemplar. 
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Kiel oni devas elparoli hispane «Jaguar» 
au «Yaguar»? 

Di ras «Jaguar » ciuj libroj pri natura hist orio, kiuj estas uzataj en nia I ando, kaj 
per j skribas ankau la nomon la Vortaro de l'Akademi o; sed ni diru, ne volan te ie: 
ofendí la sagegan Societon, ke estas pli prava diri kaj skribi «ya guan>. Lau la Vor-
taro mem , tiu vort o estas am erika kaj en efekt o ni <levas g in al ta indian oj g uaran iaj, 
sed okazas ke tiuj gentilaj sovaguloj ne <liras jaguar sed yaguar kaj pli ofte ) a-
guarete. 

La glora naturi sto hisp ana Felix de Azara, kiu studis en la sama !ando ·1a be sta-
ron de Paraguay, kaj pri g i e ldonis en la komenco de la pasinta centjaro du bone-
gajn ver kojn, devis audi pli ol unu foj on la nomon de l' besto c e buso de tiu gen to, 
kaj sekve li skribis lay kiel gian komencan literon. Tamen pro la famo de tiuj ver-
koj ili meritis es ti tradukitaj franc e, kaj al la tradukinto sajnis bone prezenti la sonon 
jla per ja, afero tute natura kaj logika en ling vo franca. Sammaniere skribis kaj 
skribas angloj car ilia j havas sonon similan je tiu de niay, kvamkam pli fort a; sed 
en lingvo hispana kie la d u literoj sonas tiel diference ne esta s rajta tia san go . 

Nu, la plej granda nombro el libroj pri natura hist o rio eldonitaj gis hodiaü en 
Hispanujo estas traduk oj (general c malbonaj ), au aliformaj oj (preskaü ciam pli mal-
bonaj ), de verk oj fremdlingvaj, kaj tiuj kiuj tradukis aü aliformis, ca r ili krede ble 
sciis malmulte pri Zoologio, ko piis la nom ojn ad pi edem li ttera: , ne zorgante pri ilia 
deveno nek pri aforo ia inda je atento; j en estas la kauzo de ti uj ci kaj mul taj al iaj 
eraroj, estante plej granda do mago ke lingvis toj kaj verki stoj eminentaj kredi s pli 
granda la au toritat on de tiuj t ra duki s toj o\ tiu dt: l' zool og isto hispana kiu igis 
popola en Eüropo la vorton «yag uar ». . 

Oni povas kompari la erar o n a l t iu kiun oni farus sk ribant e ~Don Quixote » nur 
ca r fremduloj skribas gin tiel. Pri eraroj de la sama spe co oni povas citi mil okazo jn , 
sed suficu nur unu. E kzista s en Afriko an t ilopo kiun la Ho tentotoj nomas ñ tt, kaj per 
tiu vorlo la Europan oj. noma s gin nun temp e . Sed oni scias ke la alfabeto franca ne 
enha vas ñ, kaj por prez enti tiun sono 11 franc oj uzas la kuni g on g n, kaj tial skrib as 
gntt. Nu, en ciuj verk oj hispanaj pri zoo logio oni vidas la saman vorton, gnu. Eldi ru 
gin laii ni:i maniera kaj vi ricevos vo rto n kiu, kro m la granda gorga peno kiun gi 
bezonas, ne trovi gas en lingvo ia, ne k la Hotentotoj mem pov us gin kompren i. 
Kontraüdiru do, kiu volas , yaguar • kaj «ií.u~ esta s, kaj oni <levas diri ciam yag uar 
kaj ñu en hispana lingvo. 

N. MACL EAN . 

(Traduko el Alrededor del mzw do, 11. 0 ~7 3.) 



ESPERANTIS TA GAZETO I03 

Sciigoj 
Laü letero de ni antau nelonge rice-

vita, eminenta hispana, S-ro Juan de La 
Cierva, advokato kaj eksministro de Pu 
blika Instruado, konsente aligos al Patro-
nado de Esperanto en Hispanujo. 

Ne estas necese rimarkigi al níaj le-
gantoj la gravecon de tiu aligo pro kiu ni 
gratulas la samideanojn, kiuj gin atingis. 

Vigo.- La 26°0 de Augusto lasta oka-
zis kunveno de tre gravaj personoj de 
tiu ci urbo por pritrakti la fundamentojn , 
pri la fondigo de la Viga Grupo Espe-
rantista. 

Según carta que recibimos hace unos 
días, un emine nte español, el Sr. D. Juan 
de La Cierva, abogado y ex ministro de 
Instrucción pública, se adhirió al Pa tro-
nato de Esperanto en España. 

No es necesario llamar la atención de 
nuestr os lectores sobre la imp orta ncia de 
esta adhesión, por la cual felicita mos á 
los corre ligiona r ios que la han cofüe-
guido. 

Vigo.- El día 26 del pasado Agosto 
tuvo lugar una reu nión de personas ca-
racterizadas de dicha localidad para tra-
tar de las bases para establecer allí el 
Grupo Esperanti sta de Vigo. . 

El Sr. D. José Seijas, de Castellón, 
nos comunica que pronto se fundará allí 
un Grupo Esperantista, y en una larga 
relación trata de otra decisión imp or-
tante del Ayuntamiento de Castellón, en 
cuya sesión oficial el Sr. Aparici propuso 
que se enseñe en las escuelas públicas la 
lengua auxiliar Esperanto, extendiéndose 
sob re la facilidad y sobre las excelentes 
condic iones de dicha lengua. El Sr. Selma 
encont ró muy laudable la proposición 

S ro J. Seijas, el Castellón, sciigas nin 
ke baldaü oni fundos tie esperantista Grú-
pon kaj en longa raporto ankaü pri tra ktas 
alian g ravan decidon de la Castellon'a 
urbestraro, en kiesoficiala kunsido sinjoro 
Aparici proponis ke oni instruu en la pu-
blikaj lern ejos la helpan lingvon Esperan-
to vaste pritra ktante pri la facileco kaj 
superaj kondicoj de la suprenomita lin-
gvo . S-ro Selma trovis tre laüdinda la 
pro pono n de S-ro Aparici, sed atentigis 
siajn kunvenantojn ke por atingi gin 
estas neccsc sendi pripeton al sinjoro 
l\linistro de Publika Instruado. ü ni apro-
bis la proponon de S-ro Aparici kun la 
aldono de sinjoro Selma. 

! del Sr. Aparici; mas hizo observar á sus 
-cblegas que, para conseguirlo , era indis -
pensab le e levar una instancia al señor 
111inistro de lnstrncción pública. Se apro-

Ni gratulas niajn samideanojn el Cas-
tellón por la triumfo at ingit<1, 

J en la artikoloj pri Es;ieranto publikí-
gitaj e!1 )a hispanaj jurnaloj: 

S-r o Codorni u: «Por Ido taügas Espe-
ranto> kaj «Ideala Popolo», en La Ver-
dad, de Murcia. Ankaü aperis kun la 
sama subskribo kvin artikoloj en La 
Verdad kaj en El Liberal, de Mnrc ia, 
tit olitaj « Pri la Gene va Kongreso ». 

S-ro l\fonteagudo: «Pri la Ge neva 
J{ongreso», en La Voz de Galicia , de la 
Coruña. 

bó la pr oposic ión del Sr. Apar ici con la 
énmienda del Sr. Selma . 

Felicitamos á nuestros amigos de Cas-
tellón por el tr iunfo alcanzado . 

He aquí los artículos sobre Esperanto 
en los per iódicos españo les: 

Sr . Codorníu: «¿Para qué sirve el Es-
peranto?» y «Pueblo idea l» en La Ver -
dad , de Murc ia. También aparecieron con 
la misma firma cinco artículos en La Ver-
dad y en El L iberal de Murcia titulados 
«Sobre el Congreso de Ginebra,. 

Sr. Monteagudo: «Sobre el Congreso 
de Ginebra», en La Voz de Galicia, de 
la Coruña. 
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S-ro Sarale gui: «Pri la Esperant ista 
Kongres o», en El Eco de Cartag ena. 

S-ro Otero García: «Korespondadoj 
el Genevo, du artikolo j en La Gaceta 
de Galicia, de Santiago. 

S-ro Ayza: «Pri la Kongreso», «Ko-
resp ond actoj el Genevo», ke lkaj artikoloj 
en La Correspondencia de Valencia. 

S-ro Glandre: «Kon greso Es perantís-
ta» en El Porvenir, de Cartagena. 

R. S.: <Nuntempaj oj », «La Gene va 
Kongreso», en El Imp arcial, de Madrid. 

S-ro Zamacois: «Esperant o», en El 
N uevo Mundo , de Madrid . 

Anonima: <Dua Kongreso Esperan-
tista, en Heraldo de il1adrid . 

An onima: « La Esperantismo >, en 
A B C, de l\fadrid. 

S-ro Bravo del Barrio: «Pri la Kon-
greso» en El Uuiverso, de Madrid . 

S-ro Ull'Zaga: «Al Komercist oj», en 
La Gaceta de Galicia , represita en mul-
ten ombraj jurnaloj. 

S-ro Codorniu: cBibliografia artikolo » 
en La Verda d, de Murcia. 

Sr . Saralegui: «Sobre el Congr eso 
Espera ntista» en E'/ Eco de Cartagena. 

Sr. Otero García: «Corr espo nde ncias 
de Ginebra», dos artículo s en La Gaceta 
de Ga!icia, de Santiago . 

;3r. Ayza: «Sobre el Congreso », «Co-
rrespondencias de Ginebra» , varios ar -
tículos en La Correspondencia de Va-
lencia. 

Sr. Glandre: .:Congreso Esperantista > 
en El Porvenir, de Cartagena. 

R . S.: «Actualidade s.- El Congres o 
de Ginebra, en El Imparcial, de Madrid. 

Sr . Zamacois: «El Es peranto », en El 
Nuevo Jlfundo , de Madr id. 

Anónimo: «Segundo Cong res o Espe-
rantis ta», en el Heraldo de ll1adrid . 

Anón imo : « El Esperanti smo» , en 
A B C, de Madrid . 

Sr. Bravo del Barrio: «Sobre el Con -
greso », en El Universo , de Madrid . 

Sr. Unzaga: «Al Comerci o,-, en L a 
Gaceta de Galicia, copiada en numero-
sos periódicos. 

Sr. Codorníu: «Artículo bibliográfico » 
en La Verdaá , de Murcia. 

Bibliografio 
Don :litan aula stonafesteno , kvinakta komedio de Moliére (Moljero ).- Tradu-

kis Emile Boirac, rekto ro de la Dijona Universitato .- Hach ette kaj K.º, Parizo . 
Bela kaj korekta traduko, !des legadon, tre agrabla al ni, ni rekomendus al niaj 

legantoj, se nur la nomo de la t rad ukinto ne estus la plej bona rek omen do por ciu 
esperanti sto . S-ro Boirac, kiu atingis unu el la plej eminentaj lokoj ce la esperan-
tistoj kaj prezidas la Lingva n Kom itato n, est as klasikzdo . Liaj verk oj, do, ne nur 
vokas la atenton de b legant oj pro la int ereso de la rap ort o, sed ankaii pro lía 
korekta kaj facilflua stilo vere imitinda . 

La verko apartenas al Kolekto apr obita. 

Determinación d:: las coordenadas geogrtijicas de los lugares del Perú .- Publi-
cación de la Escuela de Ingenieros. - Lima. 

Teorema de Ni cómaco.-Sociedad «Impr enta y Litografía Universo» .- Santiago 
de Chile . 

Hacemos gustosís imos mención de estas obras, porqu e con ello encontramos 
favorabl e ocasi ón para rendir un entusia sta tributo de adipiraci ón y respeto á nues-
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tro eminente samideano el Dr. Federico Villarrea l, presidente de la Sociedad Espe-
rantista Peruana. 

Dentro del campo científico, las obras que acaba de publicar tienen verdadera 
importancia. La primera de las citadas, porque aunque de aplicación inmediata á los 
lugares del Perú pueden apl icarse sus métodos á lugares cualesquiera de la tierra, 
mediante las variaciones correspondientes en longitudes y latitudes, y la segunda 
porque resuelve de una manera general y completísima la propiedad matemática 
que encierra el Teorema de Nicómac o. 

Felicitamos sinceramente al Dr. Villarreal por la pub licación de dichas obras, 
que esperamos serán leídas con interés por los amantes de las ciencias exactas. 

La R evtto (Vidu anoncon). 
Korege ni salutas la aperon de tiu bonega revuo, al kiu ni deziras longedaiíran 

vivadon. 
Tre interesa estas gia unua numero, car krom la Zamenhofa traduko de la kome -

dio «La revizoro» ni legis interesajn rako ntojn kaj poeziojn de niaj emine ntaj sami-
deanoj sinjoroj Menil, fog lada, d' Aulnaye kaj Bolrac. La legado de la nova esperan-
t isto, kiu povos elle rni nian lingvon per atenta studado de la verkoj publikigataj en 
giaj mu lten ombraj pagoj. 

Eldono de la dramo « U,ilhelm Tell~ en Esperaztfo. - Prezo 1'50 fr. 
La fama multjara esp erantista sinjoro L. E. Meier en Münchén dedicis al la Svisa 

Esperanta Societo, kiel signan de sia amo de Svislando kaj sia sindono al la afero de 
Esperanto, okaze de la dua universala Kongreso de Esperanto en Genevo, mirindan 
traduk on de la konata dramo Tt illtelm Tell de Schill er. La Svisa Esperan ta Societo, 
dankege kaj entuz iasmege akceptinte tiun ci gravegan verkon unuanime decidís, 
presigi la dramon por prezenti signon de sia simpatio kaj amikeco al la tutmonda 
samideanaro, car tiu ci dramo, montrante la ekzistadon de la svisa nado, certe estas 
tre interesa kaj entuziasmiga memorajo por ciuj tsperanti stoj. Sin turnu al prezi-
danto de Svisa Societo, Fr. Schneeberger, pastro, Lauj en (Berna ) . 

ErpercZnto et Croix -R ottge , verkita de leiíte nanto Bayo!, instruisto ce la Speciala 
Militista Lernejo de Sa int -Cyr. - Paris . Presa Esperantista Societo . 

Duoblan gravecon enhavas la verko sub tiu ci titolo jus publik igita de nia fervo-
rega samideano leiítenanto Bayol, famkon ata propagandisto de nia lingvo ce la 
franca armeo. 

Gi celas precipc la disvasti gon de Espe ranto ce la tut mondaj militist oj kaj rug-
kruculoj , kaj de tiu vidpunkto la verko estas tre laiídinda car la gramatika parto, 
mallon ge sed facillerneble ldar iga ta, suficas por ke mezinstruita perso no povu paro -
leti nian helpan lingvon kaj eltiri profiton el la frazaro kaj vortaro, k iuj gin akompa -
nas, ehligantc la necesan interkomprenigon inter diverslingvanoj, kvankam ili nur 
lernos la lingvon dum militiro . Sed, krom la ekpu so ke tiu verko don os al nia afero, 
ne estas malpli konside rind a gia bonfara celo. 

Ni esperas, kc la Rugkrukul aj Societoj tutkore akceptos verkon, kiu tiel bone 
povas faciligi ilian kuracan oficadon. 

Esperanto et Croix -Ro 1tge, originale verkita en franca lingyo esta s diversling ve 
tradukota. 

El la historio de Esperan to. Tiu c i brosureto enhavanta la leteroll pri la dez•eno1z 
de Esperanto ka j la paroladojn de D-ro L. Zamenhof kaj O-ro Kazimierz Bein ,Kabe ) 
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en la r.ª Kongreso de Esperantistoj en Boulogne-sur Mer, 1905, estas acetebla po 
35 centimoj ce S-ro Th. Cejk a., Bistrice -HosLyn, Moravio, Aüst rujo . Kiu mend os 
almenaü 10 ekz., ricevos I ekz . senpage. 

R. Duyos. 

Pensoj 
La vento alblovas ciam al plej altaj supro j : tute same-la envio. 

VIRGILIO. 

Se Satauo povus ami, Ji cesus esti malbona. 

SANKTA TEREZO . 

Gazetaro estas la spegulo de la publikopini o, kiel maro estas la spegulo de cielo . 

RUBIO. 

La poezio, la k!er eco kaj la filozofio estas termometro, kronometro kaj barome-
tro de la civilizacioj. 

ROBERT. 

Amo placas pli ol edzeco, tia! ke romano esta s pli amuza o! historio. 

CHA!\lBFORT. 

La virino estas pli o! angelo, car si estas patrino. 

CA!"TELAR. 

Se oni bone atentas, ínter ciuj bestoj la kato, muso kaj virino estas tiuj, kiuj 
perdas pli da tempo en sinornamado. 

NODIER. 

Al du genuoj de virino oni povas aplik i la belan maksim on: ckuneco faras 
fortecon>. 

LEMO NTIER . 

La rcligio estas orceno per kiu Tero pendas de la trono de Et ernu lo. 

H0 111ERO. 
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Virino estas kiel ombro: se ni sin postiras, si forkuras; se ni forkuras, si nin 

postiras. 

(H:AMPFORT. 

Dio faris virinon ... kaj ripozis. 

MAHOMETO . 

Edzo estas ciam talenta viro: li neniam havas ideon edzigi . 

DUMAS. 

Virino mokas virojn kie l, kiam kaj dum si volas. 

BALZAC. 

Melankolio estas la plezuro esti malgaja. 

DUMAS. 

Preskaií ciuj agoj de politikuloj devenas de virinoj. 

S.RINO DE GIRARDIN. 

Plena horno konsistas el viro kaj virino . 

MANU. 

Se la nazo de Kleopatro estus estinta unu centimetron pli longa , la historio de 
mondo estus tute alia. 

SAINT- BE UVE. 

Inter du virinoj povas ekzisti vera amikeco, nur kiam unu el ili estas maljuna au 
malbela. 

SAINT - PROS PER . 

Horno ne tr ovas ripozon sur la tero: por gin trovi estas necese meti teron sur 
homon. 

SELLES . 

Kolektis ka/ esperantigis, V. INGLADA. 

Tipog rafía lVIoderna, á cargo de ::\1iguel Gimeno, Avellanas, u - Valencia . 



ANONCOJ 

Abato Geo Laigud, en la kolegio Saint-Vincent, Montdidier, Somme (Fran ce. 
Deziras korespondi kun ~ispanaj esperantistoj. 

Belajn . postkartojn kun granda portreto de D-ro Zamenhof jus eldonis firm 
Esperanto Veriag Moller kaj Borel, Prinzenstrasse, ~5, Berlín. 

La kosto estas: 10 ekz . 1 fr. apankite en ciuj lando j : 
50 » 3 '7 5 frj. » » » 

Ni ilin varme rekomendas al niaj lega.ntoj. 

S-ro Alb erto 7 h, ron, deziras korespondi k,un geesperan tistoj hispanaj per ilus -
tntaj postkartoj. Adreso: A. Tberon. i\I.al de Logis, depot de Remonte, Caen (Ca!-
vados ), :1<rance. 

La Re V U o - Internada mona ta literatura gazeto, kun konstanta kunlaborad o 
de O.ro ZAMENHOF. - é:e J. Espasa, eldonisto, 579, calle de las Cortes, Barcelona. -
Jare: Ptoj 7. 

INTERNACIA MARISTA EKSPOZICIO. - En 1907, okazos en Bordeaux gran da 
lnternacia maris~a t kspozicio . La grupo esperantista de Bordeaux deziras aran jr-
esperantan sekcion kaj pe tas cinjn societojn, gru pojn kaj individu ojn, sendi al gi por 
tío ciuspeca jn, doku mentoj n kaj propagandilojn (libroj, cirkuleroj, afisoj, postkar to: 
kaj objektoj kun la marko Esperanto ). 

Por sciigoj oni sin turnu al S-ro Bignié; 66 cours Gambetta, en Talence (Girond e,, 
aü al S-ro .Sam: Meyer, sipmakleri sto en La Rocbelle . 

J10TELO DE L'BORYSTHENE, rite de Vaitgirard, 30 , anta .u Lnxembour g 
kaj Pálais du Senat, Parizo. Apartamentoj kaj cambroj meblitaj. i\Iodera j prez oj. 
Logejo rekomendata de multaj espe ranti stoj. Oni parolas Esperante.-Mastro : 
E. I-Ioubart. 

MALEARA] AFISOJ INTERNA CIAJ POR PROPAGANDO. - La Grupo de 
Versaill es jus eldonis la propa gand ajn afisojn (en formo de 62 X 21 cmj . banderolo j 
reda kt itajn nur en Esperanto. 

La vorto «ESPERANTO» per grandaj lite roj altiras de malproksimc la rigardon. 
Sub gi estas pre sita la konata frazo: «Simpla, jl eksebla, bel;ona, v,:re int ema cia en 
siaj clementoj, la ling vo Esp eranto pr ezentas, ktp ... .,, t re taiíga per montri specimen on 
facile korpprenehlan de nia lingvo. 

Tinj afisoj estos certe bonegaj propagandiloj, kaj tre taiígos por veki interesan al 
Esperanto, aií gin periode reveki, precipe antaií anonco de parolado aií malfermo de 
de kurso. 

50 ekzemp leroj .. . .. 
IOO .,, 

1 fr. oo afranki te I fr. 25 
I fr. 75 ,, 2 fr. 20 

Sendu mendojn al S-ro Corret, sek reta rio de I' Grupo, 12, ri1 e de Vergennes 
Versailles (Seine-et-Oise Y, France. 
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S-ro ALFONSO SABAD ELL 
Prezidanto de la Grupo Esperantista de Barcclono . 

.. .. 
EYHA. VO: 1. 2.' Universala Kongreso Esperanti sta de Gen evo.-2. Sciigoj. -3 . Novaj anoj de H. S. p. p. E 

-4. Kor espondada fako .-5. Anoncoj 

2.ª Universala Kongreso Esperantista en Genevo 
27.ª tago de Augusto 

En la Kongr esa Sekretariejo ricevis 
niaj eksk ursant oj la verdan kart c n kaj 
eoskribis sin por la festeno de Bastion 
kaj prenis bileto n por la ekskur so al 
Bevey kaj por la vojago tra Svisujo. Tie 
mem ili trovis okazon koni kaj saluti la 
hispanon, S.ron Manuel Esteban, prezi-
danto de la Burgosa Grupo. Kune ili 
eliris por traknri la urbon kaj en la st rato 
mem de Genera lo Dufour ili vidis ne 
malprok sime konstruajon en kies facado 
ondigis kvin granda j esperantistaj flagoj. 
Gi est is la Instituto, kiu nun estas rnal-
fermita ekspozic io de belartoj. Larga 
~tuparo alkondukas al 1.ª etag o, kaj en 
la salono, kies fenestroj estas t urn itaj al 

Día 27 de Agosto 
En la Secretaría del Cong reso toma -

ron nu estros excurs ion istas la ta rjeta 
ve rde y se inscribieron en el banquete 
del Bastion, tomaron billete para la ex-
cursión á Beve y y para el viaje por Suiza. 
Allí mismo tuvieron ocasión de conocer 
y saludar al españ ol Sr. D. Manuel Este-
ban, presidente del Grupo de Burgos. 
Salieron juntos de aquí para recorrer 
algo de la ciudad , y en la misma calle del 
Genera\ Dufour viero n no muy lejos un 
edificio en cuya fachada ondeaba n cinco 
grandes banderas esperantistas . Es el 
Instituto donde está actualmente abiert a 
una exposición de Bellas Artes. Una an-
churo sa escale ra conduce al primer piso, 
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la strato oni stari~is la esperantan ekspo-
zicion. En gia pr efera loko estas la por -
treto de D.ro Zamenhof, arta kaj grand-
merita pentr ajo de la ang la pentristo 
Moscholes; granda nombro da poMkartaj 
albumoj kun vidajoj de la tuta mondo; 
interesaj kolek toj de esperantaj gazeto j, 
afisoj, instruaj tabe loj kaj be lega kolekto 
de esperantistaj eapeld evizoj. 

La fako de niaj bohema j amikoj estas 
el la plej rimarkinda j, ca r gi enhavas 
riean aron tute difinitan por la instruado 
de gebli nduloj. La industria sekcio ne 
estas malpli grnva ; tie oni vidas fanda-
jojn, skribmasi nojn kaj multajn komer -
cajojn, nome sapojn , parfumojn, cigare 
dojn, k . c , k. c., eiuj kun la esperant ista 
ste lo; ne mank is komercajo j mang eblaj, 
botel oj de Whisky kaj ee da vino ru ga 
kaj blanka , fabrikado speciala de sinjoro 
Jad eau. Ee oni trovis likvoron esperan -
tist an. 

Estis vera rieeco de libroj. Multa j el 
la literatuta j juveloj de la mondo estas 
t radukitaj en la lingvo n de Zamenhof kaj 
estas kuri oze vidi kie l diversnacianoj 
giestztmas sen perantoj la belec 6n de tiuj 
verkoj kaj gin komentarias, dank ' al Es -
peranto. 

Multaj estas la enirantoj. La enirajn 
biletojn oni elvendas po 0'20 frankoj kaj 
nur en la vespero de la 28\ unua tago 
de la Kongreso oni elvendis 400, malgraü 
ke la kongresanoj eniras senpage . 

LIN GVA KOMITATO 

Je la 3.ª kaj ¼ vespere estis kunvo -
kita la Lingva Komitato por kunv eno 
antaií la malfermo de la Kongreso. Ti u 
Kom italo konsistas proksimume el 70 
anoj el pli ol dudek diversaj landoj . Gia 
misio esta s zorgi pri la purec o de Espe -
rant o kaj plenu mi la pos tulojn de la 
uzado kaj la konstantan plibonigon de la 
lingvo. Fine gi estas vera akademio 
komisiita por solvi eiajn tekni kajn afe-
rojn pri la int ernacia lingvo. c;ia prezi-
danto estas Zamenhof , kiu !asís al gi sían 

y en el salón, cuyos ventanales dan á :... 
fachada, se encuentra insta lada la ex p05l-
ción esperan tista. En ella figura en lugar 
pre feren te el retrat o del Dr. Zamenho!'. 
obra artística de gra n mérito del pin to:c 
inglés Moscholes, gran número de álbums 
de tarjetas pos tales ilustr adas de tod o el 
mundo, interesantes colecciones de los 
periódicos esperant istas, cartel es, cuadros 
de enseña nza y una bonita colección de 
escara pelas espera ntistas . 

La inst.alación de nuestros amigos de 
Bohemia es de las más notables, pues 
contiene un arsena l precios o destin ado 
todo él par a educación de los ciegos La 
sección indust rial no es menos importan-
te; allí se ven fundiciones, máquinas de 
escribir y muchísimos productos , como 
jabones, perfumes, cigarros boquill as, et c., 
et c., todos con la marca de la estr ella 
esperant ista, no faltando artí culos comes-
tibles, bote llas de Whisky y hasta de vino 
tinto y blanco, fabricació n especia l del 
Sr . :Jadean . Ni siquiera se echa de men os 
un licor esperantista. 

En libros hay una verdader a riqu eza. 
Muchas de las joya s literarias del mund o 
está n vertidas al idioma de Zamenhof, y 
es curi oso ver como indi viduos de dife-
rente s naciones saborean sin interm edia-
rios las bell ezas de aquellas obras y las 
comentan, gracias al Esperanto. 

La concurr encia es animadísima . Los 
billetes de entrada se expe nden á 0'2 0 
francos, y solo en la tarde del 28, primer 
día del congreso, se vendieron 400, y eso 
que los congres islas tenía n la entrad a 
gratuita. 

LINGV A KO'.\UT ATO 

A las tres y media de la tarde estaba 
citado el Comité de la Lengua para una 
reuni ón antes de la apertura del Congre -
so. Está formado este Comité po r unos 
70 miembros, repa rtid os en más de 
veinte países diferentes; á su cargo está 
velar po r la pur eza del Esperanto y aten -
de r á las exige ncias del uso y constante 
perfeccionamiento del idioma. En fin, una 
academ ia en toda form a, encargada de 
reso lver todos los asunt os técnicos sobre 
la lengu a internacional. En ella, de la 
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tutan konfidon kaj sian tu tan aütoritaton. 
En Hispanujo estas anoj de tiu Akade -
mio, S.r0 i Ricardo Codorniu kaj Antonio 
López Villanueva el Murcio, S.ro Vicente 
Inglada Ors el Valenci a kaj S.ro Alfonso 
Sabadell el Barcelono. Nur tiu ei trovigis 
en Genevo kaj li sola ripr ezentis Hispa-
n ujon en tiu glora kolektigo. Gi kunve-
nigis en unu el la fakoj de· la Komerca 
Lernejo, kinn jam konas niaj legantoj. 

Oni leg is en tiu kunsido diversajn 
raportojn pri la gusta signifo de ke lkaj 
vortoj kiuj estis diverssence tradukitaj je 
la transigo en diversajn idiomojn, rapor -
tojn, kiu j estis menditaj antai.í. multaj 
monatoj al iaj akademianoj malsamnaciaj. 
Kaj honorante la veron kaj nian patru-
jon , ni <levas diri ke, unu el la raporton, 
kiu plej frapis la atenton kaj kiu meritis 
esti tute legata, kio ne okazis al eiuj, kaj 
kiu plene solvis la aferon, estis tiu pre-
zentita de nia samlandano, la eminenta 
esperantisto S.ro Vicente Inglada. 

l\lultaj el la kongresistoj, kiuj jam 
est is en Genevo kaj ne partoprenis tiun 
k un sidon, eeestis tamen, tute plenigante 
la diversajn koridorojn de la Komerca 
Lernejo. Inter ili estis la niaj, dezirantaj 
koni kaj saluti la altranguloj de la Espe-
ran tismo, kies famo plenigis la mondon 
kaj precipe ili deziris manpremi la gloran 
elpensioton de Esperanto, doktoron Za-
menhof. Malmulte ili atendis . Malsnpre 
de la stuparo ili estis, kiam ili vidis aperi 
la simpatian figuran de la Dbktoro, kiu 
montris en sia kvieta vizago kaj tran -
kvila sinten ado la grandan kontentecon, 
kiu sendube en tiuj momentoj plcnigis 
lian animon. Li sajnas kvindekjara -
kva nkam nur havas 48 - lia staturo estas 
malalta kaj Ji estas pli maldika ol grasa; 
Ji havas barbon eirkaütondita n kaj uzas 
okulvitrojn kun lensoj por miopulo; lia 
kapo , iom senha ra, prezentas grand int e-
lektan frunton. S.ro Sabadell, kiu jam !in 
konis, car eeestis la Bulonjan Kongreson, 

cual es presidente Zamenhof, ha dep osi-
tado el autor toda su confianza y toda su 
autoridad. En España son miembros de 
esta Academia: D. Ricardo Codorníu y 
D. Antonio López Villanueva, de Murcia; 
D. Vicente Ioglada Ors, de Valencia, y 
D. Alfonso Sabadell, de Barcelona. Sólo 
éste entre ellos se encontraba en Gine-
bra, y él solo llevó la voz de España á 
aquella ilustre Asamblea. Tenía ésta 
luga r en una de las aulas de la Escuela 
de Come rcio que ya conocen nuestros 
lect ore s. 

Leyéronse en esta sesión diferentes 
memorias sob re el significado concr eto 
de algunas palabras que se habían inter-
pretado de diferente modo en la tra sla-
ción á k,s diferentes idiomas, trabajo que 
había sido encargado con muchos meses 
de anticipación á varios académicos de 
nacionalidad diferente. Y en honor de la 
verdad y de nuestra amada patria, hemos 
de decir, que una de las memorias que 
más llamó la atención, que mereció ser 
leída por entero, lo que no sucedió con 
todas, y qu e dió por resuelto el asunto, 
fué la presentada por nuestro paisano el 
eminente esperantista D. Vicente In-
glada . 

Muchos de los congresistas que ya se 
hallaban en Ginebra, y que no habían de 
tomar pa rte en esta sesión, acudieron sin 
embargo, llenando por completo los di-
ferentes pasillos de la Escuela de Comer-
cio. Entr e ellos estaban los nuestros, de-
seosos de conoce r y saluda r á los pro-
hombres del espe rant ismo, cuya fama 
ha llenado el mundo, y sobre todo para 
estrechar la mano del insigne autor del 
Esperanto, Dr. Zamenhof. Poco tuvieron 
qu e esperar: al pie de la escale ra se en-
contraba n, cuando vieron aparecer la sim-
pática figura del doctor, que oste ntaba en 
su faz se rena y aire tranquilo la gra n satis-
facción que sin duda en aquellos momen -
tqs emba rgaba su alma. Representa unos 
cincuenta años - aunque no tiene más 
que cuarenta y ocho, - es bajo de estatu -
ra y más delgado que lleno; lleva barba 
recortada y usa gafas con lente s de 
miope; su cabeza, con una respetable 
calva, presenta una frente que acusa 
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pr ezent is niajn sampatru janojn, kiuj estis 
akceptataj de la ai.í.toro kun la plej granda 
afab leco; post la saluta momento, kun tiu 
naiveco propra , Ji diris : «car t ie ne estas 
permesate, se ni iros ce la pordon ni 
povos libere fumi». Kaj dira nte kaj fa-
rante ili eliris al strato; la doktoro pro -
ponis cigare dojn , kiuj estis ekbrul igitaj, 
kaj ko re interparo lante ili ekpromenis , 
akomp anante !in g is la hotelo. 

Tago 28. ª de Aiígusto 
Gi estis la tago difinita por la solena 

malfermo de la Kongreso . La diversa j 
matena j vagonaro j enportis el ciuj direk-
toj nova jn kongresano jn, k iel estis vide -
ble en la sek retar iaj oficejoj , kie ili bruis 
kaj amasigis apud la tablo j , ano ncante 
sían alvenon, peta nte logejon kaj verdan 
karton kaj enskr ibante sin por festenoj 
kaj ekskurso j. 

Oni legis afison kunvokantan la kon -
gresa nojn je la 3. ª posttagmeze por pre -
para kunsido, kie oni difinos la delegitojn 
ai.í. ripr ezenta ntoj n naciajn ka j oni faros 
kelka jn ave rtojn rilate al la solena mal-
fermo , kiu estis okazonta tiun vesperon 
je la oka kaj duono. 

E fektive, je la horo ant aüfiksita ek -
plenigis la teatro, departamento de kons-
tru aJo titolita « La amiko j de la Ins-
truado», sidanta en la strato mem de 
Generalo Dufour, kien on i eniris per 
preze ntado de la verda karto . La salono 
estis tu te plena. Ce la ceestantoj oni vidis 
multaj n sinjorinoj n, oflcirojn kaj eklezi u-
lojn el diversaj land oj. La plimulto venis 
el Franc ujo , Anglu jo kaj Ge rmanu jo, 

Je la 3.ª la internacia Kongresa k omi-
tato konsis tanta el la organiz intoj de la 
Bulonja Kongreso kaj el la plej famaj 
esperantisto j , ekaperas sur la estrado kaj 
estas longe aplaüdata. Entuziasme akla-
mata esta s O .ro Zamenhof, kiam levigas 
kaj sciigas ke la 2.ª Kongreso de Espe-

mucha inte ligencia . El Sr. Sabadell, que 
ya le conocía por haber asist ido a l Con -
greso de Boulogne, presentó á nuest ros 
paisanos, que fueron acogidos por el au-
to r con la mayor afabilidad; pasado el 
mome nto del sa ludo, con aque lla senci-
llez que le es tan peculiar , dijo: «Puesto 
que aquí no es permitido , si nos llegam os 
hasta la puerta podre mos libremente 
fumar. > Y diciendo y haciendo salieron 
á la calle, y sacando el Docto r unos ci-
gar r illos y rrend iéndoles fuego, en ama-
ble conversación, emp rendieron el paseo, 
acompañándole hasta el hote l. 

Día 28 de Agosto 
Era el día fijado para la solemne 

apertura del Congreso . Los d iferentes 
trenes de la mañana aportaron de todas 
direcc iones nuevos esperant istas, como 
pod ía verse en las oficinas de la Secreta-
ría, donde bullían y se aglome raba n junto 
<i las mesas declarando su llegada, solici -
tando alojamient o, pidiendo tarjetas ver -
des é inscribiéndose para banquetes y ex -
pediciones. 

Leíase en un cartel el anuncio convo -
cando para las tres de la tarde á los con-
gre sistas á una reunión preparatoria, para 
des igna r los delegados ó representantes 
de las naciones y hacer algun as advert en-
cias relacionadas con la solem ne ape rtura, 
que había de tener luga r aquella noche á 
las ocho y media . 

En efecto : á la hora prefijada fué lle-
nándose el teatro, dependencia de un 
edificio t itulado L es Amis de l' lnstrzec · 
tion, situado en la misma calle del Ge-
neral Dufour, donde se entraba mediante 
la presentación de la tarjeta verde . El 
salón estaba de bote en bote. Entre los 
presentes se ven muchas seño ras, oficia-
les y eclesiásticos de diferentes naciones. 
De éstas las que más cont ingente dan 
son Francia, Inglaterra y Alem ania . 

A las tres, el Comité inte rn acional de l 
Congreso, compuesto de los organizado-
res de l primer Con greso de Boulogne y 
de las notab ilidades espera ntistas, hace 
su apar ición eo el estrado en medio de 
una salva de aplausos. El Dr. Zame nhof, 
acogido con entusiast as aclamaci ones, se 
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ranto estas malfermata. Generalo Sebert 
(Francu jo ) dankas, en la nomo de la in-
ternada Kongresa komitato, la organi-
zintojn. speciale S.ron Bernard, prezidanto 
de la Organiza Komitato, kaj S ron Privat, 
generala sekretario, kiuj helpis tre aktive 
la pretigadon de la Kongreso. S.ro Gas-
ton Moch legas deklaracion pri la esenco 
kaj neütraleco de Esperanto. Jen la teks-
to de tiu deklaracio: 

«La Komitato elektita en Bulonjo por 
organizi la duan Kon greso zorgis, ke gi 
estu malfermata al ciuj personoj sciantaj 
aií uzantaj Esperan ton por ia ajn celo.:. 

«La ge nerala alpr eno de helpa lingvo 
internacia eble havos post longa tempo 
gravajn kaj frukt oricajn rezultatojn ec 
por la societa vivo de la popoloj. Tiu ci 
vero inspiris de la komenco D_ron Zamen-
hof kaj subtenis !in ciam dum la serio da 
malfacilaj bataloj lrnj oferoj, kiu j gis nun 
plenigis sian vivon. Tiu ci ideo mem estas 
tiu, kiun li prezentis al la mondo per siaj 
famkonataj versajoj havataj kaj admirataj 
de ciu espera ntisto.» 

«Sed ankaií vero estas, ke ci tiuj 
rezulta toj estos atingitaj nur per du 
grand aj sang oj: tiu de instituci oj kaj tiu de 
la nunaj moroj.» 

«Pri tiu sangoj oni povas havi tre 
diversajn opiniojn kaj ilia studado ne 
povus nun esti farata sen nas¡w de be-
daürindaj diskutoj ínt er la esperantisto j, 
kies cefa b ezono estas la unue cc por la 
venko de la lingvo kara al ili.» 

«Tia! la organizint oj de tiu ci Kon-
greso, opiniante, ke gia programo ne 
perme sas diskutojn pri temoj politikaj, 
reli giaj kaj societaí, koni gis tiun ci kon-
dicon laií la peto de D.' º Zamenh of mem, 
al ciuj per sonoj, kiuj petis klari gojn ·pri 
tiu ci punkto.» 

levanta y declara abierto el 2. ° Congreso 
de Esperanto. El general Sebert (Francia ) 
da las gracias, en nombre del Comit é in-
tern acional del Congreso, á los organiza-
dore s, especialmente á M. Bernard, pre-
sidente del Com ité de organización, y á 
M Privat, secretario genera l, que han 
ayudado activamente la preparación del 
Congreso. M. Gaston l\foch da lectura á 
una declaración relativa á la esencia y 
neutralidad del Esperanto. He aquí el 
texto de esta declaración: 

«El Comité elegido en Boulogne para 
organizar el segundo Congreso ha vela-
do por que éste Congreso esté abierto 
desde su principio á tod os los esperan-
tistas, esto es, según la declaración de 
Boulo gne, á todas las personas que saben 
y emplean la lengua Esperanto, cual -
quiera que sea el fin que se propongan .» 

•La adopción general de una lengua 
internacion al auxiliar tendrá tal vez des -
pu és de algún tiempo consecuencia s im-
portante s y fecunda ~ hasta pa ra la vida 
social de los pueblos . Esta verdad ha 
inspirado desde el princ ipio al Dr. Za-
menhof, y le ha sosten ido siempre en la 
serie de las luchas difíciles y los sacrifi-
cios que han llenad o su vida hasta el pre-
sente. Esta misma idea es la que él ha 
presentado al mundo en las famosas poe-
sías qu e todo esperanti sta posee y admira .> 

« Pero tambi én es cierto que estas 
consecuencias no llegará n á conseg uirse 
sino con dos gran des transformaci ones : 
la de las instituciones y la de las costum -
bres actuales. » 

«Sobre estas transfo rmac ione s caben 
op iniones muy div ersas, y su estudio no 
podría emprenderse sin dar luga r á dis-
cusiones enojosas entr e los esperantistas, 
cuyo principal cuidado es la unidad, para 
el triunfo de la lengua que les es que-
rida.» 

«Por eso los org anizadores de este 
Congreso, considerando qu e su programa 
no permite las discusiones sobre cuestio-
nes po líticas, religiosas y sociale s, han 
dado á conoc er esta condición á ruegos 
del mismo Dr. Zamenh of á' todas las per-
sonas que han pedido explicaciones sobre 
este asunto.:. 
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«Tio neniel malhelpas la ekzamenoj 
de la utilaj aplikadoj, faritaj jam aü faro-
taj de Esperanto al celoj de la societa 
vivo, kiujn, kutime, la registaroj ne pre-
nas sur sin.» 

«Oni povos, do, diskuti en la Kon-
greso la aferojn pri Esperanto ce la blin-
duloj, la stenografistoj, instruistoj, ko-
mercistoj, laboristoj, k. c.» 

«Sed la prezidarito devas malpermesi 
paroli al ciuj, kiuj volus trakt i la temojn 
pli supre aluditajn kaj li devas haltigi la 
parolantojn irantajn sur tiujn specialajn 
kampojn. Tamen, por ebligi al la kongre-
sanoj, kiujn interesas unu aü alía el tiuj 
demandoj, ilin diskuti privace, la komitato 
proponis, al ili kelkajn salonojn de la Ko-
merca Lernejo, kie ili pavos kunvení kaj 
diskuti laüd ezire.» 

Generalo Sebert parolas kiel prezi-
danto de la internacia organiza komitato 
kaj proponas al la Kongresanoj la akcep -
ton de unuforma organ izacio por la funk-
ciado d e ciuj venontaj kongresoj de Es-
peranto kaj tiu ci pavos taügi kiel mo-
delo. 

Tuje oni elektas direktantan komita-
ton de la Kongreso, kies prezidanto kaj 
vicprezidanto <levas esti el la ]ando, kie 
okazas la Kongreso, kaj por tio oni elek-
tis S.ron Scheneeberger, prezidanton de 
la Svisa Esperantista Societo kaj Bernard. 

Poste oni elektas kvin vicprezidantojn 
el la landoj, kie plej granda estas la 
movado esperantista. Nome, Franc-, 
Belg-, German-, Anglo- kaj Ruslando, 

Generalo Sebert lasas la prezidejon al 
S.rn Schneebe rger , kiu ekparolas dezi-
rante bonvenon al la kongresa noj kaj 
proponas longe aklamate de la aüda ntaro 
la jenan honoran Komitaton: Prezidanto, 
D.ro Zamenhof; vicprezidantoj, S.roi Se-
bert, Dr. Mybs, kolonelo Polen kaj rek-
toro Boirac. éiu nomo estas akceptata 
ovacie. 

( Daurigota.) 

«Dicho se está que esto no impid e el 
examen de las explicaciones útiles, he-
chas ya ó todavía por hacer, sobre el Es -
peranto ap licado á objetos de la vida 
social, de los cuales los gob iern os no tie-
nen la costumbre de atribuir se.» 

«Se podrán, pues, discutir en el Con-
greso las cuestiones sobre e l Esperan to 
entre los ciegos, entre los estenógra fos, 
profesores, comerciantes, obreros, etc é-
tera, etc.» 

«Mas el, presidente debe negar la pa-
labra á todas las personas que dese en 
tratar sobre las cuestiones arriba citad as, 
y parar los pies á los oradores que entra-
sen en esos dominios especiales. Sin em-
bargo, por permitir á los congresist as 
que se interes an por esta ó por aquell a 
idea que discutan privadamente sobr e 
ellas, el Comité ha puesto á su disposi-
ción varios salones de la escuela de Co-
mercio, donde puedan reunirse y discu-
tir á medida de sus deseos.» 

El genera l Sebert habla como Presi-
dente del Comité interna cional de orga-
nización, y propone á los congresistas 
adoptar una organización uni forme para 
el funcionamiento de todos los congresos 
futuros de Esperanto, de los cuales éste 
podría servir de modelo. 

Se nombra desde luego un Comit é 
director del Congreso, del cual el Presi-
dente y Vicepre sidente deben ser del 
país donde el Congreso tiene lugar, y 
para ello son elegidos los Sres . Schnee -
berg er, Presidente de la Sociedad Espe-
rantista de Suiza, y Bernard. 

Después son nombrados cinco Vice-
presidentes tomados de los países más 
importantes en el movimiento esperan-
t ista , á saber: Francia, Bélgica, A.lemania, 
Inglaterra y Rusia. 

El general Sebert cede la presidencia 
al Sr. Schneebe rg er, que comienza á 
hablar dando la bienven ida á los congre-
sistas, y propone, en medio de las acla-
maciones del auditorio , el sigu iente Co-
mité de hon or: Presidente, Dr. Zamenhof; 
Vicepresidentes, á los Sr es. Sebert, doc -
tor .M ybs, corone l Polen y el recto r Boi-
rac. Cada uno de ellos al ser nombrado 
recibe una ovac ión. ( Continieará.) 



ESPERANTISTA GAZETO IIS 

Sciigoj 
S.ro J. Pujulá Vallés, en artikoloj pu-

blikigitaj en la Barcelona gazeto La 7 ri -
bitna , kv alifikas la redakt orojn de LA 
SuNo HISPANA hipokritaj kaj trompaj kaj 
ankaií insultas aliajn sinjorojn. 

Latí la antauajoj, kiujn ni, la aluditoj, 
konas pri S.r0 Pujulá, kaj dum la dirita 
sinjoro ne arangu aliajn aferojn, kiujn li 
havas en Barcelono pro la samaj kaiízoj, 
ni ne povas ofendigi, nek reparoli pri tio, 
nek pri Ji. 

Anglujo.- La tre konata redak.torino 
de Esp eranta Studento (angla revueto 
por liceanoj ) sciigas nin ke, pro la mal-
sano de sia patrino, si estis devigata mal-
pliigi la kopiojn de tiu publikaj o (k.iujn si 
faras ciklostile ); kaj ke , pro tio-ci, si ne 
sekvos plu, la sendadon de sia gazeto al 
aliaj jurnaloj . 

Ni bedaiíras la kaüzo de tia decido, 
kaj deziras al F.ino Oxendorf, povu mal-
aperigi gin, per la resanigon de sia nas-
kintino. 

Centra Ameriko.- La prezidanto de 
«Antikva Esperantisto Grupo~, nova ron-
deto, jus fondita, pri nia lingvo, en anti-
kva Gvatemala (Centra-Ameriko ) petas 
de ni komuniki gian starigadon, al la 
esperantistaro . 

Ni plezure plenumas tiun deziron, 
kaj kore resendas al sinjoro antaudirita, 
la saluton, per kiu li, honoras nin. 

Francujo.-- Ni ricevis postkarto n el 
Rouen (Francujo ), de sinjoro ,la redak.-
toro de l'jus aperinta, R evue des Nations 
(Revuo de Nacioj ), kun la unua numero 
de tiu publikajo . Sen enuo, kontraue kun 
sincera kontentigo, ni rekomendas al niaj 
legantoj la nomitan gravan jurnalon, kiu 
krom la meritoj kiuj finas el gia enhavo, 
pr ezentas al ni esperantistoj, la grandan 
simpation, kiun elvekas la propono est i 
ag rabla kaj utila al fremdaj esp erantistaj 
gazetoj, kaj prosperigi nian kara n lin-
g von, laü esprimas S.ro Raoul de Verda-
ne, kiu surskribas la komunikajo. 

El Sr. J. Pujulá Vallés, en unos ar-
tículos que publica el periódico de Bar-
celona, La Tribuna, califica á los redac -
tores de LA SuNo HISPANA de hipócritas 
y falaces, y también insulta á otros caba-
lleros. 

Dados los antecedentes que tenemos 
los aludidos del Sr. Pujul á, y mientras 
dicho señor no liquide unos asuntos que 
en Barcelona tiene pendientes por aná -
logas causas, no podemos ofendernos ni 
volvernos á ocupar de esto ni de él. 

lnglaterra. - La conocida redactora 
de Esperanta Stiedento (pequeña revista 
inglesa para escolares ), nos hace saber 
que, por la enfermedad de su madre, se 
ha visto obligada á reducir las copias de 
aquella publicación ( que hace en ciclostil ), 
y que, por esto, no seguirá mandando su 
periódico á las demás revistas . 

·· Lamentamos la causa de tal decisión 
y deseamos á la señorita Oxendorf pueda 
conseguir desaparezca con el restableci -
miento de la autora de sus días. 

América central .- El presidente de 
eAn tikva Esperantista Grupo•, nuevo 
círculo recientemente fundado, relativ o 
á nuestra lengua, en anti g ua Guatemala 
(Centro América ), nos ru ega comunique-
mos su constituci ón al Esp era ntismo. 

Con gusto satisfacem os ta l deseo, y 
devolvemos cordialmente al antedicho 
señor el saludo con que nos honra . 

Francia. - Hemos recibido una postal 
de Roucn (Fran cia), remitida por el señor 
Redactor de la Revtte des Nations (revista 
de las naciones ), que acaba de aparecer 
con el primer número ele aquella publica-
ción. Sin molestia, al contrario, con since-
ra satisfacció n, re comendamos á nuestros 
lect ores el indicado imp ortante periódico 
que, adem~ís de los mérit os que derivan 
de su cont enido, nos ofrece á los espe-
rantistas la gran simpatía que despierta 
la proposición de ser agrada ble y útil á 
las revistas esperantistas extranjeras, y 
de hacer prosperar nuestra querida len-
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La pro gramo de la Revtte des Nation s 
estas: konigi, sub formo komprenebla 
por ciuj popoloj, cion be legan kaj ne-
kompareblan, entenatan en la mond o Jau 
la vidpunkto literaturo, arta, ekonomia, 
k. c.; montrad i, unu post alia , la pen• 
trindaj n kuriozaj ojn d issemitajn sur tutaj 
parto j de la terglobo; konigi ciujn morojn 
kaj kut imojn ; faciligi al ciuj naciaj ko-
mer cistoj, la trovadon de klientoj cie. 
Vaste ga pr ogra mo! 

Ni dezir as al tre est imata kol ego , 
felican sorton en sía entr epreno. La jara -
bono estas 7 pesetojn . 

Nova franca esperantista revuo krom 
la ant aií.e esprimata alvenis al ni; estas 
du dek kvarp aga, france kaj esperante re-
daktita, de venant e el Parizo, nur p or la 
afer oj de la fotografarto, kiel montr~s 
sían titolon Foto-re111eo internacia . Gi 
pruv as ke Espe ranto, j am riceva s pr ak ti-
kajn aplik ojn en la industr ien kaj en la 
sciencon , celante per fekti gi kaj faciligi, en 
g rand a mezuro, la diver sajn rondo jn de 
la homa aktiveco, per la kulhelpado de 
la ek sternacia j rilatoj . La presaJo kiun ni 
pritraktas, es tas eldono de la k ona ta 
firmo «Charles l\1endel>, kiu publiki gas , 
krom la espe rant a sep revuojn per iodajn 
kaj k lvin jarajn, for miginte bib liotekon 
el pliolduc ent libroj , ciuj, revu oj kaj libroj , 
pri fotografado . La redakcio de Foto-
revuo dezira s ke tiu -ci inst igu la esperan-
tistojn nefotog ra fantojn, farig i adept oj de 
tiu ca rma arto, la fotografado, kaj ke la 
fotografantoj neesperant istaj, entreprenu 
la stud adon de la mirin da !ingvo Espe -
ranto; kaj petas de ciuj legant oj, pre cipe 
nefran caj, ilian k unhelpo n. Ni goje anon -
cas la naski go de la diri ta praesper:intis-
tido, kaj ni sendas al gia redakc io aldo-
nite can sent on de ko legeco . 

gua , segú n ex presa el Sr. Raoul de Ver-
dane que sus cribe la comun icación . 

El programa de la Revtte des-Xa -
tions es: dar á conocer, en forma com-
p rensible para todo s los pueblos, cuan to 
de bello é incomparable se contien e en 
el universo desde el punto de vista litera-
rio, artístic o, económico, e tc.; ir mostran-
do, uno t ras otro, los lugares pintores cos, 
las curi osidade s admirables disemina das 
por todas part es de l globo terráque o; dar 
á cono cer tQdas las costumbres y mane-
ras de ser; facilitar á los com ercian tes 
de cada nación que puedan doquiera en-
contrar corr esponsales. ¡Programa vastí -
simo! 

Desea mos al est imado colega buena 
suert e en su empr esa. La susc ripci ón 
anual es 7 pesetas . 

Una nueva revi sta esperantista fran-
cesa, además de la anteriorme nte expre-
sada, ha llegado á nosotros. Es de 24 pá-
ginas, redact ada en fran cés y Esperanto, 
procedente de París, sólo para los asun-
tos de la foto gra fía, como indica su tí-
tulo Foto-revtto int ernacia, prue ba que el 
Espe ranto ya re cibe aplicaciones prácti-
cas en la indu stira y en la ciencia, ten-
diendo á perfeccionar y facilitar en gran 
escala las divers as esfe ras de la activi-
dad humana, media nte el concurso de las 
re lacione s ext ran acionales. La publi ca-
ción de que tr ata mos es edición de la 
conoc ida casa •Ch arles i\lend eJ., qu e pu-
blica, adem ás de la esperanta, siete re -
vistas periódi cas y cinco anuales , habi en -
do formado una bibliot eca de más de 
doscientos volúmenes, todo s revistas y 
libros sobre fotografía . La Redacción de 
Foto-rev uo desea que ésta impulse á los 
esperantista s no aficionados á hacer se 
ade ptos del arte encan tado r de la F oto -
grafía, y que qu ienes ya lo cu ltiva n y no 
son esperantistas emp renda n el estudio 
de la admirable leng ua Espera nto, y 
ruega á todos los lector es, principalm en-
te á los no franceses, su coopera ción 
Con alegría anunciamos el nacimi ento 
de l mencionado descendi ente del Espe-
ranto en la pre nsa, y enviam os á su Re-
dacción afectuoso sentimi ento de compa-
ñerismo . 
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Hindujo.-Gazeto esperan tista jus ape-

ris en Hindujo. La Pion iro, gi prezenti-
gas kiel presorgano de la esperant ista 
societo de Hinduj o (Indio g i diras, certi-
gante ke tiu -ci estas vo rto pli gusta , sed 
tio <levas est i decidota de Lingvo Komi-
tato ). La Pio niro prezentas al ni grava jn 
sciigojn , pri la movado espe_rantis ta en 
H ind ujo 

LA SuNo HI SPANA kore salutas al la 
hindan preskolegon, kaj gin deziras lon-
gan vivadon kaj prospe rad on. 

Hispanujo. - S.ro Isidoro Moreno, en-
tuziasma kaj klera esperantisto, malfermis 
kurson de Esperanto en Linea de la 
C:onct1pcióa (Cádiz). 

Niajn gratulajo jn al nia estimata sa 
mideano propaganta nian karan lingvon. 

Galicia . - S.r0 Monteagudo daur as 
ler te laborante po r nia afero . Li pregigis 
en La Voz de Galicia kaj en La Corres-
p ondencia de Espaiza tre belajn artiko -
lojn pri la Kongreso Geneva . S.ro F. Ari-
ño faris same en 1-Ieraldo de 111adrid kaj 
en El Faro de Vigo. S.r0 Ju an Beltran 
prave diskut is ku n jurnalo kiu atakis Es -
peranton . En Sant iago nia nelacebla sa-
mideano S.ro Santiago Carro ofte skribas 
pri Esperanto en La Gaceta de Galicia. 

La Grupo esperanti sta kiu jus fond i-
g is en Vigo, nomis sian direktan komita-
ton Jau jen e: Prezidanto, S .ro Bernardo 
Fernandez; vicprez idanto I. ª , S.r0 Anto 
nio Ferrer; 2.'\ S.r0 Emanuelq Pereira; 
sekretario, S.r0 Emanuelo Dovao; vicse -
k retari o, S.r0 Justo López ; vocdonantoj : 
S.r0 i Francisko López, Eugen io Barrien -
tos, Augusteno Criado kaj Josefo Sanz. 
Nian koran gratu lajon. 

Baldaii estos fonditaj Grupoj: en Car-
tagena dank' al la agemeso de S.r0 Sara -
legui, sipleut ena nto, kaj en Algec iras, kie 
multe klopodas S.ro Isidoro Moren o. 

En .Murcio oni malfermis kvar kur-
sojn por instruado de Esperanto en 
Círculo de Bellas Artes é Instrucc ión po-

lndia.- Un periódico esperantista ha 
aparecido de reciente en la India. Llama -
do La Pi oniro (El Campeón ), se pr esenta 
como órgano en la prensa de la sociedad 
esperantista de la India (Indio dice en 
vez de 1-findujo, afirmando que es pala-
bra más exacta , pe ro ello debe ser deci-
dido por el «Comité de la Lengua») . La 
Pioniro nos part icipa importantes noti-
cias acerca del movimiento esperantista 
en la India. 

LA SuNo HISPANA saluda cordialmen-
te al colega ind iano, y le desea larga vida 
y prosperi dad. 

España. - EI Sr. D. Isidoro Moreno, 
entusiasta é instruído esperantista, ha 
abierto un curso de Esperant o en Lin ea 
de la Concepción (Cádiz ). 

Nuestras felicitac iones á nuestro esti-
mado colega de propós ito qu e propaga 
nuestro querido idioma-. 

Galicia .- EI Sr. Monteagudo conti-
núa trabajando con tino en pro de nues-
tra causa . Ha impreso en La Voz de 
Galicia y en La Correspondencia de Es-
pai"ía muy hermosos artículos sobre el 
Congreso de Ginebra . E l Sr. F . Ariño ha 
hech o igua l en el Hualdo de ilfadrid , y 
D. Ju an Beltrán en El Faro de Vigo ha 
discutid o victoriosamente con un perió -
dico que atacaba el Esperanto . En San -
tiago, nuestro incansable amigo D. San-
tiago Carro escribe con frecuencia sobre 
el Esperanto en La Gaceta de Galicia . 

El Grupo esperantis ta que ac.1ba de 
fundarse en Vigo ha nombrado la siguien-
te junta dire ctiva: Presidente, D. Bernar-
do Fernández; vicepresidente r. 0 , do n 
Antonio Ferrer; 2 .0 • D . Manue l Pereira; 
sec retario, D. i\lanuel Dova o; vicesecre -
tario , D, Justo López; vocales: D Fran-
cisco López, D. Eu genio Barr ientos, don 
Agustín Criado y D. José Sanz. Nuestra 
cordial enhorabuena. 

Pronto se fundarán Grupos en Carta -
gena, gracias á la actividad del Sr . Sarale-
gui, teniente de navío, y en Algec iras, don -
de trabaja con ahinco D. lsidoro Moreno. 

En 11/urcia se han ab ierto cuatro cla-
ses de Esperanto: Círcul o de Bellas Artes 
é Instrucción Popular, profesor: D. R. Co-
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pular, profesoro: S.ro R. Codornin; Orc u-
lo Cató lico, profesora : S.r0 P. Martínez ; 
Colegio de San Anto nio, S.ro A. L. Villa-
nueva; kaj Coleg io de las Mercedes , 
S .ro P . Grima. 

La pastro j misiistoj de Alagon'o (Za-
ragoz'o ) instruas pri Esperanto al siaj 
lernantoj en la lernejoj de ilia pastraro, 
kun granda sukces o. Ni korege salutas al 
niaj nov aj gravaj kunprofesoroj kaj sa-
mideanoj. 

Burgos.-Laií cirk ulero,kiun ni havas 
antaií ni, nia karega sam ideano S.r0 Ema -
nuelo Esteban, starigis tie centran por la 
instruado de Esperanto pe r korespon -
dado; kiií <lauros dum tri monatoj; dum 
la du unuaj la skribado estos hispane, kaj 
dum la tria manato gi esto s esperante. 
Kiam la fino venos oni danos al la ler-
nantoj, adresaro n de korespondantoj na-
ciaj kaj fremdaj , por perfektigi . La kost o 
eslas : 25 pesetoj, la tuta instruado . Ni 
deziras al la Direktoro la plej gra ndan 
sukceson en sia entrepe no. 

En Alcalá de Chivert (Castellón ) oni 
preparas kurson de Esperanto, kiun faros 
S.ro Julio Payá . La loka presado okupas 
sin pri la movado espe rantist a en tiu 
urbo , kaj g i grat ulas pro tio al S.r0 Payá, 
kiel faras ankaií t iu c i reda kcio, ne for-
ges ante S_r0 n Piñó kiu , laií niaj sciigoj, 
mult e klopodis kaj kl opodas en tiu ci 
celo por fondi tie Esperanta n Grupon . 

Valencia.- La ehoj de la grandega 
bruo , kiun sonigis la Geneva Kong rcso 
plenigis la tutan mondan . Kaj alveninte 
en Hispanujon res onis en la ciuspeca 
nacia presaro; kaj per speciala maniera 
en tiu de Valencia, tiel ke la multenom 
bra publiko kiu deziris lerni esper anton 
e lfinis la lcrnolibrojn el ciuj valenc iaj 
libr ejoj, kaj la Grupo Esperantista Va-
lencia estis devigata prcni novan logejon 
en la cefa Valencia strato, en kies ba lko-
noj la grandega afiso taügas por grandega 
propagandi lo, kaj ankaü la verda flago 
dum la fcstaj tago j. La g rupanoj estas 
j am cirlrnt'1 ducent kaj oni esperas ke ili 
atin gos la nombran kvincent. Inte r ili 
estas tre gravaj personoj. Oni faras en 
Jogejo du kurso jn de la 4? gis la 5.ª kaj 

dorn íu; Círcul o Católico, profesor : don 
P. Mart ínez; Colegio de San Antoni o, 
D. A. L. Villanueva; Colegio de las Mer-
cedes, D P. Grima. 

Los misionero s de Alagón (Zaragoz a~ 
enseñan el Esperanto á sus d iscípu los en 
las escuelas de su Orden con gran éxito. 
Cariños ísimamente saludamos á nuestro s 
nuevos importantes comprofesores y sa-
mideanos . 

Bzergos . .- Según una circular que te-
nemos á la vista, nuest ro que rid o amigo 
D. Manuel Esteban ha establecido un 
centro de enseñanza por corre spondencia 
que dura hasta tres mese s; durante los 
dos primeros la redacción es en español, 
el tercero es en Espe ranto. Acabado el 
estudio, se proporc iona á los. alumn os 
corresponsa les nacionales y extranjeros 
para perfeccio nar se . Los honorarios son 
25 pesetas la ense ñanza completa . Desea -
mos al director un bue n éx ito en su em-
pr esa. 

En Alcalá de Chivert (Castellón) se 
prepara un curso de Esperanto que dará 
D. Julio Payá, de Valencia . La prensa de 
la localidad se ocupa de l movimiento 
esperant ista en aquella población y feli-
cita por ello a l Sr. Payá, como lo hace 
esta Redacc ión, extendiendo su aplauso 
al Sr. Piñó, que sabemos ha traba jado y 
traba ja mucho en este sentido para for-
mar allí un Grupo esperantista . 

Valencia. - Los ecos del grandís imo 
ru ido hecho por el Congreso de Ginebra 
han llenado el mundo entero, y habiendo 
llegado á España han repe rcutido en la 
prensa nacional de todos los matices, y 
de un modo especia l en la de Valenc ia, 
de ta l manera, que el numeroso público 
que se ha levantado con deseos de apr en-
der el Esperanto ha concl uído con los 
libros destinados á ello que había en 
todas las librerías, y el Grupo esperan -
t ista se ha visto obligado á toma r una 
nueva casa social en la pr incipal calle de 
Valencia, en cuyos balcones el gra n ró-
tulo es el gran instrumento de propa-
ganda, lo mismo que la bandera verd e 
en los días festivos. Los socios son ya 
cerca de zoo, y se espera que ha de llegar 
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de la 9. ª gis la IO . ª vespere. Profesoro, 
S .'º Duyos. Ankaü en la Piaj Skoloj estas 
malfermita kurso de la 6.ª gis la 7.ª horo 
vespere; profesoro, Pastro Guinart. 

Vidu la anoncon kiun ni enmetas pri 
la Konsulejo Esperantista en Murcio. 
Kiel tiu ei, oni fondis, laü niaj sciigoj, en 
Vale ncia, kies konsulo estas S.'º Jimenez 
Loira, kaj en Aguilas S.ro Norm an Ma-
clean. 

T 1ey (Pontevedra ). - La valencianoj 
kiuj logas en tiu ei urbo, sekvante la es-
perantan rnovado n en sia kara patrujo, 
la perlo de la 71tria (rivero valencia ), 
pensas fondi esperantistan grupon . Ni 
tutkore salutas niajn samlandano j de 
Tu y. 

Dum tiu ei manato okupis sin pr i 
Esperanto la jenaj jurnal oj: 

á 500; entre ellos hay per sona1cs de im-
po rtancia. En la casa soc ial del S!llpo se 
dan dos clases: de cuatro á cinoo y de 
nueve á diez de la noche: profesor el 
Sr. Duyos . Tambi én en las Escuelas Pías 
se ha abierto una clase de seis á srete de 
la ta rde : profes or el P . Guinart. 

Véa se el anuncio q ue pone mos sobre 
el Consulado esperantista estab lecido en 
Murcia . Como ese hay ya esta blecido s, 
según noticias, en Valencia, á cargo de 
D. Aug usto Jiménez Loira, Paz, 20, y en 
Aguilas á cargo del Sr. Norman Macleao . 

Tiey (Pontevedra ) .- Los valen cianos 
que viven en esta ciudad, secundand o el 
movimie nto esperantista en su queri da 
patri a, la perla del Ttt ria , se proponen 
fundar un grupo esper antista. De todo 
cora zón saludamos á nuestros pa isanos 
de Tu y. 

Durante este mes se han ocupado del 
Esperan to los pe riód icos siguient es : 

Diario de Pont evedra; Vida Nueva, de T ortosa; La Voz de Valencia; Las Pro -
vi ncias (Valencia ); La Correspondencia (Valencia); El Heraldo de Castellún; La s 
Noticias (Barcel ona ); La A lborada (Alca lá de Chivert ). 

NOVA] ANO] DE H. S. P. P. E. 

Ocaiía (Toledo ): 497, Elesbaán Calvillo Contreras. - Madrid: .+98. Peer To var. 
- Tlaxacala (Méjico ): 499, José Amposta Adell. - Barcelona: 500. ; :::::.. Soler.-
Calahorra : 501, Ange l Santolaya Aleson .- Santa Crttz de T enerif.·· 50.:?, :.'1iguel de 
Cámara. - Vigo: 503, Bern ardo Fernández Rodr igo; 504, José Pa.--allc f",3.rcía; 505, 
Marcelino Rodríguez; 506% Jus to Pereira Barcia; 507, Ramón - :-em.,od ez; 508, 
Agustín Criado.- Lisboa : 509, Jaime Souza Seb riza.- Ttey Pontc,airz : 510, Rafael 
García Sánchez. - Pu erto R eal (Cádiz): 5 II, F ran cisco Pérez L: rens.-C ar tagena: 
512, Ricardo G. Begoña Calder ón. - Sant a Cruz de la Pa:lffJ: 5 : 3, José Nog ués .-
Valencia: 514, Fernando Kind elan Griñá n; 515, Lui s A:bert Irn=-zum; 516, Vice nte 
Albert Rubio; S 17, Antonio Escofet Va lero ; 518, August o Dupr at; 519, Rafae l 
Ramírez Magenti; 520, José l\Iartínez Aloy; 521, Ant onio Montesi nos Cabrelles; 522, 
Lu is Albacar; 523 , Vicente Marzal l\lus tieles; 524, Adrián Llomb art Aleg ret; 525, 
Ginés Almag ro Vengut ; 526, Enrique Batalla Vives; 52í, Joaq uín Viguer; 528, 
Manuel Oliag; 529, Luis Alario Mansanet; 530, Vicente Peirats Ríos; 531, Fran cisco 
Gresa Sanahu ja; 532, Narciso Guillot Ll opis; 533, Pascua l González Guardio la; 534-
Rafael Sanz Vila; 535, José Nácher Nicolau; 536, Vicente l\Iarzal Calvo; 537, Rafac! 
Díez; 538, Ramón Payá Valler; 539, Salvador i\lartínez Perale s. 
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Korospondada fako de "La Suno Hispana,, 

.t'llA U Lil\'O : 

J. G. Torquemada. 

SINJO)UU: 

E. G., Siguenzo. - R. T . V., Marikup pano (Induj o).- A. B., Manilvo.-G . N., 
l\falago .- H. F. S., Londono. - M. S., Valencio. - P. T., Madrid.-G. E., Grenoble 
(Francujo ).- M. O ., Valencio.- L. C., Cartage no.-E. C., Estepono. - I. S., Bilbao.-
1\1. G., Alamós (~leksiku jo).- I. G. S., Avila.-- J. S. C., Almeria. - F. G. Q ., Ponte -
vedra .- H. L. S. Felizo Gixols'o .- J. A., Barcelono .- J . l\L, Barce lono. - D. G., Bar-
celono.-A . J., Parizo.-B. J., Ciudadelo.-A . D. S., Barcelono. - J. S., Alcalo. -
1\1. S. S., Almerio .- M. D., Kearuyo (E.M . A.) - J. B., Moneado.- ]. N., Sta. Cruco 
Palmo . 

l\1i re civis viajn abonpago jn . Dankon. 

Kore salutas Vín, A. ':f.L. 

Tipografía l\Iodcrna, á cargo de Miguel Gimeno) Av ellanas , u - Valencia. 

ANON CO ,J 

S. Francis fr . Keis, 49 Grafton St rect - Fi tzroy Square - Londono W. (Anglujo) 
dezi ras inter sangi ilustritajn postkartojn. Li pr eferas tipojn de hispanaj landa noj. 

1llan1t el Zabala, éc la Banko de Vizcaya, Bilbao (Hispan u jo), intersangos uzitajn 
postmarkojn, per kvantoj da roo gis 500, ne akceptant e francajn nck anglajn . 

ESPERANTO Konsnlejo de Esperan to en JJfnrcio (Hispamtjo) .- Konse nte kun 
la Grupo esperantista de Murcio, k aj kun la helpo (nemona ) de kelkaj espera ntistoj, 
ni kr cis en mia hejmo, Konsulejon, kies plena adrcso (kiun oni ne devas traduki 
esperantcn ) estas : ESPERANTO, llf alecón C, 1111ercia (E spa iía). 

[;.i estos malfermita la nefestajn tagojn, de la 9.ª horo maten e gis la r.a, kaj de la 
3.ª gis la 5.ª postta gmeze. 't i nur estos devigata respondí la letero jn k iuj enhav os 
por la respondo, postmarkojn neuzitaj n de kia ajn. lando, kaj fari la antaü pagitajn 
meudojn. RICARDO CoDORNIU. 
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Advo ka to 
Vocdo nant o de la Grupo Valencia kaj Admla-.-

de LA SoNo Hr SPA"A· 

,. . ,, . . 
EN.IIAVO : 1. Avi zo.- 2. Konsta nta Komitato dela K ongresod e Esper ant o (1.ª ci r kulcro}. -3 . ,::.ª Uni-- r 

Kon greso Espe ranti s ta de Ge nevo .- 4. Sciigoj . - 5. B ibli og rafio .- 6. Esp eran to en la militi star o.- 7. Non.j 
H . S. p. p. E.- 8. Anonco j . • 

AVIZO 
Pro manko da loko ni estas devigataj 

haltigi la publik igon de nia felietono «La 
Jeso de Knabinoj" gis la fino de la ra-
porto pri la 3.ª Kongreso de Esperan to 
en Genevo. Ni peno s por la baldaüa re-
apero de la bela Moratina komedi o . 

AVISO 
Por falta de espacio nos vemos 

gados á suspend er la publica • 
nuest ro folletín «El sí de las niñas> 
terminar la narración del 2 .° C ngre.. 
de Esperanto en Ginebra . T rabajarem.. 
para que la bella comedia de ~oraa.::i 
reaparezca pronto. 

KONSTA NTA KO:iffL '\T O DE LA KONGRESO DE ESPER A);T ) 

l. ª CIR KULERO 

Pri la fondo de Esperantistaj Konsulejoj 
l\Iult aj esperantistoj faris proponoju aü pet is sciigojn , cu en gazetoj, cu 

al la Centr a Oficejo , pri la fondo de Esperanti staj Konsulejoj, konsilita 
Kongres o. 

Ni kreda s do utile ne atendí la eldonon de l'Oficiala Protok olaro, nunte mpc c:i 
preparo, por kon igi al vi la nunan staton de la demando . 
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Tiu demando est is prezentata al la Kongreso per rap orto de !'Organiza Komitat o, 
kies teksto estas aldonita al tiu ci cirkulero. 

Jen, aliflanke, resumo de la Protokolaro, rilate al gia diskutado: 
«La Kongreso unuvoee aprobis la konkludojn de la raporto, kaj diskutadis pri la 

vortoj: «Konsulo» kaj «l{onsulejo». car, en kelkaj landoj, la uzo de la vorto «Kon-
sulo » povas esti ma lpermesata, la Kongreso, akceptante oficiale la vorto jn «Ko nsulo> 
kaj • Konsulejo .. , konsilas al la personoj, kiuj ne povos uzi tiujn vorto jn, ke ili uzu 
aliajo, kaj prefere «Esperantista Agentejo » kaj «Espe rantisto Agento». 

Kiel vi rimarkos, la Kongreso k ontenti gis aprobante la principon propon itan de 
!'Organ iza Komitato, nome, ke la fondo de konsu lejoj estas loka afero, sed ke, por 
pligrandigi ilian autoritaton, estas rekomendinde ke ili estu kreataj de la esperan-
tistaj Societoj au Grupoj: memkomprencb le estas ke Kqnsulejo, kies sildo portos la 
surskribon «Esperant ista Konsulejo de la Societo de .. . » , guos pli grandan estimon, 
ol alía . 

Sed ni devas atentigi vin pri tio, ke la Centra Oficejo kaj la Organiza Komitato 
havas nenian rajtigon por elekti Konsulojn, kaj ke tiaj proponoj ne <levas esti 
d irektata j a l ili, kiel oni jam faris malprave. 

Rilate al tiu afero, la Centra Oficejo povas nur ludi la- cete re tre utilan - rolon, 
kiun difinis gia titolo mem, t. e . alcentrigi la sciigojn pri konsule joj regu le fonditaj 
Jau la deziro de la 2.ª Kong reso, por kon igi ilin al la esperantistaro. Tio efektivigos 
pei: la publikigo de la dua eldono de l' Rsperantista Societaro , kiu aperos cirk au la 
fino de januaro (la unua eldo no, prokrastita pro la Kongreso kaj pro la neeviteblaj 
malfacilajoj de l'komenco de tia entrepreno, estos baldaü sendata al vi, kiel spe-
cimeno ). 

Ni petas do insiste ciujn societojn kiuj fondos konsulejojn kiuj naski gos propra-
move, ke ili bonvo lu informi, kiel eble plej baldaüe post la organ izo, la Centra n 
Oficejon . 

E n la nomo de la Konstanta Komitato de la Kongresc,j de Esperanto, 
La generala sekretario: 

GASTON MOCH . 

2.ª Universala Kongreso Esperantista en Genevo 
Tuje oni e lektas la naciajn riprezen-

tantoj. Kiam oni elekt as la hispanujajn 
s<mis la nomoj de niaj amikoj S.roj Gui-
nart, Ayza kaj Sabadell kaj poste: Ripre-
::entanto hatalanttia : 3 .10 Pujulá . 

Oni legas multajn teleg ram ojn de ali-
go kaj saluto, alsenditaj el eiuj partoj de 
la mondo, inter aliaj el Nova Zelando, 
Suda Afriko, Tifliso, Vladivostoko k. t. p . 

Fine, S.ro Privat, genera la organiza 
sekretario faras kelka jn avertojn kaj ri-
markojn rilate al sia ofico inter la cees-
tantaj aplaüdoj kaj finigas la kunsido . 

Acto seguido se procede á nombrar 
á los representantes de las naciones. Lle-
góle el turno á España y sonaron los nom-
bres de nuestros amigos Sres. Guina rt, 
Ayza y Sabadell, y á continuación repre-
sentante por Cataluña , Sr. Pujulá . 

Se da lectura á muchos telegramas 
de adhesión y de saludo remitidos de 
todos los puntos del globo, entr e otros de 
Nueva Zelanda, Africa del Sur, Tiflis, 
Vladivostok, etc. 

Por fin 1\1. Privat, Secreta rio ge nera l 
de organización, hace algu nas adverten-
cias y observaciones relativas á su ramo, 
en medio de los aplausos de la concu -
rrencia, y se levanta la sesión . 
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Unu el la avertoj estis ke je la foriro 
rest os tie tiuj , kiuj estis elektitaj delegitoj 
au riprezentantoj naciaj. La hispanoj, 
kiuj estis plene mirigitaj aiídante elekti 
aparte ripre zenta nton de Katalanujo, kiel 
se gi ne estu parto de Hispanujo, povis 
tiam interpar oli pri tiu malbona impres io. 
Ili sin dire ktis al D.ro Zamenhof simple 
klari gante la afero n kaj aldonan te ke tio 
estis en Hisp anujo afero polit ika kaj ke 
pro sia honoro ne povis gin konsenti la 
hispanoj, car ili estus mallaúdotaj de siaj 
sampatrujanoj; proponantesamtempe ma-
nieron por ako rdig i cion, t . e. , nomi 
S.ron Pujulá ankau riprezenta nto de His-
panujo. 

Sendube restis konvinkita D.ro Za-
menhof pri la p1aveco de la hispanoj , car 
ne atendante pli, Ji e!iris el la cambro por 
taiígara ngi la aferon . Sed eb le S.ro Pujulá, 
kiu pro la elmoutroj disigaj okazintaj en 
Barcelono fork uris el sia patrujo kaj 
vivas memvo le ekzilita en Parizo, ne 
akcept is la propo non, car S.r0 Ayza estis 
vokata por at ingi inte rkonsentan solvon . 

Fine, post gr anda diskutado oni deci-
dís, ke la riprezentado estos Jau lingvoj 
ne laií nacioj, kaj car S.r0 Pujulá ne ak -
cept is la kun esta don de S.r0 Sabadell en 
la ripr ezentado de la katalanoj, tiu ci 
sioj oro eniris en la riprezcntadon de la 
hispana lingvo . 

l\lalape rinte cia kauzo de malplaco, 
S.ro Gasto n l\1och, kiel genera la sekreta -
rio, lcg is la nomaro n de la de!egitoj éiu-
lingvaj. 

SOLENA MALFERl\IO 
Victoria ll al estas la salooo difinita 

por la solena malfermo de la Kongre so. 
Gi ankau sidas en la st rat o de Gcncralo 
Oufour. La lukso de la regaj logejoj 
povas doni al ni la plej proksiman ideon 
pr i t iu uzata en la konst ruado kaj orna-
mo de t iu gra nda domo. Starig ita de rica 
anglo por konce rtoj kaj muzikaüdadoj kaj 

Una de las advertencia s había sido 
que al tiempo del desfile quedasen allí 
los que habían sido nombr ados delega -
dos ó representantes de las naciones . Los 
españo les, que no habían salido de su 
asombro al oir nombra r aparte repre-
sentante de Cataluña, como si ésta no 
fuese parte de España, pudie ron enton -
ces comu nicarse aquella mala impresión. 
Acudieron al Dr. Zamen hof expo nién-
dole sencillamente el asunto y añadiendo 
era una cuestión candente en España de 
carác te r político, y que por su hon or no 
podían consent ir los españoles , so pena de 
rec ibir las censuras de sus compat riotas , 
expon iéndole al mismo tiempo la forma 
de conciliarlo, nombrando al Sr . Pujulá 
representante también de España . 

Convencido debió queda r el doc tor 
Zamenhof de la razón que asistía á los 
españoles, cuando sin agu ard ar más salió 
de la estancia para arregla r el asunto. Sirr 
duda el Sr . Pujulá, que por alharacas se-
paratistas ocurridas en Barcelona tuvo 
que escapar de su patr ia viviendo ext ra-
ñado en París, no <lió su brazo á torcer 
cuando fué llamado el Sr. Ayza para con-
seguir un medi o de conciliación. 

Finalmente, después de grande deba -
te, se acordó que la representación fuese 
por idiomas , no por nacione s y no que-
riend o el Sr. Pujulá, por atribu irse la r e-
presentación de los catalanes, que figura-
se jun tamente con él el Sr . Sabadell, desis-
tió este último en aras de la concordia 
de rcpresentat á la lengua catalana y 
formó parte de la delegación de la lengua 
españo la. 

Desaparecido ya todo motivo de dis-
gust o, el Sr . Gaston ;\loch, como Secre -
tario general, leyó las candidaturas de 
los delegados de los distintos idiomas . 

SOLEi\INE APERTURA 
Victoria Hall es el salón destinado á 

la solemne apertura del Congr eso. Se 
halla situado también en la calle del Ge-
neral Dufou r. E l lujo de la morada de 
los reyes nos puede dar la idea más 
aproximada del empleado en la cons -
trucc ión y el ornato de este grandioso 
ed ificio. Construído por un ricachón in-
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donacita poste al la Geneva urbe stra ro, 
plie la plej bonajn ko ndicojn por sia celo, 
gi enhav as ciuj n rilatajn la arton kaj la 
bonstilon. 

Estas la 8 kaj duon o vespere. Apud 
la cefa pordo, tra kiu sin jetas brilega 
Jumo sur la sl ra to n, staras kelkaj scivo-
luloj, kiuj vid as prete rpas i senfinajn vi-
cojn da personoj et ikete vest itaj, mon-
tranta j multa j el ili sur la brusto la belan 
stel on verdan. 

Se al la I .ooo k aj kelkaj verdaj kar-
toj oni aldonas la multajn blankajn de la 
aligintoj al Kongreso kaj la 2 .000 invit-
biletojn, k iuj estis avide petata j de la 
necsperantist oj sidautaj en Genevo, oni 
ricevos ideon pri la proksimuma nombro 
da cees tantoj en Victo~a Hall ce la so-
lena malfermo de la Ko\greso . 

La komitatanoj · kaF r ipr ezentantoj 
eniris tra la flanka pordd, por pli fac ile 
enir i sur la estradon, k iui restis senh oma 
gis la komenca momento µiem. Ti e est is 
longa tablo por la prezidantoj ·kaj s~kre-
tarioj , kun siaj respondaj segoj, post kiuj 
estis du vicoj pli por la komitató ka j 
ripr ezentantoj, kaj la grande ga estrado 
finis pe r alta stuparo, kaj funde, apart i-
gita de tiu ci per granda kornico, star is 
belega kaj grandega orgeno. Dekstre kaj 
apud la prezida tab lo, est is a lia tablo por 
la parolontoj. 

ée la kortusanta j sonoj elt irit aj el la 
orgeno de delikata j mano j , aperas sur la 
estrado la simpatía figuro de doktoro 
Zamenhof, sekvala de la kom itatano j kaj 
de leg itoj. En tiu ci momento la tuta ce-
estantaro starigas kaj freneze aklamas la 
gloran aütoron de Esperanto . Apud la 
doktoro sidigas S.roj Schneeberger , Se-
bert, l\Iybs, k. c.; poste la riprezentantoj. 

S.ro Schneeberger, kiel prezidanto 
paro las unue en Esperanto, por saluti 
la elpe nsint on de Esperanto, danki la 
lokan Genevan Kom itaton kaj la interna-
cian kaj por diziri bonvenon al ciuj kon-

glés para conc iertos 6 audiciones y re ga-
lado después al mun icipio de Ginebra, á 
todas las mej ores condiciones para su 
objeto reune aque llas que dicen relación 
al arte y al buen gusto. 

Son las ocho y medi a de la noche. 
Jun to á la puerta principal, que arr oja 
una luz esplendorosa sobr e el sue lo de la 
calie, se hallan algunos curi osos que ven 
pasar interminables cordones de pe rso-
nas vestidas d e toda et ique ta , ostenta ndo 
mu chas de ellas en su pecho la hermosa 
estr ella verde. 

Si á las 1. 000 y tantas tarjetas ve rdes 
se añaden las muchas blanc as de los 
adheridos al Cong reso , más las 2 .000 
inv itac iones que áv idame nt e era n so lici-
tadas por los no esperantistas que en 
Gineb ra residían, se tendrá idea de l nú -
mero aprox imado de concurre nte s en 
Victoria Hall á la solemne ape rtu ra <lel 
Congreso . 

Los miembros del Comité y los re -
presentantes entraban por la puerta late -
ral para ten er más cómodo acceso al 
es tr ado, que permanecí:1. despejado hasta 
el momento mismo de empezar . En él 
había colocada una larga mesa para la 
pre sid~ncia y secretarios, con sus co rr es-
pondientes sillas, tras éstas dos filas más 
para el Com ité y repre sentantes, termi-
nando aquella inmensa plataforma en 
una elevada escalinata , y en el fondo, 
separado de ésta por una gran cornisa , 
un magn ífico órg ano de grandes propor -
ciones . A la derecha, y junto á la mesa 
presidencial, otra mesa par a los oradores. 

A los sentidos acordes arrancados al 
órgano por mano s muy de licadas apar ece 
en el estrado la simpática figura del doc-
tor Zamenhof, seguido de los miembros 
de l Comité y de los delegados. En este 
momento todo el públ ico se pone en pie 
y aclama frenéticamente al g lorioso au-
tor del Esperanto. Al lado del Doctor 
siéntanse los Sres . Schneebeer , Sebert, 
Mybs, etc.; detrás los repr esenta nt es. 

El Sr. Schneeberger , como presidente, 
Loma el primero la palabra en Esperanto 
para saludar la presencia del auto r del 
Esperant o, da tam bién las gracias al Co -
mité local de Ginebra y al Comité inter-
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gresano j; li sentas sin felica kaj fiera esti 
elektita prezidanto de tiu ci Kongreso, 
kiu atingas la simpation de la tuta geneva 
logantaro. Li prezentas la bonajn dezi-
rojn de la Esperantista Svisa Societo kaj 
dez iras la plej plenan sukceson por la 
dua internacia Kongreso de Esperanto. 

Oni do nas la vorton al generala Se -
bert, kiu france parolas car ha vas veran 
interesan, ke !in komprenu la multaj 
aiídantoj, kiuj kvankam estas en la salono 
ne konas Esperanton. Li laudas la Svisajn 
instituciojn, gian belan landon, doktoron 
Zamenhof, dank'al kiu oni eble vidos 
novan fratan epokon ce la popoloj. 

S.ro Boir-ac, rek toro de la Dijona Uni-
versitato salutas la esperantistojn el ciuj 
nacioj, rememoras la Bulonjan Kongre-
son kaj per mallongaj frazoj desegnas la 
klar econ kaj facilecon de la lingvo inter-
nacia. Li salutas la gloran Genevan respu-
blikon, kies historio estas tiel granda, 
kiel bela. 

S.ro E . Bernard, pr ezidanto de la Gru-
po Esperantis ta Geneva, leg as leteron de 
la respektinda Ernesto Naville. c ar ni 
gin trovas grandinteresa, ni g in koni gas 
al niaj legantoj: 

«La peto partopreni en la esper antis-
ta Kongreso , kinn faris al ni la or ga niza 
komitato, kauzis al mi duoblan bedaiíron: 
ne povi ceesti person e en tiu grava kun-
veno kaj re dakti france ke lkajn.parolojn, 
kiujn mi plezure estu s skribin ta en bona 
Esperanto. 

»Jam de multaj jaroi, de tri dek alme -
naií, mi estas konvinki ta ke la enkondu ko 
de lingvo internacia es tas la pro du kto 
natura, nece sa de !'general a irado de la 
civilizad o kaj speciale de la pli kaj pli 
granda mult igad o de l'tran sportaj rime-
doj. Al hom oj, kies reciproka proksimigo 
ciutage forigas pli facila, estas ciutage pli 

nacional, la bienvenida á todos los co n-
gresistas, y se llama dichoso y dice que 
se sien te orgulloso de haber sido desig -
nado presidente de este Congreso, que 
puede contar con las simpatías de toda 
la población ginebrina. Pr esenta los bue-
nos deseos de la Sociedad esp erantista 
suiza y h ace votos por el éxito más com-
pleto del segundo Congreso internacio-
nal de Esperanto . 

Se da la palabra al general Sebert, 
que se expresa en francés porque tiene 
interés particular de que le enti enda el 
mucho público que, desconocedor del 
Esperanto, llena gran parte del salón. 
Hace el elogio de las institucion es de 
Suiza, de su hermoso país, d e Zamenhof, 
gracias al cual se verá tal vez lucir una 
nueva era de fraternidad entre los pue -
blos. 

El Sr. Boirac, rector de la Universi-
dad de Dijon, saluda á los esperantistas 
de toda s las naciones, tiene un re cuerd o 
para el Congres o de Boulo g ne, y bos-
queja en breves frases las cualidades de 
claridad y sencill ez de la lengua interna -
cional. Saluda á la g lori osa república de 
Ginebra, cuya historia es tan grande 
como hermosa. 

El Sr. E. Bernard, presi de nt e de l Gru -
po esperantista de Ginebr a, da lectura á 
una car ta del res petabilísimo Ernesto 
Naville. Como la conce ptuamo s de gra n 
inter és, la damos á con oce r á nues tros 
lector es: 

•La invi tac ión á tomar parte en el 
Congreso esperanti sta, que el comité de 
organizac ión me ha hecho el hono r de 
env iarme, ha causado en mí un dob le 
sentimien to : el no poder asist ir personal -
mente á esa impo rtantísima re unión; el 
tener que redactar en fra ncés estas fra-
ses, que hubiese sido para mí satisfacto-
rio escr ibir en bue n Esp era nto. 

>Hace mucho s añ os, lo menos treinta, 
que teng o la co nvicción de que un idioma 
internacional es el producto natural y 
necesario de la marcha general de la 
civiliza ció n, y espec ialmente de la multi-
plicac ión siemp re creci ente de los medios 
de tran spo rte . A homb re s cuya aproxima -
ción se hace de día en día más fácil, es 
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grave doni rim edon de interkomprenigo. 
Tiu ci diru havas laü mia jugo certecon 
preskaü ega lan je tiu de geometría ak-
siom o. 

»En la epoko, k iam la kreajon de 
D.ro Zamenhof mi ekkonis, mi aüdis, ke 
Max Müller estis dirinta tiujn ci du opi-
niojn: 

• 1 . ª La kreo de lingvo internacia 
multe pli simpla ol la nnnaj lingvoj estas 
saga entrepreno . 

:oz.ª Inter ciuj penoj faritaj laü tiu 
direkto, Esperanto meritas la preferon . 

• Por certigi cu tiu estis tute vera, mi 
skribis al la glo ra profesoro de Oxford, 
kiu afable re spondis al mi, ke mi estis 
bone informita; kaj antau lia morto, Ji 
povis doni publikajn pruv ojn pri sia 
aprobo de Esperanto. 

, La aütoritato de tie l eminenta horno, 
rigardata kiel unuaranga scienculo en la 
studado de l'lingvoj, igis min opinii, ke 
Esperanto povas liveri la solvon de la 
problemo pri la lingvo internacia . Mi de 
tiu tempo sekvis kun forta inter eso la 
progresojn rilate tre rapidajn de entre -
preno, kies sukceson konstatos kaj pli-
grandi gos la Bulonja Kongreso kaj mi 
esperas la Geneva. 

»Mi do farigis esperant isto, kaj tamen 
mi ne scias Esperanton . Mi gin konas 
sufice por scii kiom simpla gi estas kaj 
facile akirebla; sed mi gin ne poseda s; mi 
estas kapabla nek gin paroli nek gin 
skribi . 

»Feli ce la direktoroj de la entrepreno, 
kiu nin kunven igas, donas la rajton sin 
nomi esperantistoj al du klasoj de homoj: 
la personoj, kiuj scias la novan lingvo n; 
ili estas la adeptoj; kaj la personoj, kiuj 
malhelpataj g in lerni pro iaj cirkonstan-
coj, kompr enas la grandan gravecon de 
la entr epreno, gin aprobas kaj faras cion 
eblan por helpi al gi; ili estas aprobantoj. 
Mi metas min en la lastajn, en la klason 
de la humiluloj kaj, kvankam mi ne scias 
Esperanton, mi estas ferv ora esperan -
tisto . 

cada día más importante darles el medi o 
de entenderse mutuamente. Esta afirma-
ción tiene para mí una certeza casi igual 
á la de un axioma de Geometría. 

»En la época en que conocí la obra 
del Dr. Zamenhof, supe que Max Müller 
había emitido estas dos opiniones: 

> r.ª El establecimiento de un a len-
gua internacional, mucho más sencilla 
que ias lenguas actuales, es una empresa 
raz onabt e . 

»2.ª Entre todos los esfuerz os que se 
han hecho en este sen tido, el Esperanto 
es al cual se debe dar la preferencia. 

»Para asegurarme de que esto, efec -
tivamente era así, escribí al ilustre profe -
ror de Oxford, que tuvo la atención de 
contestarme que había sido yo bien in-
formado, y quien ha pod ido antes de su 
muerte dar muestras públicas de su apro -
bación del Esperanto. 

>La autoridad de un hombre tan emi-
nente , considerado como un sabio de pri-
mer orden en el estudi o de las len guas, 
me obligó á admitir que el Esp erant o 
podía ofrecer la solución del problema 
de la leng ua internacion al. He seguid o 
desde entonces con vivo interés los pro -
gresos relativamente muy rápidos de un a 
causa cuyo éxito pondrán de relieve y 
aumentarán el Congreso de Boulogne -
sur -Mer y el de Ginebra, según espero. 

"Me hice, pu es, esperantista, y sin 
embargo no sé el Esperanto. L o conozc o 
lo necesario para saber cuán senc illo es 
y cuán fácil su adquisición, pero no lo 
poseo. No podría ni hablarl o ni escri-
birlo. 

»Felizmente hay dos clases de pers o-
nas á quien es los direct ores de la obr a 
que os reun e dan el derecho de llama rse 
esperant istas. Los que saben la nue va 
lengua : estos son los adep tos; y los qu e 
no pudie nd o aprende rlo por circunst an-
cias personales, comprenden toda la im-
portanc ia de la empr esa, la aprueban, y 
hace n tod o lo que puede n par a favore -
ce rla; éstos son los aprobadores . Yo me 
cuento en el número de estos últi mos. 
en la clase de los humildes, y sin sab er 
Espe rant o soy un esperantista celoso, 
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»Sed (eble vi demando s min) kial mi 1 

ne faras la necesan penon por pasi de la 
klero de la aprobantoj en tiun de ia 
adeptoj? Kial, mi tu j diros al vi: 

»Mi estis instigita de diversaj motivoj 
aldoni al la lernado de mía patra lingvo, 
la lernadon de kvin aliaj lingvoj (latina, 
greka, hebrea, germana kaj itala ). Tiujn 
lingvo jn, dum la daürado de mia longa 
vivo, mi genera le forgesis, car devinte 
tro multajn lerni, mi ne plene estis ilin 
lerninta. Sed nun, kiam mi estas tre bal-
daü finonta mían 90.an jaron, mia mal-
juna kapo lacigita apenaii suficas, kaj 
iafoje ne suficas por la plenumo de miaj 
plej pozitivaj dev oj. 

»Mi do ne sentas en mi nek la rajton , 
nek la povon aldoni sepan lingv on, kiel 
ajn facila gi estas, al la ses aliaj, ku n kiu j 
mi iom konati gis. 

>Sed jen tia, kion mi povas diri al 
ciuj personoj kapablaj gin fari: «Inform i-
gu pri la naturo de Esperanto kaj pr i 
giaj progre soj, kaj se vi atingo s la saman 
konkludon kiel mi, lernu tiun lingvon 
kaj admonu ciujn, ke ili gin lernu: vi tiel 
la boros en granda kaj bona fara jo». 

»Se, ian tagon, oni povu s diri ke, 
flanke de la naciaj lingvo j, kiuj daiiri gos 
sian malvolvi gad on naturan, ekz istas unu 
rimedo de komunik ígo int er la logantoj 
de la terglobo, unu homara lingvo, tiu 
tago estos unu el la grandaj da toj de la 
historio. • 

Tiu letero estis akceptata per long a 
aplaiidado, kiu poste reson is, kiam sinjo-
ro Priva t gin traduki s espera nten . 

Tuj la Doktoro levigas pór fari sían 
paroladon. ( Granda aplaúda do.) 

( Dauri g ota.) 

»Mas (podréis pre guntar ), ¿por qué 
no hago yo el esfuerzo necesario para 
pasar de la clase de los aprobador es á la 
de los adeptos? Voy á deciros el por 
qué. 

»Por diversidad de raz ones fuí llevad o 
á un ir al estud io de mi lengu a matern a l 
el estudio de otras cinco lenguas (latín, 
grieg o, hebreo, alemán é italiano .) Est as 
lenguas, en general, en el curs o de mi 
larga carrera, las he dad o al olvido, por-
que teniendo much o que aprender, las 
aprendí de una manera incompleta. Aho-
ra, cuando ya estoy á punto de cumplir 
mis 90 años, mi decrépi ta cabeza apenas 
es suficiente y á veces del todo insufi -
ciente para cumplir mis obligacione s más 
positivas. 

» Yo no me siento ni con derecho ni 
con poder de unir una séptima lengua, 
por fácil que sea, á las seis con las cua les 
hice algún conoc imiento . 

»Mas he aquí lo que yo pue do dec ir á 
todas las personas que quieran poner lo 
en práctica: Informa os, de la naturaleza 
del Esperanto y de sus prog re sos, y si 
llegá is á las mism as convicciones qu e yo, 
estudiad lo é ind ucid á los dem ás á que lo 
estudien . As í colaboraréis en un a obra 
grand e y buena. 

~si un día se pudiese decir que al 
lado de las lenguas nac ionales, que con-
tinuar án su des arr ollo na tur al, exis te un 
medio de com unicación entre todo s los 
habitant es del g lobo, una lengna de la 
h1t1llaizidad, aqu el día sería una de las 
g randes fechas de la his toria. » 

Es ta carta foé acog ida con grandes 
aplausos , que se repitiero n después que 
el Sr. Priv at la traduj o al Esperanto. 

Acto seguid o el Doctor se levant a 
p;:ra hab lar . ( Grande s aplmtso s.) 

( Contin11ará.) 
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Sciigoj 

Ni sendas nian kondo lencon al la 
familio de S.ro Leopoldo Barrios, staba 
kolonelo kiu jus mortis en Málaga, kaj 
kiu estis nia samideano. 

Algerujo.-La «Algeria Stelo• diris 
en sia septembra numero, ke g i sentis 
sin dev igata cesi la publikigadon , pro 
manko da monaj rimedoj. Ni bedauras 
la malaperon de tiu estimata kolego. 

Ameriko.- La gravaj jurnaloj «Cbi-
cago Chronich», «Pbiladelphia Nort Ame-
rikan>, «Boston Post> kaj «Seattle Daily 
News> publikigas senintermanke art iko-
lojn favorajn al Esperanto. 

«La Amerika Esperantisto> estas nova 
esperanta jurnal o, ju s aperinta, en Ok la 
homa City (U. s. A.). Gi enbavas ele-
mentojn pri gramatiko kaj vortaro, kun 
ekzercoj, de nía '!ingvo. Ni esperas ke 
tiu-ci publikajo kunhelpos la progreson 
de Esperanto en Nord-Ameriko, kaj ni 
kore akceptas gin en nia intertrakto kaj 
korespondado. 

Aiístralio . - Ciusemajne enpresas 
«Brisbane Observer , , jurnalo de tiu mal-
proksima !ando, aron da lecionoj, tradu -
kojn kaj sciigojn pri Esperanto. Ankaií la 
redaktoro de «Aiístralian Review of Re-
views» estas arda partiano "'1e nia lingvo, 
kiun li sencese propagandas. 

Anglujo.-La liverpoo l'aj esperantis-
toj, estas funebritaj, kaiíze la drono de 
D.ro Lloyd en riveron de Rhone, dum sia 
ceestado tie kiam li promenadis sur giaj 
bordoj, la tagojn de la Geneva Kongreso . 
Al lia familio kaj amikoj, nian partopre-
non en la malgojo. 

La internacia Kongreso de oficistoj 
en Londono, decidis unuvoce ke Espe-
ranto estu akceptata, kiel oficiala lingvo, 
en ciuj estontaj internaciaj kongresoj, 

Enviamos nuestro pésame á la familia 
del Sr . D. Leopoldo Barrios, coronel de 
Estado Mayor, que ha fallecido en Mála-
ga, y era esperantista. 

Argelia.-La «Estre lla de Argeb dijo 
en su número de Septiembre que se sen -
tía obl igad o. á cesar en su publicac ión 
por falta de recursos pecuniarios. La-
mentamos la desaparición de aquel esti -
mado colega. 

América. - Los importantes periódi-
cos «Chicago Chronicle:., «Pbiladelphia 
Nort American .. , «Boston Post » y «Scattle 
Daily News» publican cont inuamente ar-
t ículos favorab les al Esperanto. 

e El Esperantista de América » es un 
nuevo periódico de Esperanto que acaba 
de aparecer en la ciudad Oklahoma (Es-
tados Unidos de América ). Cont iene ele-
mentos de gram ática y diccionario, con 
ejercicios , de nuestra lengua. Esperamos 
que esta publicación cooperará al progre-
so del Esperanto en la América del Norte, 
y cord ialmente lo recibimos en nues t ra 
comunicación y correspondencia. 

Australia. -Semana lmente imprime 
«Brisbane Observer,,, periódico de aquel 
lejano país, una serie de lecciones, tra-
ducciones y noti cias sobre el Esperanto. 
También el redactor de «Aust ralian Re-
view of Reviews> es ard iente partidario 
de nuestra lengua, que propaga incesan-
temente. 

lnglaterra.-Los esperantistas de Li-
verpool están de duelo por haberse aho -
gado el Dr. Lloyd en un río de Rhone, 
durante su estancia allí, cuando paseaba 
por sus orillas, en los días del Congreso 
de Ginebra. A su familia y amigos nues-
tra participación en la tristeza. 

El congreso interna cional de emplea-
dos en Londres decidió por unan imidad 
que el Esperanto sea aceptado como len-
gua oficial en todos los futuros congre-
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kaj instigi la Registarojn por gia instrua-
do en la unu-kaj dua-gradaj lernejoj. 

Interesan sciigon raportas « Daili 
News». Kosmopolita audantaro kunvenis 
en la Polyglot klubo de Londono, kie 
S.ro Cesare Cucchi devis diri, uzante la 
italan lingvon, paroladon pri la religia 
sento en la vivado kaj arto de la nacioj: 
do, li sangis la nomitan lingvon per Es-
peranto, kaj bonege estis komprenata, 
kaj sukcesis. Tio pruvas la disvastigo 
de Esperanto en la angla cefurbo. 

Belgujo.- La Ministro de Instruado 
intenc as enkonduki Esperanton en ler-
nejojn. 

Brazilujo.-En Campinas kaj Porto 
Alegre fondigis esperantistaj grupoj. 

Cilio.- En Santiago tri kursojn de 
Esperanto oni klarigas nune. 

Danujo.- Formigis grupo en Kopen-
hago. 

Francujo.-En la Geneva ekspozic io 
oni multe rimarkis la unuan jarkolekton 
binditan de la bela gazeto «Tra la Mon-
do>, kiu la augusta numero komencis 
kaj sekvis gis la oktobra, amuzigan kaj 
interesan noveleton de nia sampatrujano 
S.ro Johano Muñoz Pabon, esperantigita 
de S.ro Johano García Martín. 

«L'Esperantiste» raportas detale kaj 
gus te, kun plena informado , la sukcesojn 
de la Kongreso, kaj la aferojn pritrakti-
tajn en tiu grava inte rnacia kunvcno, 
estante speciale interesa la letoro de nail-
dekjara kaj klera filozofo S.r0 Ernesto 
Naville pri sia konatigo kun Esperanto. 

Lail la deziro de la Geneva Kongres o 
la «Amikaro Esperantista,, kies anoj 
apartenas al ciuj brancoj de l'komerco, 
industrio, artoj, instruado k. t. p. kaj 
sekve estas tute kapabla doni pri tiuj 
aferoj la plej precizajn sciigojn jus fondis 
Esperantan Konsulejon en Lyon'o. 

sos internacionales, y excitar á los Go-
biernos para su enseñanza en las escuelas 
de primeras y segundas letras. 

Interesante noticia refiere «Daily 
News ». Un auditorio cosmopolita se ha-
bía reunido en el Club políglota de Lon-
dres, donde D . César Cucchi debía pro-
nunciar un discurso, usando la lengua ita-
liana, sobre el sentimiento religioso en la 
vida y en el art e de las naciones. Pues 
bien: cambió la nombrada lengua por el 
Esperanto, y fué comprendido y obtuvo 
éxito. Lo que prueba el desarrollo del 
Esperanto en la capital de Inglaterra. 

Bélgica.- EI ministro de Instrucci ón 
intent a introducir el Esperanto en las 
escuelas. 

Brasil.- En Campinas y Porto Alegre 
se han fundado grupos esperantistas . 

Chile.- En Santiago se explican tres 
cursos de Esperanto actualmente. 

Dinamarca.- Se ha formado un gru-
po en Copenhague . 

Francia. - En la exposición de Gine-
bra se observó mucho la colección del 
primer año, encuadernada, de la herm osa 
revista «A través del Mundo », que en el 

1 número de Agosto comenz ó, y ha segui-
do hasta el de Octubre, una divertida é 
interesante novelita de nuestro compa -
triota D. Juan Muñoz Pabón, vertida al 
Esperanto por D. Juan García i\Iart ín. 

El esperantista relata , detallada y exac-
tamente, con informació n completa, los 
suces os del Congreso y los asuntos tra-
tados en aquella importa nte reunión in-
ternacional, siendo en especial interesan-
te la carta del nonagenar io y esclarecid o 
filósofo D. Erne sto Naville sobre su co-
nocimiento con el Esperanto. 

Según el dese o del congreso de Gi-
nebra, la «Amistad Esperantista», cuyos 
miembros pertenecen á todos los ram os 
del come rcio, de la industria, artes, ins-
trucción, etc., y por consiguiente están 
en condiciones de dar en estas materias 
las más exactas noticias, acaba de funda r 

, un Consulado Esperantis ta en Lyon. 
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Gi e lekt is Konsulojn: S_ino F. Servet, 
strat o Gar ibaldi 45, post e stra to Sentier, 
10.- S.r<> F . Drud in, strato Tr ouchet 107. 
- S.ro E. Vincent, str ato Paul Bert 3.-
S.r0 G. Pouchot, strat o Martin iére 7. 

Tiu j Konsu loj d anos t re vola nte kaj 
k iel eble plej akur ate é:iuj n pet itajn scii -
goj n. 

Germanujo. - Esperanto multe pro -
gresas en tiu-é:i nacio. 482 estas la nom-
bro de nunaj lernantoj de nia lingvo en 
la g rava urbo Dres de, k aj 400 tiu de la 
vol umoj el kiu kons istas la bibliot ekon 
de gia grupo . 

Leipzi g hav as hodiaü tri grupo jn. 
Nova grup o fondig is en Bremen. 

Berlino kaj Fra nkfu rta. 1\-1. sent is sin 
ho noratajn per la vizito de D.ro Zame-
nhof. 

Rezul tato de paro lado kiun faris pro -
fesora O. Simon pr i «Lingvo int ernacia 
en instruado k aj komerco» , est is fondigo 
de sekcio de la Reichenberga Grupo en 
Tetschen. Tiu grupo ricevis la Oran pre-
mion en la germa n-bohema eks pozicio, 
pe r sia fako esperanta. 

Fin e en Bru nsvigo formi gis espera nta 
komerca soc ieto kun 200 anoj kaj la 
aligo <le la «Kau fmanische r Verein» kiu 
kons isla s e l 17.000 membroj. 

Polujo.-Kun granda plezuro ni salu-
tas la aµero n de «Pola espe ranti sto», 
bonega kolego kiu naskig is en la patrujo 
de la aütoro de Esperanto; kaj ni bedaü -
ras ne est i povinte far i tion antaü pe r 
la ner icevo de la unua numero. Gi es-
tas be la publikajo, en sia enhavo kaj 
presformo, bone informita, kaj lert e ver-
k ita . Korajn sento jn de amikeco kaj est i-
mo, ni sen da s al la dist inginda kolego, 
kun dezi ro de longa kaj felié:a ekz istado. 

Hispa nujo. - En Bilbao . Laü raportas 
nia fervora propagandista S .ro R. Unzaga 
l'afero espe ranta daüre k aj prospe re tre 
k reskas. Post klopo doj iom fr ukt igaj de: la 

Ha elegido cóns ules á éstos: Señor a 
F . Servet, calle de Gariba ldi, 47; des pués 
calle de Sent ier, 10.- Sr. F. Drudín, calle 
de Tron chet, 107.- Sr . E. Vincent, calle 
de Paú l Bert , 3 .- Sr . G. Pu chot, calle de 
la Martini érc, 7. 

Estos có nsu les da rán con sumo gusto, 
y lo más pronto posible, las notici as que 
se les pid a. 

Alemania. - El Espe ranto prog resa 
mu cho en est a nación; 482 es el núm ero 
de los que, actualmente ap renden nu es-
tra lengua en la imp orta nte ciudad de 
Dr esde, y 400 el d e los vol úm enes de 
qu e consta la biblioteca de su grupo. 

Leipzig tiene hoy tr es gru pos . 
Nuevo grupo se ha fundado en Bre-

men. 
Berlín y Fr ancfort a. 1\1. se sintiero n 

honrados con la visita de l Dr. Zame nho f. 

Resultado del discurso que hizo el 
profesor O. Simón sobre «L a lengua in-
ternaciona l en la enseñanza y en el co-
mercio•, fué la fundaci ón de una secció n 
del grup o de Reichenberg , en Tet schen . 
Dicho grupo recibió medalla de oro en la 
exposición alemana bohemi a por su sec -
ción de Esperanto 

Finalmente, en Brunsw ick se ha for-
mado un a sociedad de comercio en Es-
pera nto, con 200 miemb ros, y la adhe -
sión de la «Kaufmanischer Ver ein», que 
com prend e 17 .000 miembros . 

Polonia.- Con gran placer saludamos 
la aparición de cE I espera nti sta polaco », 
excelente colega que ha nacido en la 
pat ria del autor de l Espera nto . Es una 
hermosa pub licaciún po r su conten ido y 
por su forma t ipog ráfica, bien informada 
r corr ectamente escrita. Cordia les senti -
mientos de amistad y est imación env ia-
mos al distinguido co lega, con deseo de 
larga y feliz existencia. 

España.- En Bilbao, seg ún nos re-
fiere nuest ro fervoroso prop agand ista 
D. R. Unzaga , el Esperanto crece conti-
nua y pr óspe rament e. Después de los 
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Grupo. jam elvekinta felice genera lan 
bonakcepto n por !'ideo en la urbo kaj an-
kau eksler gi, okaz is ncatendite rimarkin -
da favormovo inter urba kleru laro tial, ke 
patronano de hispanaj esperantistoj, emi-
ncnta S.r0 Torres Quevedo, publike ku -
ragigis, aplaudegante varme ce sciencula 
festeno, nian helpindan entrep renon kaj 
giajn probatalantojn, Tiu nia elta lentiga 
samideano estis dum ia tempodauro la 
plej grava cefpersono cirkaü tie ci pro 
tio, ke li plensukcese eksperimentis en 
some rurbeto apud Bilbao kaj antau sci-
vola sagamaro, sian elpensajon nomatan 
Telekino kaj kies funkciado bazita sur 
fundamento de senfadena telegrafo ebli-
gas regi de malproksime sen ia materiala 
perilo kaj nur per e!ektrondoj iun ajn 
obje kt on surhavanta similan aparataron 
ricevontan la Hertzajn ondojn, lau Ji gin 
konstatis kaj konvinke elmontris turnan-
te de tero cien kaj gvidante tra multe-
nombraj barketoj kusantaj en rado, per-
sonliberan boaton kun nura masto kaj 
ilaro kaj kiu manovrigis prccizege obean-
tc la dez iron de gia lerta rcganto. 

Por testi tiun konte ntigan rezultaton 
pli ol dudek ingenieroj dezidis prezcnt i 
al tiu elpens into honorigan festenon !de 
oni parolis precipc pri nia kara lingvo 
gin laudegante kaj konsilante gian stu-
dadon al ciuj pe rsonoj , Jau rap ortis sck-
vantan tagon la tuta gazetaro . Tio sen -
dube efikis multe ca r ruj post kelkaj 
tagoj, ce unu el la plej gravaj privataj 
ko legioj, oni decidis ma ,fermi esperantan 
fakon, !des ekzemplon imitis la urba 
Legoscienca Akademio anoncante ke ba l-
daue oni eki nstruo s ce gi la lingvon Es-
peranto. 

Aliaj apartaj favorsign oj same aperis 
<liversloke, pro kio, vidante nuntempe 
cion tion ci kaj gin komparante kun la 
stato de la propagando antaü fondigo de 
]'Grupo, oni rajt as cldiri laüte kaj kun 

trabajos algo fructíferos del Grupo, ha-
biendo alcanzado felizmente una buena 
acogida para la idea en la ciudad y fuera 
de ella, inesperadamente ha tenido lugar 
un notabl e movimiento á favor entre la 
gente inst ruida de la ciudad; porque uno 
de los patronos de l Esperanto en España, 
el eminente ·Sr. Torres Quevedo, se atre-
vió públicamente á aplaudir con calor en 
un banquete de sabios nuestra re comen -
dable emp re sa y á sus principales cori -
feos. Este talentazo, seg uidor de nuestra 
idea, ha sido durante algún tiempo la 
persona más importante en estos alrede-
dores, por la razón de que en un pueble-
cillo cer ca de Bilbao y en presencia de 
curiosos eru dilos, ha hecho con brillantí-
simo éxito ensayos sobre su invento lla-
mado T eleqztino, y cuyo funcionamient o, 
basado en la telegrafía sin hilos, permite 
gobe rn ar desde lejos, sin ningún inter-
medio material, y sólo con las ondas 
eléctricas, cualquier objeto que lleve un 
aparato semejante para recibir las ondas 
de Hertz, como él lo hizo constar y lo 
demostró hasta la convicción, dirigién-
dose desde tierra á todas partes, y gu ian-
do, á través de mucha s barquillas que 
había en la rada, un bote vacío de per -
sonas sólo con el IDéÍstil y el aparato, al 
cual hizo maniobrar con precisi ón obe-
deciendo al deseo de su experimentado 
guía . 

Para celebrar este resul tado satisfac-
tor io, más de veinte ingeni eros decidie-
ron ofrece r al autor un banquete hono-
rífico, en el cual se habló principalmente 
de nuestra querida lengua, encom iándola 
y aconsejando su estudio, según relata-
ron al día siguiente todos los periódicos. 
Esto, sin duda, produjo su efecto , pues 
algunos días después, en uno de los más 
imporlantes coleg ios pr ivados se tomó la 
Academia de Jurisprudencia, anunciando 
que pronto comenzaría en ella la ense -
ñanza de la lengua Esperanto . 

Otras diferentes notas de fervor apa-
recieron en diversos lugares, por lo cua l, 
viendo ahora lodo esto y comparándolo 
con el estado de propa ganda antes del 
acuerdo de abrir una secci ón de Espe-
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plena memkonfido ke en Bilbao Espe -
ranto jam eniris serioze la vojon gin al-
kondukontan nepre al definit iva tnumfo. 

ranto; ejemplo que imitó la fundac ión del 
Grupo, da derecho á decir alto y con 
entera confianza que en Bilbao el Espe-
ranto ha entrado ya en el camino que le 
conduce con segur idad al triunfo defi-
nitivo . 

Orense.- La 4. an de tiu ci mon ato Oreitse.- El día 4 de este mes se 
est is malfermata kurso de Esperanto en abr ió un curso de Esp eranto en la Aso-
la Asociado de kom ercaj faktoro j ; gi ciación de Dependientes de come rcio; 
okazos ciu dimance de la II / gis la 12.ª tend rá lugar todo s los domingos de once 
horo, á doce. 

En Corztfia ankaü malfermis kurson En Conuz~ tamb ién se ha abierto un 
S.ro Monteagudo . curso por el Sr. Monteagudo. 

En Sau tiago (Coruña ) estis jus mal- En Santiago (Coruña ) acaba de abri r-
fermata kurso de Esperanto senpage en se un curso gratui to de Esperanto en la 
la Normala Lernejo. La nombro de la Escuela Normal. El número de los alum -
lernantoj estas grandega. nos es grandísimo . 

Sa1tta Crztz de Ten erij e (Canar ias) .- Santa Cruz de Ten erije (Canarias) .-
1\Iulte tie ci laboradas pri Esperanta pro- Mucho traba ja aqu í en la propaganda del 
pagand o S.ro Rivero , kiu anoncas al ni ke Esperanto el Sr. E. G. Rivero, qu ien nos 
baldaü estos fondata Esperantista Grupo. anuncia que pronto será fundado un 
Ni tre goje aplaudas la agadon de la diri - Grupo esperant ista . Con mucha alegría 
ta sinjoro en la plej ma lproksima el niaj aplaudimo s la labor del citado señor en 
provincoj. la más lejana de nuestras prov incias. 

Castellón.-La direk ta komitato de Castellón .- La Junta Directiva del 
la Grupo esperantista de tiu ci urbo estas Grupo esperantista de esta ciudad es 
Jau jene: como sigue: 

Honoraj prezidantoj, D.ro Zamenhof kaj S.ro Codorniu; efektiva prezidanto, 
S.r0 Josefo Seijas; vicprezidanto, S.ro Lucas Izquierdo; sekretario kaj bibliotekisto, 
S.r0 Viktodno Aparici; vicsekr etario kaj kasisto, S.r0 Josefo Salvador Ferrer; vocdo-
nantoj, S.r0 J Clemente Guallart, Ramiro Caste lló, Ramón Almazán kaj Carlos Selma. 

Nian plej koran gratulon. 
S.r0 Ayza faris ekskurso n al Benikar-

lo kaj Vinaroz kie Ji faris paroladojn 
ccrte tre fruktodonajn, car li trafis nas-
kigi la du novaj Grupo j espe ranti stoj de 
Vinaroz y Benikarló (Castellón). 

Al calá de Uzi11ert (Caslelló n). - Post 
du paroladoj faritaj de nia karega amiko 
S.r0 Andreo l'iñ ó,on i fondis Grupon espe-
ranlistan !des direkta komítato estas: 

Nuestra más cordial felicitació n. 
El Sr . Ayza ha hecho una excursión 

á Renicarló y l'inaro:::, donde <lió con-
ferencias, por cierto muy fruct íferas, pues 
ha conseguido que nacieran los dos nue -
vos Grupos de Vinaroz y Benicarló (Cas-
tellón) . 

Alcalá de Clúvert (CastellónJ.- Des -
pués de dos discursos pro nun ciados por 
nue stro ínt imo amigo D. Andrés Piñó, se 
ha fundado un Grupo esperantista, cuya 
Junta Direct iva es: 

Prezidanto , S.r0 Pastro Rosendo Cucala Martí; vicprezidanto, S.ro Cándido Beltri 
Cid; bibliotekisto kaj ka sisto, S.ro Ezequiel Tortajada Cardcte; sekretario, S.ro Julio 
Payá Ebrí; vicsekretario, S.ro Emilio Cucala Amella ; vocdo nantoj, S.ino Mercedes 
López Alcaide kaj S.ro Joaqu ín Puig Albert. 

jurnalo j kiuj ok upis sin pri Espe ranto : 
«La Gaceta del Norte~, Bilbao; artikolo de S.ro Unzaga. e Pueblo Catól ico>, Jaén . 

«El Correo de Galicia)), Sant iago (Coruña ). «La Alborada>, Alcalá de Chivert. «El 
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Trabajo» , d e Sabade ll. «E l Res taurado r •, Vigo; art. de S.ro Dovao Nogueira . <Re-
vista Galle ga• , Coruña; art. de F.ino l\laría Barbeito Cerviño. «Co rreo Catalan », 
Ferro! ; art. 0i de S.roj Juan Belt rán kaj M. Monteagudo. «A B C», l\fadrid; art. de 
S.r0 Monteagu do. «Faro de Vigo,; art. de S.roj Ar iño kaj Dovao Nog ueira . «:Museo 
Ex posición », Alicante; art. de S.r° Codo rniu . «Gaceta de Galicia», Santiago ; art. de 
S.r° Carro Gar cía . «La Lect ura Dom inical». 

Bibliografio 
Delmas'aj Helpaj Bildoj por la praktika instrnado de l'mod:maj lillgvoj per 

bildaro kaj senpera metodo. 
Ni tut k ore dankas S.ron Del mas, kiu tre afable sendis du specimcnajn ekzemple -

rojn de la esperanta eldono de tiu ci prakt ika kaj util e5a verko, tre §atala en la 
pro fesoraro de la moderna j lingvoj tie l ce Franc ujo , kie l ce la aliaj landoj . 

La verko konsistas el serio da help aj bildoj (koloraj se estas mu raj kaj p resn i-
g raj se estas kunpo rteblaj) en kiuj la desegnisto penis don i a l eiu persono k aj al ciu 
objekto perfektan dist ingeblec on, eb ligante per gia formato a l ciuj lernanto j , sekvi 
sen laceco la paro latan leciono n de la profesoro . Ankai.í estas klariga libreto, nece -
sega plen igo de la bildoj; gi mont ras al la inst ru isto la tutan ut ilon, kiun li povas 
eltiri e l la helpaj bildoj, kaj kro m tio, gi es tas arangitaj tiamanier e, ke la komen cantaj 
lernantoj povas , du m la unuaj lecionoj , uzi gin !del tre simp lan lego libron. 

Jen la prezo j de tiu utilega verko: 

Knnp ortebla eldono (20 )\ 29 ) 
r. ª kajero !N.0i l gis 6 ). 2 fr. 1 2.ª kajero (N.0 i 7 gis 16). . 3 fr. 

11/ieraj bildoj l.:oloraj (90 X 120) 
Unu apa1:ta bil~o .. • : . . . . . 4'60 fr. 1 D_ua ka j tr ia ser io (N.0 i 7 gis 16) 41 fr. 
Unua seno (N.01 l gis 7). . . . 45'60 » P iena ko\ekto (N.0 J 1 gis 16 ) ... 6 1'60 fr. 
La klariga libreto esperanta , de S.ro L. de Beaufronl, prezidan to de la 

F. S. p. µ. E. . 1'25 fr. 
Ankai.í esta s aliaj specialaj eldonoj por helpi la lernadon de la lingvoj angla, 

franca , germana, hispana, ítala, rus a kaj flandra. 
On i sin turnu al firmo Bailly-Baillere & hijos, plaza de Santa Ana, 10, .1/adrid. 

Uttiversala Vortaro de la li1tgvo intenzacia Esper,wto, de L. L. Zamenhof. 
Prezo, 1 franko. 

Ekzercaro de la lingvo internacia Esperanto , de L. L. Zamenhof .- Pre zo, 0'75 fr. 
F1t1zdamento de Esperanto , (gram ati ko, ekcercaro, universala vortaro j, de L. L. 

Zamenho f.- Prezo, 2 fr . 
Ni ano ncas la novajn eldonojn de tiuj ci tre konataj verko j de nia l\Iajstro kaj 

kiuj rajte <levas kusi en la biblioteko de ciu bona esperant ista . 
Ilin oni povas mendi al firmo H achette et K.0- Pariz o. 

La Evangelio Sankta 111ateo, lai.í D.r0 Martín Luther, trad uk ita en la lingvon 
intern acian Espera nto, de \V. B. 1\lielck kaj Fr. Stephan kun ant aiíparolo de Li c. 
D.r0 Alfred Jeremias .- Prezo, 50 pfenigoj . Ricevebla de Espera nto Verla g l\lollcr kaj 
Bore l. Pri nzenstrassc 95, Berl in. 

Nur laiídojn meritas la korekta traduk o fari ta de niaj sa mid eanoj illielck kaj 
Step han car krom la grav eco alµor ti al la esµeranta bibl iote ko 11ov ,1j11 verkojn, la 
trad ukoj de iaj ajn religiaj verko j estas tre bonaj iloj por la disvasti go de nia lingv o. 
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La Slosiloj Cejeé'aj.-K iel kuriozajo ni publikigas la statistikan tabelon mon-
trantan, kien iris la unuaj 100.000 slosiloj. 

11 
Angl. Germ . Franc. !tal. Sved. Hisp. 

I
- A-us-tr-io--ll-11n-ga_n_1jo- === =5=0 ===6=•=• === =5=• === =5=0 == =-5-• ====5=•-__ -_-___ 8~5_•_

11 
llolgnjo 50 450 500 50 50 50 I.I 50 - -- ---- --- --- --- - --

Finnlando _ zoo ¡ _ _:.~ _ zoo _ zoo 2-400 _ zoo 3.450 
Pnmcujo 2.200 1.600 14.200 800 350 350 19.500 ,____ --- ---- - - --- --- -----· 

Oormannjo I 200 12.300 2.000 350 ,300 300 16.450 -----
~ nda Britujo _ 35.000 ~ 600 _] -S00[_ I.250 900 600 ~ 50 
_ llispannjo roo __ 50

1 
__ .50

1 
__ 50 50 r.500 r.750 

ltalnjo _ 300 _ 50 _ 50 1 1.200 50 -=-- r.400 
R[111jo 50 roo l 50 roo roo roo 350 

--- S,-1dujo-- - 50 - 250 1 200 1----io o 2.600 roo 3.550 
- -- ------ -- - -- - -

Svisnjo roo 400 1.750 50 50 50 2.400 - -------------- - --- --
Unnigit.nj Statoj 3-400 5 5 o 6 5 o 3 oo roo roo 5. roo - -- ------1----

42 .700 19.20
1 

23.200 1 4.500
1 

7.ooo l 3.400 100.000 

La hispana eldono apenaü estis aperinla jam bezon is novan eldon on. Antaü ne-
longe oni sendis ro .ooo ekzemplerojn de la hispana eldono al unu sola mendinto. 

Tiu ci tabelo montras la vendon nur gis la fino de Februaro. De tiam gis Julio la 
nombro de la slosiloj venditaj preskaü duobligis. 

Sub la titolo (nacie tradukita ) LA LINGV0 ESPERANTO kaj rimedo por Jin lerni sen 
lecionoj, legante malgrandan historion, presigis S.ro cefee novajn brosuretojn kiuj 
enhavas la saman tekstojn de la konataj slosiloj kaj plie la tradu kon de la Ander sen'a 
fabela La malbela anasido kun klarig aj rimar koj kaj pri la gramatik aj reguloj. 

Jam estas eldonitaj la franca kaj angla eldonoj kaj la kosto de ciu ekzemplero 
estas ro centimoj; roo ekzempleroj 7 frankojn. 

Oni sin turnu al la eldo nisto E. cefee, 45 Chrisrchnrch Road, Streatham, Lon-
don, S. W . 

Tra Berna Oberlaizdo, mallonga ilustrita gv idlibro al memoro de la 2.ª internacia 
kon greso de la Espe ran tistoj en Genevo . Verkita de Th Hopf, apotekisto en Adel-
bod en, presita kaj eldoni ta de Osear Hopf , svisa espe ran ta eldone jo en Thun. 

Tre bele pres ita kaj multilustrata gvid libreto , kiu por la ce~st intoj al la Geneva 
Kongreso taügos k iel kurioza memorajeto kaj ankaü por la ceteraj espera ntistoj gi 
servos kiel legolib ro interesa kaj amuza montranta vidajojn de tiu belega !ando kun 
kelkaj notoj historiaj tre korckte verkitaj . 

L' lléritage A"lodarec, unuakta komed io prezentita en Cent ra Esperantist a Oficejo 
la 28.an Ap rilo 1906ª Mendebla ce firmo Hachett e kaj K.0 Parizo. - Prezo, 0'75 fr. 

Tiu ci bela kaj amuza komedio france verkita de S .r° F . de Ménil estis akceptata 
de niaj francaj samideanoj kuu aplaudo. Nacilingven tradukita gi ni kredas -at ingos la 
saman sukceson kaj po vas est i t re utila por la disvastigo de Esperanto tia! ke gi 
pruvas ke nia helpa lingvo estas la plej bona ilo por interkom pren igo inter diversaj 
malsamnacianoj . 
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Tfort erbztch Deutsch-Esperrmt o de Herm ann Jur ge rsen u. M. Pagnier sub la 

redakcio de D.ro Zamenhof. Recevebl a de Esperanto Verlag Moller kaj Borel. Prin-
zenstrasse 95, Betlin .- Prez o de la vortaro germana-esperanta 2 mk .; en elegant a 
tola bindaj o 2' 50 mk. 

Por rimarki gi la gravecon de tiu vortaro ni nur kop ias gian antaüp arol on subs-
kribitan de D.ro L. L . Zamenhof. Jen estas: 

«Antaüpa ro lo al la dua eldono. - Respondo al mul taj demandantoj. - Pri ciuj 
vortoj, kiuj ne estas troveblaj en la verko «Fundament o de Esperanto :. <levas decidí 
la Esperantistoj mem (!don eble kun helpo de la «Lingvo Komitato , elekti ta en la 
Bulonja Kongreso ). Sed se oni deziras scii, kian tradukon mi persone rekomend us 
por tíu aü alia vorto, kaj la ekzist ant aj v or taro j en aliaj lingvoj ne do nas klarigon 
pri tio ci, aü se ekzistas ia reciproka malk onse nto inter la traduko de la sama vorto 
en diversaj vortaroj kaj oni deziras scii, kiun formon mi pers one rekomendas elekti -
mi konsilas (gis la «Lin gva Komitato » donos alian decidon ) sercí en la vo rtaro j 
kaj germana-esperanta eldo nitaj de la firmo Esperanto Ver lag l\lolle r kaj Borel, car 
tiuj ci vortaroj est as redaktataj de mi mem.-L. L. Zame nhof. » 

Vt1rba amttzafo, verkita de espera ntist o n.c 10.072. - Prez o: ro centimoj . 
Nia respektinda kaj age ma samidea no S.ro Augusto Jimenez Loira verkis be lan 

kaj amuzan brosureton, kiu montra s la uzon korektan de cia verba finigo sub fo rm o 
kla ra kaj interesa. car g i present.1s la originalan teksto n hispanan kaj apude la espe-
rantan tradukon gi bone taü gas por la le rnan toj cie nia ling vo. Kvankam multaj 
ekz emple roj j am estas vendi táj ni dez iras al tiu utilcga verko plej bonan sukceson 
kaj multajn eldono jn. 

l\lendu la brosuro jn al la aütoro, strato Paz, 20, Va lencia. 
::: * :;: 

Ni ricev is el firmo Hac hete kaj K.0 dudekkvin belajn folíojn kun koloraj bildoj 
klarigantaj amuzajn histor ietojn . Ni dankas la firmon Hachettc pro la seudo de t iu 
belaj verk etoj. 

R. DUY 0S . 

Esperanto en la militistaro 
Je la fino de Julio 1907 okazos en Lond ono la venonta k onferen co internada de 

Ruga Kru co . Tr e kredeb le la p ropa no pr i enkonduk o de Es pe ran to en la serv ojn de 
la Ru ga Kruco estos p rezentata. Do urge estus ke c iuj ni uzu nian influon por pro -
pagandi ce la naciaj societoj de, Ruga Kruc o. 

é iuj esperant istoj izo laj aü grupa j estas pelataj, ke ili bonvolu sendi al la jena 
ad reso: 

L eüte nant o Bayo !, iustrukt oro ce la speciala militista lernejo Saint -Cyr (S . et O.) 
Franca - la nomaron laülande de ciuj espernntistoj k iuj milittempe : 

r. Rice vos flegojn (ciurangaj militist oj de armeoj aktivaj, rezervoj k . t . p.) . 
2 . Flegos la malsanu lojn kaj vundilojn (kuracistoj, hirurgi istoj, farmaciisto j, 

flegistoj, port istoj , reli giistoj. Sinjorino de la Ru ga Kruco k. t. p.). 
Skribi nomoju, funkciadoj1(du m milit iro , adreson . 
Tiuj sciigoj estos . tre uti laj por trafi nian celon : akce pt igi Esperanton je la Kon -

greso de la Ruga Kru co 190 7 
Al ciuj militis toj samidean oj. 

Kapitano Baff, 62, Providence Str . Worcester, i\1ass., Un uigitaj Stato j de la Norda 
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Ameriko faros gravan raporton al sia Militministro por enkonduki Esperanton ce la 
militaj lernejoj West-Po int kaj Washington, kaj la marista lerne jo de Annapolis . Li 
petas, ke ciuj samideanoj sendu al Ji kiel eble plej mnlte da sciigoj vidpunkte de 
armeo kaj maristaro. 

NOVA] ANO] DE H. S. P. P. E. 
Santa Crzez de Tenerij e (Canarias): 540, Antonio Secuona Hardisson; 541, José 

Sicilia González; 542, José Fernaud Ortega; 543, Rafael Costa Izquie rdo; 544, José 
Miranda Pulido; 545, Juan Cambre leng; 546. Guillermo Me Kay; 547, Vicente Pérez 
Bodría; 548, Manuel Barreto Marrero ; 549, Anton io González; 550, Nicolás Perera 
García; 551, Federico J.<'. Trujill o .-Vi g o (Pontevedra y. 552, José Perea Lozano; 553, 
Juan Almazán Fouz; 554, Francisco Lago León. - Talalla (Navarra ): 556, Teodoro 
Iriarte; 557, Joaquín Perdices; 558, José Resíno .- Palma (Baleares ): 559, Bartolom é 
Font. - I eulada (Alicante): 560, José Muñoz Landete .- Castell6n: 561, Luc as Iz-
quierdo A rias.- Aguilas (Murcia): 562, Alfredo Ceruello.-llfedina del Campo: 
(Valladol id): 563, Francisco Román; 564, Jacinto Holguín Deza; 565, Luis Díez San-
grador. - Vigo: 566, Castor Castiñeira Gil. -ll fontblanch (Tarragona ): 567, Fr. Buen-
aventura Sancho Puente .- Valencia: 568, Lorenzo Arroyo Franch; 569, Diego Sarrió 
Tamarit; 570, Ramón Martí Garcerá; 57r, Francisco Peña Martínez; 572, Salvador 
Salcedo Ferrer; 573, Juan Galvañ Rams; 574, Emilio Carbonero Nadal; 575, Julio 
Hernández Bau; 576, Manuel Costell Monforte; 577, Antonio Orduña Lanuza; 578, 
Eugenio Cardona; 579, Gregario Roncal; 580, Vicente Alcober Alapont; 581, Juan 
Codoñ er Blat; 582, Juan Codoñer Alegre; 583, Francisco Montesinos Checa; 584, 
l\Ianuel Herranz; 585, Elíseo Perales Ferrer; 586, Ramiro Ruiz; 587, Emilio Ferrer 
Palomo; 588, Manuel Davaliñas López; 589, Juan Salas Tomás; 590, José Martínez 
Carmona; 591, Fausto Hernández Casajuana; 592; Mariano More no Ferrer; 593, 
Feder ico Pucho! Casares; 594, Rafael Pascual; 595, Francisco Cherbuy . 

11/ameel Zabala, ce la Banko de Vizcaya, Bilbao (H1spanujo), inter sangos uzitajn 
postmarkojn , per kvantoj da 100 gis 500, ne akceptante francajn nek anglajn. 

REGULARO DE LA KLUBO K.K.K . 1. La nomo de la Klubo estas K.K.K. 
·X· (Koreklada Koresp ondallta K !ubo) 3/.· 2 . Ciu membro estas devigata re s-

pond i korespondajon de alía membro kaj 
diri en la respondo, kiajn eraro jn lau sia opinio li trovis en la ricevit a letero , ri lat e 
al or tog rafio, gramatiko au vortfarado . (Evitu disput ojn pri stilo.) 

3. éiu membro ricevos numeran, kaj subskribas je nomo, aldonante : K.K.K. 
kun numero. 

4. ciu membro rice vos ciumonate nomaran tabelon de la aligintoj. 
5. La kotizaj o estas jare unu franko ( dek pencoj) . Postsignoj estas akcepteblaj 

laü valoro (ciulandaj ). 
6. Tuta grupo povas aligi, kaj tiam ciuj nomoj de la grupano j (kiuj deziras) 

aperos en la nomaro, sed per unu kotizajo la grupo ricevos 11ur unu ekzemplero n 
de la nomaro ciumonata . 

7. Oni povas aligi de la komencigo de eiu manato. 
8. Plend ojn pro ne-respondoj oni adresu al la Sekretario, kiu avertos la kulpulon . 

Post tri tiaj aver toj la kulpulo estos eksmembrigota kaj strekota de la kluba Nomaro . 
Kiu deziras membrigi, skribu tuj al Sekretario, S,r o J. H, Salom on, 2, St. Ste-

ph.m's Gardms, T wickenhem, Ang lnj o, enme tante postsignojn (valoro unu franko ) . 
La no maro ap eros la unuan de ciu mona to, komencante la r. an de Oktobro , 1906. 

Tipografía ifoderna, á cargo de Miguel Gimeno, Avellanas, u - Valencia, 
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ENHA..VO: 1. 2 . ~ Lniversala Kongrcso Espera ntis ta en Genevo.-2. Sci.igoj. -3 . BibJiografio.-4- Novaj anoj 
de H . S. p . p. E.-5 . Anoncoj. 

2.ª Universala Kongreso Esperantista en Genevo 
PAROLADO DE D.Ro ZAMENHOF 

(Sten og rafiita ) 

Estimataj sinjorin oj kaj sinjoroj! 
Mi esperas, ke mi plenumos la dezi-

ron de ciuj alestantoi, se en la momento 
de la malferm o de nia dua Kongreso mi 
esprimos en la nomo de vi ciuj mian 
k ora n dankon al la brava svisa !ando por 
la gastameco, kiun gi mon tris al nia Kon-
greso, kaj al l\losto la Prezidanto de la 
Svisa Konfederaci o, kiu áfabl e akceptis 
antaü du monatoj nian del egitaro n. Apar -
tan saluton al la urbo Genevo, kiu jam 
multajn fojojn glore enskribis sian nomo n 
en la hist orio n de diversaj gravaj inter-
naciaj aferoj. 

Permesu al mi ankaü esprimi en la 
nomo de vi ciuj koran dankon al la orga-
nizintoj de la nuna Kongreso, al la sin-
donaj svisaj csperantistoj, kiuj tiel multe 
kaj senface laboris en la daüro de la pa-

DISCURSO DEL DR. Z~MENHOF 
(Tom ado por los taquígrafos) 

Estimadas señora s y caballeros : 
Espero llenar el deseo de todos los 

presente s si en el momento de la ape rtu-
ra de nuestro segundo congreso doy, en 
nombre de todos vosotros , las más ex-
presivas gracias al brav o pa ís de Suiza 
po r la hospitalidad que ha man ifestado 
para con nuestro congreso, y al señor 
presidente de la Confederació n suiza, que 
acogió con afabilidad á nuestros delega -
dos hace dos meses . Gracias especiales á 
la ciudad de Ginebra, que muchas veces 
ha escrito ya su nombre en la historia de 
diversos y graves asuntos internacionales. 

Permiti dme tambi én que dé en nom -
bre de todos vosotros las gracias á los 
organizadores del Congreso actual, á los 
generoso s espera ntistas su izos, que tanto 
y tan incansablemente han trabajado en 
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sinta jaro , fondis preskaü en éiuj urboj 
de la svísa lando grupojn esperantistajn 
kaj diligente faris cion kion ili povis por 
sukc esa pretigo de nia Kongreso; al la 
Provizora Centra Organiza Komitato, kiu 
precipe en la persono de sia prezidanto 
tiel ene rgie laboris kaj tiel diligente zor-
gis pri ciuj preparoj; fine-sed certe ne 
malpl ej grave - al tiuj kafüaj amikoj, kiuj 
per malavara fondo de la Centra Oficejo 
donis fortikan fundamenton por éiuj plej 
gravaj laboroj. 

Sinj or inoj kaj sinjoroj: 
Ce la malfermo de nía Kongreso vi 

atendas de mi ion oficialan, ion indife -
rentan, palan kaj senenhavan, kiel estas 
ordinare la oficialaj paroloj. Tian paro-
Ion mi tamen ne povas doni al vi. Mi 
generale ne amas tiajn parolojn, sed pre-
cipe nzen, en la nuna jaro, tia senkolora 
oficiala parolo estus granda peko de mia 
flanko. i\Ii venas al vi el lando, kie nun 
mult ajn milionojn da homoj malfacile ba-
tatas pro libereco, pro la plej elementa 
homa libereco, pro la rajtoj de homo. Pri 
tio ci mi tamen ne parolus al vi; car se 
kiel privata lwmo éiu el vi eble sekvas 
kun intereso· la malfacilan bataladon en 
la granda multemiliona lando , tamen kiel 
t!<Sperantzstojn tiu ci batalado ne povus 
vin tusi kaj nia Kongres.o havas nenion 
komunan kun aferoj politikaj. Sed krom 
la batalado pure politika en la dirita 
lando estas nun farata io kio nin kiel 
esperantistojn ne povas ne tusi: ni vidas 
en tiu !ando kruelan bataladon int er la 
gent oj. Tie ne horno de unu Jan.do pro 
politikaj patrola ndaj intere soj atakas ho-
mojn de alia lando - tie la natura j filoj 
de sama !ando jetas sin kiel kruelaj bes-
toj kontraü la tiel same naturaj filoj de 
sama !ando nur tial, car ili apartenas al 
alia gento . eiutage estingigas tie multe 
Ela bomaj vivoj per batalado politika, sed 
multe pli da homaj vivoj estingigas tie 
ciutage per batalado interge11ta. Terura 
estas la stato de aferoj en la multelingva 
Kaükazo, terura estas la stato en la Okci-

el curso del pasado año, han fundado en 
casi todas las ciudades de Suiza grupos 
esperantistas, y con diligencia han hecho 
cuanto han podido para preparar con 
éx ito nuestro Congreso; á la provisora 
Comisión Central de Organización, que, 
sobre todo en la persona de su presiden-
te, con tanta energía ha trabajado y con 
tanta diligencia ha cuidado de todos los 
preparativos; finalmente - pero no en 
verdad con menos importancia -á aque-
llos amigos ocultos que con los desintere-
sados fondos •de la Oficina central dieron 
una base sólida para todos los más im-
portantes trabajos. 

Señoras y caballeros : 
En la apertura de nuestro congreso 

esperáis de mí un discurso; ta l vez espe-
ráis algo oficial, indiferente, pálido y sin 
substancia, como de ordinario suelen ser 
los discursos oficiales . Sin embargo, tal 
discurso no puedo daros . Yo, general-
mente, no soy amigo de estos discursos; 
pero principalmente ahora, en el presen-
te año, un discurso oficial incoloro sería 
gran pecado de mi parte. Vengo á vos-
otros desde un país donde actualmente 
muchos millone s de hombres luchan difi-
cultosamente por la libertad, por la más 
elemental de las libertade s humanas, por 
los derechos del hombre. Sin emba rgo, 
yo no os hablaría de esto, porque si como 
particular cada uno de vosotros sigue ta l 
vez con interés la difícil lucha en el país 
de muchos millones, sin embargo como 
esperantistas esta lucha pudiera · no im-
portaros, pues el congreso nada tiene de 
común con los asuntos políticos . Mas fue-
ra de la lucha puramente política, en 
dicho país se está ve rificando algo que 
á nosotros como esperantistas no puede 
menos de importarnos: vemos en el men-
cionado país una lucha cruel entre el pue-
l;llo. Allí no es un hombre de un país que 
por. intere ses políticos de patria ataca á 
los hombres de otro país. Allí los hijos 
natural es- de la nación arrójans _e como 
crueles fj~ras contra hijqs naturales tam -
bién de la ¡nisma nación, sólo porque per-
tenecen á ótrQ grupo . Extínguense á dia-
rio, muchas yjda:¡ , humanas ep la .lucha 
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denta Rusujo. Malbenita, milfoje malbe-
nita estu la intergenta malamol 

Kiam mi estis ankorau infano, mi en 
la urbo Bielovstok rigardadis kun doloro 
la rcciprokan fremdecon kiu dividas inte r 
si la naturajn filojn de sama land o kaj 
sama urbo. Kaj mi revis tia m, ke pasos 
ce rta nombro da jaroj, ka j cio ~angigos 
kaj bonigos. Kaj pasis efek tive certa 
nombro da jaroj, kaj anstatau miaj belaj 
so ngoj mi ekvid is teruran efekt ivajon; en 
la stratoj de mia malfel ica urb o de nas-
k igo sovagaj homoj ku n hakiloj kaj feraj 
sta ngoj sin jetis kiel plej kruelaj bestoj 
kontrau trankvi laj Ioga ntoj, kies tuta 
kulpo konsistis nur en tio, ke ili parolis 
al ian lingvon kaj havis alian genta n reli-
gio n, ol tiuj ci sovag uloj. Pro tío oni 
frakasis la kraniojn, kaj elpik ís la ok uloj n 
al viroj kaj virinoj, kadukaj maljunuloj 
kaj senhelpaj infanoj! Mi ne volas rakonti 
al vi la t erurajn detalojn de la bestega 
Bielovstoka bu cado; al vi kiel al esperan -
tistoj mi volas nur diri, ke terure altaj 
ka j dik aj estas ankorau la interp opolaj 
muroj, kontrau kiuj ni bata las. 

On i scias, ke ne la rusa ge nto estas . 
k ulpa en la besta bucado en Bielovstok 
kaj multa j aliaj urboj; car la rusa gento 
neniam est is kruela kaj sangavida; oni 
sc ias, ke ne la T ataro j kaj Armenoj estas 
k ulpaj en la ko nstanta bucado, car am-· 
bau gentoj trankvila j, ne deziras altrudi 
a l iu. sian regadon, kaj la sola, kion ili 
deziras, estas nur ke Ol)i Jasu ilin tran- • 
kvile vivi. Oni scias nun tute klare Re 
kulpa estas aro da abomenindaj krimuloj, 
kiuj per diver saj ka j plej malnoblaj rime -
doj, per amase dismetataj mensogoj kaj 
ka lumnioj arte kreas teruran _malamon 
ínter unuj gentoj kaj a liaj. Sed cu la plej 
grandaj mensogo j kaj kalumnioj povus 
doni ti;ijn terurajn fruktojn se la ge ntoj ; 
sin reciproke bon e konus, se inte r ili ne 
starus altaj ka j dikaj muroj, kiuj malper-
mesas al ili libere komuniki gad i inter si 
kaj vidi, ke !a m~rqbr.9i. 9<:: aliaj gentQj_ 

política, pero mucha s más se exti ngue 
cada día por la lucha entr e e l pueblo . 
Terrible es el estado de cosas en el pol; -
lingüe Cáucaso; terrible es el estad o de 
la Rusia Occ idental. ¡Maldito y mil veces 
mald ito sea el odio ent re los pueblos! 

Cuando yo era todavía niño, en la 
ciudad de Bielowstok miraba con dolor 
el recíproco ext ranjerismo que dividía 
ent re sí á los hijos naturale s de una mis-
ma nación y de una misma ciud ad. Y so-
ñaba yo entonces que pasaría cierto nú-
mero de años, y todo cambiaría y mejo-
raría. Y pasa ron, en efecto, cier to númer o 
de años, y en vez de mis hermosos sue -
ños, eché de ver una te rrible realida d. En 
las calles de mi desgraciada patria hom-
bres salvajes, con hachas y pértigas de 
hierro, se arro jaban como best ias fer oces 
contra tranquil os habitantes, cu yo solo 
pecado cons istía en hablar otra lengu a y 
tener diferente religión popul ar que estos 
salvaj es. Por esto rompían los cráne os y 
sacaban los oj os á hombres y muj eres, 
caducos ancia nos y á débiles niños. _ ·" 
quiero contaros los horribl es de talles de 
la bestia l matanza de Bielowsl ok; á \·os-
otros, como esperantistas, sólo os diré 
que terribleme nte altas y gruesas son to-
davía las mur allas de los pueb los con~ 
las cuales luchamos. 

Se sabe que no es el pue blo ru,;o 04 -
pable de la feroz matanza ~n Bielows¡()k J 
en otras muchas ciuda des, pues el pucbio 
ruso nunca fué crue l ni ávid o d e san-6re; 
se sabe que ni tá r taros ni ar menios son 
responsables de la constan te carmccrfa., 
porque ambos son puebl os tr anqmlos, :io 
desean imponer á nadie su autorid"id , y 
lo único que pretende n es qu e les dej en 
vivir tranquilos. Se sabe ahora con toda 
claridad que es culpable una chus ma abo-
minable de criminales que por medios 
diversos los más innobles , con men tiras y 
calumnias diseminadas á gran el fomeuti:: 
artifici osame nte un odio terri ble cu::re 
!¡is gentes. Pero ¿por ventura w :::a::s 
grandes mentir;¡s y calumnias podn=:i ci:r 
tales fruto:;; de terror si la gen:e se 
des e recípro camente, si no e:s:c-
van tadas entre "ellos esas a'r:as y:,,._,-,-,.....--. 
mU'.r.allas gue no les penmtcn 
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estas tute tiaj samaj homoj, kiel la mem-
broj de nia gento, ke ilia literatura ne 
predikas íajn terurajn krimojn, sed havas 
tiun saman etikon kaj tiujn samajn idea-
Fojn kiel nial Rompu, rompu la murojn 
inter la popoloj, donu al ili la eblon libe-
re konatigi kaj komunik igi sur neütrala 
fundamento, kaj nur tiam povos malaperi 
tiaj besta5oj, kiujn ni nun vidus en diver-
saj lokoj. 

Ni ne estas tiel naivaj kiel pensas pri 
ni kelkaj personoj, ni ne kredas, ke neü-
trala fundamento faros el la homoj ange-
loj; ni scias tre bone, ke la homoj mal-
bonaj ankaü poste restos malbonaj: sed 
ni kredas, ke komunikigado sur neütrala 
fundamento forigos almenaü la grandan 
ámason de tiuj bastaJoj kaj krimoj, kiuj 
estas kaüzataj ne de malbona volo, sed 
simple de sinnekonado kaj de devigata 
si.naltrudado. 

Nun, kiam en diversaj lokoj de la 
mondo la batalado inter la gento j farigis 
tiel kruela, ni, esperantistoj, <levas labo1 i 
pli energie ol iam. Sed por ke nia labo-
rado estu fruktoporta, ni <levas antaü cio 
bone klarigi al ni la internan ideon de la 
esperantismo. Ni ciuj senkonscie ofte 
aludadis tiun ci ideon en niaj paroloj kaj 
verkoj, sed ni neniam parolis pri gi pli 
klare. Estas jam tempo ke ni parolu pli 
klare kaj precize. 

El la deklaracio unuanime akceptita 
en la Boulogne'a Kongreso ni ciuj scias, 
kio estas la Esperantismo en rilato prak-
tika; el tiu ci deklaracio ni ankaü scias, 
ke «Esperantisto estas nomata ciu per-
s-ono, kiu uzas la lingvo n Esperanto tute 
egale, por kié:j celoj Ji gin uzas,. Espe-
rantisto sekve estas ne sole tiu persono 
kiu uzas Esperanton sole kaj ekskluzive 
por celoj praktikaj, Esperantisto ankaü 
estas persono, kiu uzas Esperanton por 
g-ajni per gi monon, Esperantisto estas 
persono kiu uzas Esperanton nur por 
amuzigadi, Espe rantista fine estas ec tiu 
persono, kiu uzas Esperanton por celoj 

comu nicarse entre sí, ni ver que los miem-
bros de otros bando s son hombre s ente-
ramente iguales á los miembros del nues-
tro, que su literatura no pred ica horren-
dos crímenes ; sino que tiene la misma 
moral, los mismos ideales que el nuestro? 
Romped, romped los muros entre los 
pueblos, dadles facilidad para que libre-
mente puedan conocerse sobre un funda-
mento neutral, y sólo entonces podréis 
hacer desa¡;>arecer esas ferocidades que 
ahora vemos en diversos puntos. 

Nosotros no somos tan cándidos como 
piensan algunas persona s, no creemus 
que una base neutral hará á los hombres 
ángeles: sabemos que los hombres malos, 
después seguirán también malos; pero 
creemos que la comunicación y el cono-
cimiento mutuo sobre un fundamento 
neutral, al menos alejará una gran por-
ción de esas ferocidades y crímenes que 
son causados, no por mala voluntad, sino 
simp lemente por el desconocimiento mu-
tuo y obligada impo sición . 

Ahora, cuando en diferentes lugares 
del mundo la lucha entre los pueblos se 
ha hecho tan cruel, nosotros los esperan-
tistas debemos trabajar con más energía 
que nunca. Pero para que nuestro trabajo 
sea fructífero, debemos ante todo exp li-
carnos bien la idea interna del espera n-
i.ismo. Todos inconscientemente hemos 
con frecuencia aludido á esta idea en 
nuestros discursos y escritos, pero nunca 
habíamos hablado de ella con más clari-
dad. Hora es ya de que hablemos con 
más claridad y precisión. 

Por la declaración unánimemente acep-
tada en el congreso de Boulogne, todos 
sabemos qué es el esperantismo con re-
laéión á la práctica. Por esta declaración 
también sabemos que es llamada espe-
rantista toda persona que usa el Esperan-
to, sean cualesquiera los fines para que 
lo emplea. Por consiguiente, esperantista 
es, no sólo el que usa el Esperanto ex-
clusivamente para fines prácticos, sino 
aquel que lo emplea para ganar dinero; 
esperantista es aquel que usa el Espe ran-
to sólo por divertirse; es, finalmente, es-
perantista aun aq_uel que emplea el Es-
peranto para fines los más innobles y 
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p lej malnob laj kaj malamaj. Sed krom la 
flanko praktika, d ev iga por eiujkaj mon-
tri ta en la Deklaracio , la Esperantismo 
hav as ankoraii alian flankon, ne <levigan, 
sed multe pli gravan , flankon idean . Tiun 
ei flank on diversaj Esperantistoj povas 
klari gi al si en la plej diver sa maniero 
kaj en la plej diversaj grad oj. Tia!, por 
ev iti eiu n malpac on , la Esperantistoj de-
•cidis lasi al eiu plenan libe re con akcep ti 
la internan ideon de la Esperant ismo en 
tiu formo kaj grado, kiel li rllem deziras, 
aii --se Ji volas - ee tute ne akcept i por la 
Esperantismo ian ideon. Por demet i de 
unuj Esperantistoj eia n respondecon po r 
la agoj kaj idealoj de aliaj esperantistoj 
la Bulon ja Deklaracio precizigis la oficia-
lan, de ciuj sendispute akceptitan ese n-
<:on de la Esper antismo kaj aldonis la 
sekvanta jn vortojn : «C::iu alia espero aii 
revo, kiun tiu aii alia pe rsono ligas kun 
la Esperant ismo estas lia afero pure pr i-
vata, por kiu la Esperant ismo ne respon-
d as>. Sed bed aür inde la vorton «privata» 
kelk aj amikoj -esperant istoj klarigis al si 
en la senco de «malpermesata », kaj tia -
maniere anstataii kunserv i por la int erna 
ide o de la Esperantismo la eblo n tute 
libere disvolvigi, ili volis tiun ideon tute 
morti gi. 

Se ni, batalantoj por Esperanto, pro -
pravole don is al la vasta mondo plenan 
raj ton riga rdadi Espera nt cn nur de gia 
flank o kaj uzadi gin nur por nia utilo, tio 
e i kompreneble al neniu donas la rajt on 
postuli, ke ni eiuj vidu en Esperanto nur 
aferon praktikan. Bedaür inde en la lasta 
tempo inter la espera ntistoj ape ris tiaj 
voeoj kiuj diras: " Esperantt) estas NUR 
lingvo; evitu ligi ee tute prívate la espe -
ranti smon kun ia ideo, car alie oni pea-
sos ke ni eiuj havas tiun ideon, kaj ni 
malplaeos al div ersaj person oj kiuj ne 
amas tiun ideon! Ho kiaj vort oj! El la 
tim o, ke ni eble ne plaeos al tiuj pers o-
noj, kiuj mem vol?s uzi Esperanton nur 
por afero j prakt ik aj por i!i, ni devas éiuj 
el~iri el nia koro tiun parton de la espe-

. rantismo, kiu estas la plej grava, la plej 
sankta, tiun ide on, kiu estis la ee fa celo 

abominables Mas fuera de este aspecto 
práctico, obligatorio para todos y mani -
festado en la declaración, el esperantis -
mo tiene también ot ro aspecto, no obli -
gato rio, pero sí mucho más importante, 
el aspecto ideal. Los esperantistas pue -
den ex plica rse este asp ecto de modo el 
más variado y en los más diferentes gra-
dos. Por eso, para evitar toda desave -
nencia, los esperantistas han decidido 
dejar á cada uno en plena libertad de 
aceptar la idea interna del esperantis -
mo en la forma y grado que sea de su 
gusto, ó, si él quiere, hasta no aceptar 
idea alguna para el esperantlsmo . Para 
apartar de un os esperantista s toda res-
ponsab ilidad en los hechos é ideales de 
los demás, la declaración de Boulog ne 
precisó la esencia oficia l del espera ntis-
mo, aceptada indis cuti blemente por todos, 
y añad ió las siguientes palabras : «To da 
otra espe ranza ó ilusión unida al espe -
rantismo por esta ó aquella persona, 
asunto es suyo, purament e privado, del 
cual el esperantismo no responde» . Pero 
desgraciada mente la palabra «pr ivado» 
fué interpretada por algunos am igos es -
peranti stas en el sentido de «prohib ido», 
y de este modo , en luga r de conserva r 
pa ra la idea interna del esperantismo la 
facilidad de de senv olverse libremente, 
quis ieron matar del todo esta idea . 

Si noso t ros, campeone s del Esperan -
to, por voluntad propia hemos dado al 
mundo entero el derecho pleno de mira r 
al Esperanto por el lado meramente prác -
tico, y usarlo sólo para nuestra util idad , 
est o, como se comprenderá, á nadie da 
derecho para exi g ir que todos veamos en 
el Esperanto solamen te un negoc io prác -
tico . Desgr<1ciadamente, en este último 
tiempo han sonado entre los espe rantis-
tas voces que dice n: «El Esperanto es 
solame nt e u na lengua; ev itad unir, aun 
en el terreno puramente pr ivado, el Es -
pe rantismo con alg una idea, pues de 
ot ro modo se pensa rá q ue tod os tenemos 
esta idea, y disg ustaremos á diversas 
pers onas que no son pa r tida r ias de es ta 
idea , . ¡Oh , qué palabras! Por el temor 
de que disgustaremos, tal vez, á aqu ellas 
personas que quieren ellas mismas erti-
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de la afero de Esperanto, kiu estis la 
stelo, kiu eiam gvidadis eiujn batalantojn 
por Esperanto! Ho, ne, ne, neniam! kun 
energia protesto ni forjetas tiun ei pos -
tulon. Se nin, la unuajn batalantojn por 
Esperanto, oni devigos, ke ni evitu en 
nia agado eion idean, ni indigne dissiros 
kaj bruligos eion, kion ni skribis por 
Esperanto, ni neniigos kun doloro la la-
borojn kaj oferojn de nía tuta vivo, ni 
forjetos rnalproksimen la verdan stelon, 
kiu sidas sur nia brusto kaj ni ekkrios 
kun aborneno: • Kun tia Esperanto, kiu 
<levas serví ekskluzive nur al celoj de 
kornerco kaj praktika utileco, ni volas 
havi nenion komunan! > 

Venos iam la tempo, kiam Esperanto, 
fariginte posedajo de la tuta homaro per-
dos sian karakteron idean; tiam gi farigos 
jarn nur lingvo, oni jam ne batalados por 
gi, oni nur tirados el gi profiton. Sed 
nun, kiam preskaü eiuj esper¡¡ntistoj estas 
ankoraü ne profitantoj, sed nur batalan-
toj, ni eiuj konscias tre bone ke al labo-
rado por Esperanto instigas nin ne la 
penso pri praktika utileco, sed nur la 
penso pri la sankta, granda kaj grava 
ideo, kiun lingvo internada en si enhavas. 
Tiu ei ideo - vi eiuj sentas gin tre bone -
estas jrateco kaj justeco inter cite¡ po -
poloj . Tiu ei ideo akornpanadis esperan-
tismon de la unua momento de gia nas-
kigo gis la unua tempo. Gi instigis la 
aütoron de Esperanto, kiam Ji estis anko-
raü malgranda infano; kiam antau dudek 
ok jaroj rondeto da junaj divers gentaj 
gimnazianoj festis la unuan sign on de 
vivo de la estonta Esperanto, ili kantis 
kanton, en kiu post ciu strofo estis ripe-
tataj la vortoj: «malamikeco de la nacioj 
falu, falu, jam estas tempo. » Nia himno 
kantas pri la «nova sento, kiu venis en la 
mondon», eiuj verkoj, vort oj kaj agoj de 
la iniciatoro kaj de la nunaj Esperantistoj 
ciarn spiras tute klare tiun saman ideon. 

plear el Esperanto para asuntos prácticos 
para sí, nosotros debemos todos arrancar 
de nuestro corazón esa parte del Espe-
rantismo que es la más imp0rtante, la 
más santa; esa idea que ha sido el fin 
principal del Esperanto, que fué la es-
trella que ha guiado siempre á los pro -
pugnadores del Esperanto. ¡Oh, no, no, 
nunca! Con enérgica protesta yo desecho 
esta exigencia ! Si á nosotros, primeros 
luchadores por el Esperanto, se nos obli-
ga á que evit emos en nuestra acción to da 
idea, nosotros, indignados, haremos jiro -
nes y quemaremos todo cuanto hemos 
escrito para el Esperanto, aniquilaremos 
con dolor los trabajos y sacrificios de 
toda nuestra vida, arrojaremos lejos la 
estrella verde fija sobre nuestro pecho, y 
exclamaremos con abominación: «Co n 
ese Esperanto que deb e servir exclusi-
vamente á los fines del comercio y de la 
utilidad práctica, nosotros no queremos 
tener nada común.» 

Vendrá tiempo, cuando el Esperanto' 
habiéndose hecho posesión de tod a la 
humanidad, perderá su carácter ideal; 
entonces ya se hará una mera lengua, ya 
no se luchará por ella, ya se le sacará 
entonces provecho. Pero ahora que casi 
tod os los esperantistas son no explota-
dores, sino luchadores, de l todo estamos 
contestes en que al trabajo por el Espe-
rant o nos inst iga no el pensamiento de la 
utilidad práctica, sino solamente el pen -
samiento sobre la grande é importante 
idea que entraña la lengua internacional. 
Esta idea -todos la sentís mu y bien - es 
la fraternidad y justicia entre todos los 
pueblos . Esta idea acompañó al Esperan -
tismo desde el primer instant e de su 
nacimiento hasta nuest ros días. Ella ins-
tigó al autor del Espe ran to cuando era 
todavía un tierno niño; cuando hace vein-
tiocho años una reuni ón de jóve nes de 
diferentes clases del Gimnasio festejó la 
primera señal de vida del futuro Espe-
ranto, ellos cantaron un himno, en el 
cual, después de cada estrofa, se repetían 
las palabras: «Caiga que ya es hora, caiga 
la enemistad de las naci ones" . Nuestro 
himno canta «el nuevo sentimiento que 
ha venido al mundo~; todas las obras, 
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Neniam ni ka~is nian ideon, neniam povis 
esti ec la plej malgran da duba pri gi, car 
cio parolis pri gi, kaj sindone Jaboris. 
Kial do aligis al ni la perso noj kinj vidas 
en Esperanto «nur lingvon »? Kial i1i ne 
timis ke la mondo kulpigos ilin pri gran-
da krimo, nome pri la deziro helpi al 
iom-post- ioma unuigo de la homaro? Cu 
ili ne vidas, ke iliaj parolo j estas kon-
traüaj al iliaj propraj sentoj kaj ke ili 
senkonscie revas pri tio sama, pri kio ní 
revas, kvankam pro negusta timo antaü 
sensencaj atakantoj ili penas tion ci nei? 

Se mi la tu tan pli bonan parton de 
mia vivo memvole pasigis en grandaj 
suferoj kaj oferoj kaj ne rezervis por mi 
ec ian rajton de aütoreco - cu mi faris 
tion ci pro ia praktika utileco? Se la 
unuaj esperantistoj pacience elmetadis 
sin ne sale al konstanta mokado, sed ec 
al grandaj ofer oj, kaj ekz emple unu mal-
rica instruislin o long an tempon suferi s 
malsaton, nur por ke ~¡ povu ~pari iom 
da mono por la vropagando de Esperan-
to - cu ili ciuj faris tion ei pro ia praktika 
utileco? Se ofte person oj alforgita j al la 
lito de morto skribadis al mi, ke Espe-
ran to esta s la sola konsolo de ilia fini-
ganta vivo, cu ili pensis tiam pri ia prak-
tika utileco? Ho, ne, ne, ne! ciuj memori s 
nur pri la interna ideo entenata en la 
esperantismo; c iuj ~atis Esperanton ne 
tial, ke gi alpro ksimigas recipro ke la 
korp ojn de la ho moj ec ne tia! ke gi 
alprok simigas la cerbojn de la homoj, 
sed nur tial, ke gi alproksim igas iliajn 
korojn. 

Vi memoras, kiel forte ni ciuj est is 
entuziasmigitaj en Bulonjo ce J' 1Iaro . 
Eiuj persono j, kiuj partoprenis en la tiea 
kongreso, konservis pri gi la plej agra 
blan kaj plej ent uziasman mem oran por 
la tuta vivo, ciuj gin nomas «la neforge 
sebla kongreso». Kio do tiel entuziasmi-
gis la membroj n de la kongre so? cu la 
amuzoj per si mem? Ne, ciu ja pova s 

palabras y actos del iniciador y de los 
actua les esperantistas, siempr e respiran 
con toda claridad esta misma idea . Nunca 
hemo s ocultado nuestra idea, nunc a pud o 
haber ni la menor duda sobre ella, pu es 
todo hablaba y desinteresadamente tra-
bajaba por ella. ¿Por qué, pues, se han 
adherido á nosotros las personas que no 
ven en el E speranto más que una mera 
lengua? ~Por qué no han temido que el 
mundo les hiciera culpables de un gran 
crimen, es decir, del d eseo de ayudar 
poco á poco á la unión de la humanidad? 
¿No ven que sus palabras está n en con-
tradicción con sus propios sen timientos y 
que inconscientemente sueñan lo mismo 
que nosotros soñam os, aun qu e por un 
vago temor ante insu lsos ataques se es-
fuerzan en negarlo? 

Si voluntariamente pasé la mejo r par-
te de mi vida con grand es sufrimi ent os 
y sacrificios , y no me re servé siqu iera los 
derechos de autor, ¿lo hice acaso por 
algu na interesada utilidad ? Si los prim e-
ros esperantistas se expusi eron con pa-
ciencia, no sólo á la constante bu rla, sino 
también á grandes sacrifici os. v com o 
ejemplo, una pobre maest ra sufrió nece -
sidad largo tiempo sólo para pode r aho -
rrar algo para la propa gand a del Espe -
ranto, ¿lo hicieron por alguna uti lidad 
práctica ? Si con frecu encia pe rsonas en 
el lecho de la muerte me escribieron que 
el Esperanto era el úni co consuelo de su 
espirante vida, ¿pensaban ellos ento nces 
en algun a práctica uti lidad ? ¡Oh, no, no, 
no! T odos únicamente se acordab an de 
la idea interna contenid a en el Esperan-
tismo; todos amaron el Espe rant o, no 
porqu e aproximaba recí procam ente los 
cuerpos de los hombre s, ni aun porque 
apro x imaba los cerebro s, sino solamente 
porque aproxima sus corazones . 

Vosotros recordáis con qu é fuerza 
estábamos todos entusiasmad os en Bou-
logne. Todas las personas que tomaron 
parte en aquel Congreso han conser vad o 
de él e l más agradable y entu siasta re -
cuerd o para toda su vida, tod os le llaman 
«el inolvidable Congreso>. ¿Qué fué , 
pu es, lo que entusiasmó á los miembros 
del Congres o? ¿Las diver siones po r sí 
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havi sur cm paso multe , pli granda jn 
amuzojn, auskulti teatrajojn kaj kantojn 
multe pli bonajn kaj plenumatajn ne de 
nespertaj diletantoj , sed de plej perfektaj 
specialistoj! cu nin entuziasmigis la gran-
da talento de la parolantoj? Ne; ni tiajn 
ne havis en Bulonjo. éu la fakto ke ni 
komprenis nin reciproke? Sed en ciu kon-
greso de samnacianoj ni ja komprenas 
nin ne malpli bone, kaj tamem nenio nin 
entuziasmigas. Ne, vi ciuj sentís tre bone, 
ke nin entuziasmigis ne la amuzoj per si 
mem, ne la reciproka sinkomprenado 
per si mem, ne la praktika utileco, kiun 
Esperanto montris, sed la interna ideo 
de la esperantismo, kiun ni ciuj sentís en 
nia koro. Ni sentis, ke komenciga s la 
falado de la mur oj ínter la pop oloj, ni 
sentis la spiriton de ciuhoma frateco. Ni 
konsciis tre bone, ke, gis la fina malapero 
de la muroj, estas ankorau tre kaj tre 
malproksime; sed ni sentís, ke ni estas 
atestantoj de la unua forta ekbato kon-
traií tiuj muroj; ni sentís, ke antau niaj 
okul oj flugas ia fantomo de pli bona es-
tont eco, fantomo ankoraü tr e nebula, kiu 
tamen de nun ciam pli kaj pli korpigados 
kaj potencigados. 

Jes, miaj karaj kunl abo rantoj! Por la 
indiferer.ta mondo Esperanto povas esti 
nur afero de praktika utileco. Ciu, kiu 
uzas Esp er ant o aü laboras por g i, estas 
esperantisto, kaj ciu esperantista havas 
plenan raj ton vidi en Esperanto nur lin-
gvon, simplan, malvarman internacian 
komprenigilon, similan al la mara signa-
ro, kvankam pli perfektan . Tiaj espe-
rantistoj kredeble ne venas al niaj kon -
gresoj aü venos al ili nur por celoj es-
ploraj, prakt ikaj aii por malvanna disku -
tado pr i demandoj pure lingvaj, pure 
akademiaj, kaj ili ne partopren os en nia 
gojo kaj entuzia smo kiu eble sajn os al 
ili na1va kaj infana. Sed tiuj esperantistoj, 
kiuj apartenas al nia afero ne per sia 
kapo, sed per sia koro , tiuj c iam sentos 
kaj satos en Espe ranto antaü c io gian 
internan ideon; ili ne timos, ke la mondo 
moke nomos ilin utopiistojn kaj la naciaj 
sov inist oj ec atakos ilian ideal on kvazaü 
krimon; ili esto s fieraj pri tiu nomo de 
utopiistoj . éi u nia nova kongreso fortiki-

mismas? No, cada cnal puede tenerlas á 
cada paso mucho mayores, escuchar re-
presentaciones y cantos mucho mejores y 
desempeñados no por inexpertos aficio-
nados, sino por consumados especialistas. 
¿Nos entusiasmó el gran talento de los 
oradores? No, no los tuvimo s en Boulog-
ne. ¿Acaso el hecho de habernos enten-
dido mutuamente? l\1as en todo Congreso 
nacional realmente nos entendemos tan 
bien y sin embargo nada nos entusiasma. 
No, todos habéis experimentado muy 
bien que nada de esto nos entusiasmó, 
sino la idea interior del Esperantismo que 
todos sentíamos en nuestro corazón. 
Nosotros sentimos que comenzaban á 
caer los muros entre los pueblos, senti-
mos el espíritu de fraternidad de todos 
los hombres . Comprendimos mu y bien 
que hasta la final desaparición de los 
muros hay todavía mucha distancia; pero 
sent imos que éram os testi gos del prime r 
golpe fuerte contra esos muros; sent imos 
volar ante nuestr os ojos un fantasma de 
mejor porvenir, fantasma todavía muy 
nebulos o que sin embargo , desde ahora , 
va tornando siempre más y más cuerpo, 
más y más poder. 

¡Sí, mis queridos colaboradores! Para 
el mundo indiferente, el Espe ranto podrá 
ser un mero negocio de utilidad práctica. 
Todo el que emplea el Esperanto ó tra -
baja por él, es espe rantista, y todQ espe -
rantista tiene pleno derecho á ver en el 
Esperanto sólo una lengu a, un medio 
sencillo, frío, internacional, de compren-
sión, parecido al de los marin os, aunque 
más perfecto. Tales esperantistas es de 
creer que no vendrán á nuestr os Con-
gresos, ó sólo ven drán con fines explo -
rativo s, prácticos, 6 por la fría discus ión 
de cuestiones puramente lingüíst icas, pu-
ramente académicas, y no tomarán parte 
en nuestra ale gría y entusiasmo, que tal 
vez les parecerá sencillo é infantil. Mas 
aquellos esperantistas que pertenecen á 
nuestra causa no con su cabeza sino con 
su corazón, siempre sentirán y apreciarán 
en el Esperanto, ante tod o, su idea in-
terna; no temerán que el mundo por 
bur la los llame utopistas, y los arrastra-
dores nacionales hasta atacarán su ideal 
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gos en ili la amon al la interna ideo de 
la esperantismo, kaj iom post iom niaj 
ciujaraj kongresoj farigos konstanta fest o 
de la homar o kaj de homa frat eco . 

como un crimen; ellos estarán orgullosos 
del nombre de utopistas. Cad a nuev o 
Congr eso nuestro fortificará en ellos el 
amor á la idea interna del Esperanti sm o, 
y poco á poco nuestros Congres os anua-
les se harán la fiesta constante de la 
humanidad y de la frat ern idad humana . 

Sciigoj 
Esperanto en la regaj pal acoj.-Oni 

tre bone scias ke la Greka reg o estas 
ankaii fervora amanto de nia k ara lingvo 
kiun li lerte parolas; kaj estas pruvo ke 
li faras propa gandon en sia familio la 
sciigo kiun ne legas en «The Daily Cro-
nich» de la 26 de Nove mbro, t . e. ke la 
princo Ola ! el Norvegujo ternas esperan-
ton; same faras la princoj de la rega fami-
lio angla. 

Francujo. - Int ernacia Konsulejo Es -
peranta estas kreata, kiel de pu blika uti-
leco, ce la komerca, mara kaj indu stria 
n_!bo de St. N azaire -sur-Loire (Francujo ). 
Gi oficiale estis fondita je la tuta aprobo 
de l' Administracio franca de l'urbestra ro, 
de la Fremdaj Konsuloj, de la Komer ca 
Estraru , de la Komerdstoj, de l'indus-
trioj kaj marveturaj societoj. 

La Konsulo celadas kaj klopodas por: 
1." Helpi ciujn gefremdu lojn d e ciuj 

lingvoj aii nacioj kiam ili venas ce St. 
Nazaire-sur-L oire (Francujo ) . 

2.ª Helpi ciujn kome rcistojn de la 
tuta mond o en iliaj komercaj aii prívataj 
aferoj, estan te perulo in~er la diversaj 
francaj kaj fremdaj marveturaj kaj fer-
vojaj societoj, kaj anka ii apud la maristaj 
maklerist oj; k. a. 

3.ª E sti perul o ínter la komercisto 
kaj la fremdaj konsul oj. 

4.ª Koni gi inter ili la koníercist oj , la 
kolektist oj, k . a. 

V Sciigi ai'.l dokumentigi pri ciuj ajn 
sciig oj, aferoj, k . a. 

Oni <levas send i 0'50 en postmarkoj 
pro la resp ond o. 

El Esperanto en los palactos reales.-
Se sabe muy bien que el rey de Grecia 
es también amant e ferv oro so de nuestra 
lengua que él habla con perf ección; y es 
una prueba de que hace propaganda en 
su familia la noticia qu e leem os en «The 
Daily Chronich» del 26 de Noviembre, 
esto es, que el príncipe Olaf de Noruega 
aprende el Esp era nt o, lo mismo que los 
príncipes de la familia re al ingle sa . 

Francia.- Un Consulado In ternacio -
nal Esperantista, como de uti lidad públi -
ca, se acaba de crear en la comer cial, 
marítima, industrial ciudad de St. Nazaire-
snr Lo ire (Francia ). Está oficialmente 
establecido, con la plena apro bac ión de 
la Admin istración francesa, del Ayun ta-
miento, d e los cónsules ex tranj eros , de 
las autoridades comerciales, del come r-
cio, de la Industria y de las soc iedade s 
marítimas de transp ortes. 

El Cónsul cuidará y trab aj ará por : 
r.0 Ayudar á tod os los extranj ero s 

de cualquier lengua ó nación que acuda n 
á St. Nazaire-sur-Loire (Fr ancia ). 

2. 0 Ayudará tod os los com er ciantes 
de todo el mundo en sus negoc ios mer-
cantil es ó privad os, siend o media dor entre 
las diversas sociedades francesa s y extran-
j eras de trans portes marítimos y tambié n 
con los repres entantes marinos y otros. 

3.º Ser med iador entre los comer-
ciante s y los cón sules extranjeros. 

4.0 Dar á conoce r entr e sí á los co-
mer ciantes , coleccion istas, etc. 

5.º Expedir noticias ó documen tos 
sobre cualesquiera asunt os, negocios, etc . 

Se deben enviar 0'50 fr. en sellos 
par a la respuesta. 
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Hispanujo. Jlfnrcia. - Laií letero kiun 
ni ricevis, S.ro Petro i\Iartí nez Orozco, es-
peran~isto de tiu- ei urbo, for iris Algerion, 
sen al!a rek omenda letero.Li prezeñtis sin 
al la tiea esperantista Grupo, kie estis 
kore a kceptata de la ferv ora prezidanto, 
kaj per lía helpo nía sampatrujano trov is 
tuj tr e bonan ofi con. Ni raportas _pri tío, 

fía( ke gí pli kaj pli altigas la u t ilecon de 
E speranto. 

Cartagena .- Dank'al la daüri ga labo -
rado de nía kar a sarnideano S.r0 Sarale -
gui kiu publikigis bonajn art ikolojn pri 
Esperan to en la tiea presaro, okaz is la 
17.•n de la lasta rnonato kunveno, en kiu 
oni prenis gravajn dec idojn por la fondo 
de Grupo esperantista. Oni havis pli ol 
sepdek aligojn; antaüen, S.ro Sara legui! 

E/cite (Alicante ). - En tiu- ei grava 
urbo faras grandan propagandon sinjoro 
Lorenzo Torres, Pastro, kiu malferm os 
baldaü csperantan kurson. 

Valencia.- L a nombro de la per sonoj 
kiuj lem as Esperanton pligandigas . Sin-
j oro Ayza faros kurs on post la kri stnas-
kaj festoj al la militistaj oficiroj; nun Ji 
pen sas profiti la ven ontajn festajn ta-
gojn, por fari ek skurson al :Játiva (mal -
nov a Setabis ) kaj Alcira kiun eiukaüpre -
mas du bran eoj de la ribero Ju car . Tie 
post solenaj paroladoj, Ji starigos la ba-
sojn de du novaj grupoj . Ciam antaüen ! 

Carcag ente (Valencia ).- Estas malfer -
mita kurso de Esperanto kiun faras sin-
joro Domin go T alens, adv okato. Nian 
plej koran gratulon . 

CastelLón. - Esperanti sta Konsulej o 
estas fondita en tiu-ei cefurbo, kaj sinjoro . 
Viktorino Aparici estas la Konsulo. Adre -
so: Pi y JJ!arg all, 7, Castellón (lfispa-
mejo). Gi estas malfermata eiujn nefestajn 
tagojn de la ro .ª matene gis la r. ª kaj de 
la 6.ª gis la 8.ª vespere. Estas ankaü tie 
ei malferm itaj du kur soj de Esperanto 
kiujn faras S.ro Seijas, prezidanto de la 
Grupo; unu en la «Casino i\Iercantil», 
alía en la «Inst ituto Popular » al k iu eees -
tas multe de fraülino j. 

Benicarló (Caste llón). - La Direk ta 

España. JJlztrcia - Según carta reci-
~ida, D. Pedro Martínez Orozco, espera n-
t ista de esta ciudad salió para Ar"'el 
(Africa) sin otra reco:Uendación. Pres;n. 
tóse al Grupo esperantista de allí, donde 
fué recibido cordialmente po r el entu -

siasta preside nte, y con ayuda de éste, 
nu estro r nn7p a ñ P.rn ~J7r.n.o .r..r~J c.r.? .s-G"~a ..-a'.z 
una bu ena colocación. Refer imos esto 
porque realza más y más la utilidad del 
Esperanto . 

Cartagena.- Gracias á la contin uada 
labo r de nuestro querido compañero se-
ñor Saral egui, que ha public ado b uenos 
ar tículos sobre Esperant o en la prensa 
local, tuvo lugar el 17 del pa sado mes 
un a reunión en la que se tomaron impor -
tantes acuerdos para la fundación de un 
Grupo esperantista. Se obtuvo más de 70 
adhe siones. ¡Adelante, Sr. Sarale gui! 

E lche (Valencia ) .- E n esta imp ortante 
ciuda d hace gran propa gand a el sacer-
dote D. Lorenzo To rre s, que abrirá pron-
to un curso de Esperanto. 

Valencia. - El núm ero de las perso -
nas que aprende n el Esperan to crece. ~ l 
Sr. Ayza abrirá un cur so, después de las 
fiestas de Navidad, para los oficiales del 
ejército. Ahora piensa aprov echar las 
próximas fiestas para hacer una exc ur-
sión á Játiva (la antigu a Setab is) y á Al-
cira, á la que abrazan dos ramales del 
río Júcar. Allí, tra s de solemnes discur-
sos, establecerá las bases de dos nuevos 
grupos . ¡Siempre adelant e! 

Carcagente (Valencia ).- Se ha abierto 
un curso de E, peranto que desempeña 
D. Domin go Taléns, abogado . Nu estra 
más cordial enhorabuena. 

Castellón. - Se ha fundado el Consu -
lado esperantista, y es cónsul el señor 
D. Vict orino Aparici . Dirección: Pi y 
.Margal! , 7, Castellón (Espaiía). Esta rá 
abierto todos los días no feriado s desde 
las diez de la mañana hasta la una, y 
desde las seis hasta las ocho por la noche . 
También se han abierto do s clases de 
Esperanto que da el Sr. Seijas, presi -
dente del Grupo: una en el «Casino Mer -
cantil • y la otra en el «Institut o Popu -
lar», ,í. la cual concurren muchas señ oritas. 

B enicarló (Castell ón). - L a Junta Di-
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Kom itat o de la Grupo Esperanti sta est as ¡ r~ctiva del Grupo esperantist a es como 
laií jene: sigue: 

Hon oraj prez idantoj, S.ro Zamenho f kaj Ayza; efekt iva prezida_nto , S .ro P: dro 
Vida! l\lir alles; vicprez idanto, S.'º Manuel Febrer Sampe r ; sekretano, S.ro Enri que 
Manzana Sor ribes ; biblioteklsto , S.r0 Jerónimo Esteller David; vocdonantoj, S.roi Juan 
Boyer Canals kaj Maria Sorlí Canals. 

La semo dis5etita de S.ro Ayza antaií 
unu monato certe kaj grand ege frukto-
donas . La promeso kiun Ji faris sendi el 
Valencio espe rantan pro fesoron , pligran-
digis la nombra n de la aliganto j al nia 
afero. Tiu ci profeso ro estas nia direk-
toro S.r0 J. Loira, kiu aliformig ita de nun 
je apostolo, aiívorte, de nia kara E spe-
ranto, pensas trakuri un u post alian la 
cefajn urbojn de nia provinco, haltante 
nur en ciu el ili la t emp on necesan por 
fari kur so n de Esper anto. In ter la diver-
saj nom oj kiujn li hava s notitajn en sia 
p osa pape ruj o est is la unua Benicarló. 

La 23.ª de Novembro eliris el Valen -
cio nía d irekt oro por komenci sian labo-
ren, kaj kiel tiun ci sciigon jam antaue 
konis niaj Benikarlanaj samideanoj, eliris 
dismulten ombr e en la stacidomon, tie l ke 
kiam alvenis la vagonaro, la gas ta profe-
soro surpriz e kaj agrab le vidis la trotua-
rojn pres k aií plenig itajn. Li goje mal-
supreniri s kaj entu ziasmple na afable sa-
lutis ciujn. La tu ta aro akomp anis !in 
gis la hote lo kie Ji faris malgrandan paro 
ladon, grat ulant e sin mem kaj dan kan te 
la aliajn pro la korega akcepto kiun li 
hav is. La kursoj esta s malfermita en la 
k olegio de Sankta Ludoviko, kaj la unuan 
tagon on i plenig is la tutan salonon je 
lernant oj kiuj tre bone povis aiídi la 
grandan paro ladon de S.'° J Loira, kiel 
ant aiíparolo de la klarig oj kiuj donos la 
p osedon de nia k ara lingvo al prog rese -
maj Benika rlan oj. Ni tut kore gratulas il1n 
-kaj deziras mil felica5ojn kaj bon an farton 
al nia karega Direktoro . 

Biergos .- La 6.an tagon de la pasint.a 
monato okaz is solena malferm o de Esoc -
ranta kur so en la Burg os'a Komcm 
éambro. S.ro Ernanuelo Este ban. prnr 
danto de la tiea Gru po faris grancb:. 
par oladon, en kiu raport is pri b. GeaeTz 

La semilla arrojada hace un mes por 
el Sr . Ayza ciertamente y en gran ma-
nera da su fruto . La promesa que él hizo 
de enviar desde Valencia un profesor de 
Esperanto aumentó el número de los 
adictos á nuestra causa . Es te profesor es 
nuestro Director , Sr. J. Loira, que trans -
formado desde hoy en apóstol literal-
mente de nuest ro queri do Espe ran to, 
piensa recorrer una después de otra las 
principales ciudade s de nuestra provin -
cia, deteniéndose en cada una de ellas el 
tiempo necesario para dar una clase de 
Espe ranto . Entre los diferentes nombres 
que tiene anota dos en su cartera era el 
prim ero Benicarló . 

El 23 de Noviembr e salió de Valencia 
nuestro Director para dar pr incipio á su 
traba jo, y como esta noticia sabíanla de 
antemano los samideanos de Benicarló, 
fueron sa liendo en gran núm ero á la 
estació n de tal modo, que cuando llegó 
el tren, el huésped pro fesor vió con agra -
dable sorp resa casi llenos los andenes . 
Alegremente baj ó, y entu siasmado saludó 
con afabilid ad á todos. T oda la comitiva 
le acompañó á la fonda, donde él hizo 
un discurs ito felicitándose y dando las 
grac ias á los demás por el cordial recibi -
miento que había tenido. Las clases están 
abiertas en el colegio de San Luis, y el 
prime r día se llenó el salón de discípulos 
que pudie ron muy bien oir el gran dis-
curso del S:-. ;. Loira, como prólogo de 
las expi.caaoncs que dará n la posesi ón 
de ni.es !1l queñrla. lengu a á los hijos de 
Bc:u:z.nu. _ -osot :-os de todo corazón les 
~eliaa:::os v deseamo s mil dichas y bue -

:Í-cestro que ridísimo Direct ::. 
Blll:r -El día 6 del mes ~s:c 

_ .. :-ia solemne apertura de lz. 
_ ~ran to en la Cámar a de C 
<!e :..rrgos . D. Manuel Este 
óc;.e del Grupo, hizo un m::; 
c:..."SO en que relat ó sobre c., ~--=-~"";,-:_-__ ,._..,, 
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Kongreso al kiu Ji ceest is. La mirindajoj 
de lia rakonto entuziasm igis la audanta -
ron. Li fine bedauris ke siaj okupadoj ne 
permesas al li fari tiun ci kurson, sed li 
prezen tis, kiel lertan esperantiston sinjo -
ron Ludoviko Corral, kiu prenis sur sin 
la ta skon de profesora. 

En Normala L ernejo de Instruisti noj 
de tiu ci urb o, sammaniere ol en la Ko-
merca eambro oni starigis kurson de 
Esperanto, kun la antaua permeso de la 
Universitata Reinoro de Valladolid. La 
graveco de tiu ei fakto estas grandega 
pro la efiko, kiun havos en la progresado 
de nia ka ra ling vo la helpo de tiuj ci 
oficialaj or gan ismoj. La ceestantinoj estas 
eirkau kvind ek al du kurso j unu por la 
profesor inoj , alia por la lernantinoj. Pró-
fesoro estas nia kara amiko S .r" Manuel 
Esteba n. 

Esperanta Konsulejo de Burgos restas 
malfermita ce S.r0 Teófilo l\'lartínez, plaza 
Mayor, 45. Gi nur estos devigata respo n-
di la leterojn kiuj cnhavos postmarkojn 
neuzitajn de kia ajn !ando, kaj plenumi 
la antaiípagitajn mendojn . 

Bilbao.-Estas tre rimankinda la sen-
laca laborado de nía kara amiko sinjoro 
Prados Urquijo. Per solena de tiu ci 
S.r0 parolado estis malfermita kurso de 
Esperanto al kiu ceestas la plej grava j 
kaj kleraj personoj e l la urbo . Profesora 
estas Pastro Prudencia Pérez, sk olapiulo. 

Ankau estas malfermita Konsulejo ee 
S.ro Prados Urquijo kiu estas la consulo. 
Adreso : Alameda de Illazarr edo, num. 1, 
Bilbao Hispanujo. 

Santidgo (Coruña ).- La 5-ªº de lasta 
Novembro, oni festis en tiu ei urb o la 
malfermon de kurso esperanta senpaga, 
kiun faras en la Normala Lernejo nia 
senlaca kunbatalanto S.ro Car ro García. 
Antau la malfermo estis j am enskribitaj 
40 lernantoj . Ankau oni sciigas nin pri la 
Konsulejo Esperanta kiu jus aperis en 
tiu e i urbo . Estas Konsulo S.r0 Santiago 
Carro García, strato Cantón del T ora l, 6. 
- Urbo , Santiago de Compostela - His-
panujo. 

La Guardia (Jaen) .-Estas fondata 

de Gineb ra, al cual asist ió. Las mara vi-
llas de su narr ación entusiasmaron al 
aud itorio. Sentía, en fin, que sus ocupa -
ciones no le perm itiesen des empeñar esta 
clase, pero les presentó como á un dies-
tro esperant ista al Sr. D. Luis Corral, 
quien aceptó el cargo de profesor. 

En la Escuela Normal de l\laestras de 
esla ciudad, del mismo modo q ue en la 
Cámara de Comercio, se ha estab lecido 
una clase de Esperanto con el anterior 
permiso del Rector de la Universidad de 
Valladolid.' La importancia de este hecho 
es grandísima, por la eficacia que ha de 
tener en el progreso de nuestra cara len-
gua el apoyo de estos organismos oficia-
les. Los concurrentes son cerca de cin-
cuenta entre las dos clases: un a para las 
profesoras y otr a para las alumnas. El 
profesor es nu estro querid o amigo don 
Manuel Esteban. 

El Consulado Esperantista de Búrgos 
ha sido establecido en casa de D. Tcófilo 
Martínez, plaza Mayor 45. Sólo se oblig~ 
á responder las cartas que contenga n un 
sello de cualquier país y á verificar los 
encargos pagados con anticipaci ón. 

Bilbao . - Es notable el incansable 
trabajo de nuestro querido amigo señor 
Prados Urquijo. Con un solemne discurso 
de este señor se ha abierto la clase de 
Esperanto, á la que asisten las personas 
más import antes é instruida s de la ciudad. 
Es el profesor el P . Prudencia Pérez , 
escolapio. 

También se ha abierto un Consula do 
en casa del Sr. Prados Urq1,1ijo, que es el 
cónsul. Dirección : Alameda de l\1azarre-
do, núm. 1, Bilbao, España. 

Santiago (Coruña ).- El día 5 del pa-
sado Noviembre se solemnizó en esta 
ciudad la apertura de la clase gratu ita 
de Esperanto que desempeña en la Es-
cuela Normal nu est ro incansable co lu-
chador el Sr. Carro García. Antes de la 
apertura se habían ya matriculado 40 
alumnos. También se nos comunica la 
apa rición del Consulado Esperantista en 
esta ciudad. Es cónsul D. Santiago Car ro 
García, calle Cantón del T ora l, 6, Santia-
go de Compostela, España 

La Gnardia (Jaén ).- Se funda la «So-
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«Int erna cia Societo Pedag og ía> por atin- cieda d Ped agóg ica Int ern acional» par a 
gi la unui go n de c iuj gein strui stoj de la obten er la unión de los maestros de todo 
tuta mondo kaj helpi kiel eble plej la el mundo, y para contri buir en lo posible 
plib o nego n moralan kaj mat erian de tiuj al mejorami ento moral y mate rial de 
kiuj sindonas al ciuspeca instruad o, kaj aquellos qu e se dedican á cualquiera de 
la pro gresad on de la peda gogiaj sciencoj. los ramos de la enseñanza, y al prog reso 
Gi eldo nos gazet on, kiel oficiala or gano, de las ciencias peda góg icas. Pub licará 
red akt otan esperan te, k aj aran gos kon- una revista , como órgano oficial, redac-
gres ojn, ekspoziciojn, kurs ojn, parola- tad a en Esp eranto, organizará congr esos, 
dojn , ek skur sojn, k. t. p. laií permeso s exp osicione s, clases, discur sos, exc ursio-
giaj enspezoj . La reg ularo enha vas naií nes, etc ., según lo perm itan sus fondos. 
artik olojn . Jara kotiza5o estas unu pezeto El reg lamento consta de nue,e artíc ulos. 
aií unu franko. La Centra Direkta Komi- La cuot a anual es un a peseta ó un franco . 
tat o es tas laií jene: La Junta Directiva Centr al es e :no sigue : 

Pr ezidanto, S.rn Lóp cz Villanu eva; vicprezida ntin o, S.ino Cármen rle Burgos 
Seguí; sekr eta rio, S.r0 S. Baudín Agü ero; vicsekr eta rio, S.r ° Cristóba l '.\Iuii0% Esco bar: 
kasistino , F .ino Virginia Oló riz Sán chez; vocdo nant oj , S.roi Alfonso Barca• j 1uzmán 
Navarro. 

Oni devas sendi la aligojn al la se- 1 Se deben enviar las adhe:s:o:ics al Se-
kret ar io. creta rio. 

Bibliografio 
Esperanto L eit 1aden, eldonit a de Esp erant o Verla g Moller kaj Borel, Pnnz ens-

tras se , 95, Berlín .-Prez o, 0 ' 20 markoj. 
Bela trid ekpaga brosur eto enhavanta la esperantan gramatikon k aj nu_t rngan 

vort aron kaj k iu, eble, mul te taiígos por la disvastigo d e la lingvo internao:a l;e la 
germ anlingvaj land oj; ankaií gia malal ta prezo faras el gi ak ireblan ve:-Á.: kiu 
donos klar an ideon pri la traba5o facila de Espe ranto . 

Al gi ni deziras plej bon an sukce son. 

La vizi tindajoj de belega Skotland o, eld onita de Higgie kaj K. •, Rc;...besay, 
Skotlando. 

Ni ricevis bro §ureton eltiritan el la origina la eldono , sed per la brancoj om clive-
nas la trunk on, kaj nun la trun ko estas sendube leginda kaj intere sa prisknbo de 
Sk otlando gis la plej malgrandaj deta loj. 

Ni varme d eziras, ke niaj skofaj amik oJ eldonu esperanten tradu kitan la plenan 
originalan verk on . 

Manu el Complet de la11g1,e intcrr.atior.ak Esperanto par les métlzodes analytiq11~ 
et syn tétiq zee, verki ta de E ugene :ltathys, fils, acetebla ce la aut oro en Louvain (Be.:-
gique ).- Prezo en Belglan do, 30 cent imoj : en freml ando, 40 centimoj. 

La plena lernolibro, trance ver kita de S.ro :ltathy s, videble montras, ke gia au to-: 
esta s lerte ga esperantista. !\lalgra ii la multcno mbraj lern olibroj diver sling ve pua.b -
gitaj, la apero de nova tia speca brosu r o ciam alpo rtas ion novan; kaj tia mu.:~ 
breco esta s necesa, car kvanka m la espcran ta g rama tik o ciam estas la sam... -
gebla, la lernantoj estas tre ma lsamaj, kaj tiu lernoh"bro , k.iu estas bo~ 
truitaj homoj , tamen ne taiíga s p or personoJ :na!mult e inst ruit aj, alia, t. . .:c=z~ 
estas utilega por instruí negram atiku lojn, estas multpeza kaj ec. en lli:gz _ 

Ja ni povas diri, ke S.r0 Mathys tra.fis la cdon dcfinitan por sía , crkc- e.:. ... -...._ _ __.~ 
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pagoj, la espe ranta gramatiko estas klare kaj logike malvolvata, sed sub formo nova 
kaj inte resa permesanta liveri al la legant o plenan idean pri la elpenso zam enhofa . 

Ni jam de longe konas, kvazai:í persone , S.roo Mathys. Li estas varma disvasti -
ga nto de nía lingvo kaj korekta verkist o, !des klarigojn kaj opiniojn gramat ikajn 
c iam ni at ente kaj plezure legis. T io, do, permesas al ni, senpartia j kritiki stoj , aten -
tigi !in pr i eraroj, kiuj kredebl e est is senkon scie e lmo ntrit aj : cBald ai:í vi plej korekte 
eble parolas espe rante >. «Li kantas mal plej lai:íte eble » estas frazoj an sta tai:íindaj 
pe r: cBaldai:í vi plej korekte kiel eble parolas esperante» k aj «Li kantas malplej 
lai:íte kiel eble», ca r la unuaj ne tradukas ko rekte la francajn esprimojn prez entitaj n 
en la teks to. Tam en, ni rediras , tio ne malgrandigas la valoran de la verko, kiu n ni 
avicie legis. 

Esperanto Manieel.-Coiers pratiq 1ee et completen I5 lei;ons. Verkita de S. roi Ga-
brie l Chavet kaj Geor ges Warnier. 

Jen alía bonega lernolibro por franclin gva noj, al kiu . ni deziras plej bon an sukce-
son . l\1anko da loko kaj temp o malperme sas al ni gin priparoli tiel longe, kiel gi 
mer itas. 

La verko estas akirebla ce Libr airie de !'Esperanto, 46, rue Sainte Anne, Paris . 

Cierso prdctico de Esperanto .-Leccion es gradieadas JI ejercicios para aprender 
rdpidam ente la lengrea interna cioual, por R. Duyos Sedó y V. Ingl ada Ors, con u na 
carta-recomendaci ón del Dr. Zamenhof. - Preci o, 3 pesetas. 

Clave de los temas y ejercicios contenidos en el « Curso prdctico •, por los mismos 
autores.-Precio, 0•75 pesetas. 

Al anunciar la publicación de esta obra, nos limitamos, por razo nes fáciles de 
comprender, á cop iar los sig uient es párrafos del pról ogo con que los autores enca -
bezan el «Cur so práctico >: 

«La divul ga ción rápida del Esp eranto en todo el mund o civilizado, ace lerada por 
el ruidoso triunfo del prim er Cong re so Esperantista de Boulogne -sur-M er y el n o 
menos brillante de Ginebra que acaba de celebrarse, tienden ya á patentizar la utili-
dad práctica de la lengua internaci onal en los usos comerc iales y de interés particular. 
L a conveniencia y aun necesidad de favo recer y encauzar esa tendencia, verda de ra 
finalidad del Es perant o, exig e facilidad y rapidez en la adquisici ón de las nocione s 
más indispensables para hab larl o y escribirlo prontamente , es decir, pos ibilidad de 
estudi arlo como se estudi an mucho s idiomas extr anjer os por personas que cifran sus 
asp iraciones en obtener la utilidad pr áctica que de ellos necesitan, pre scindiendo de 
un conocimiento profundo que sólo debe tener inter és pa ra los que quieran esc ri-
birlos con la corrección y elegancia de un académico.> 

. . . . . . . 
«A este fin ha sido confeccionada la presente obra, que será tambi én de utilidad 

para los pr ofeso res que exp liquen cursos de Esperanto y par a los discípulo s que á 
ellos asistan, por su división en leccione s y por los ejercicio s y t emas que acompañan 
á cada r~gla .> 

Esta obra, esmer adamente impresa por la casa Espasa de Barcelona, puede 
ad quirirse en la Redac ción de LA SuNo HI SPANA. 

R. Duvos. 

P ri novaf trigonometriaj sis temoj, originale verk ita de Pr of. A. Dombrovski.-
Pr ezo : 1'50 markoj, ce Esperanto verlag Moller & Borel, Berlín, S. 42 (Germanujo ). 

· Nía afero plej vigle pr og resas: ne sufi?as traduki esperanten litera turajn ciuna-
ciajn verko jn, sk ribi ' origi nalajn esperantajn ve rk ojn , fari priesperantajn teatrajojn, 
mauki s ank orai:í ion elpen si en la sc ienca kamp o kaj elmontri g in per Esperanto. ' ·~-. . . . . .. . . ') ~- ... . . . , . . . 
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Ti on ci al ni pre zent as en la verko suprecitita nía eminenta samideano P. A. 
Dombrovski, au to ro de multaj carma j versa¡oj kaj de la famkonata tek sto «Pri ttnu 
speco de kttrbaj lini o} korcernantaj la V. Eükli dan postttlatom,, kiun tre sate akcep-
tis ciuj Esper antistoj -matematikistoj. 

La nova libro de nía rusa amiko est as sufice grava por esti tre longe rap ortita, 
sed car spaco mankas al ni en nía modesta gazeto, ni mallonge montros gia n celon 
al niaj legantoj kaj la hispanaj amantoj de matematiko povos gin legi kaj g ui de la 
komenco gis la fi110, car la verko estas nu11 hispane n tradukata ku11 permeso de la 
autoro. 

Kiel oni scias e11 la . ordi11ara trigonometrio eslas kons iderataj ses fundamentaj 
funkcioj: sin., tang., sek., kos., kotg., kosek., dependa ntaj de du granda¡ oj konsta ntaj, 
nome de la ronda radio p egala al unu o k aj de la angulo 'f egala al kiu mont ras 

z 
la direkton de la sinusaj linioj. 

Sed cu estas nep ra la nesangeco de valora grandeco , kiu n oni alskriba s al p kaj -p 
por ekzistado de trigonometría sistema? Tute ne: oni facile k ompre 11as, ke donante 
1 k .. 1· 1 . ( k I k. 1t 1t 1t a p aj 'f 1aJt1 rea aJn va orOJll ,e zemp e: p = 2, 3, 4, •·· aJ 'f' = 3 , 4 , 5 . • .) 

oni ricev os novajn tri gonometriajn sistemojn ana logi ajn, sed ne treidentajn al nia 
orden ara . 

Sed t ío ci ne estas cío: oni povas ak::epti ansta tau konstanteco de la du gran dajoj 
p kaj e¡, sangeblecon de unu el ili au ambau, kaj samtempe konstantecon de un u aii 
du iaj ajn fundamentaj funkcioj sin., tag. , sek ., kos., kotg., k osek kaj tiamanier e oni 
ricevos novajn tute determineblajn trigonometriajn sistemojn. 

Jen la cefaj ideo j de la mat ematika verko de S.r0 Dombrowski en gi oni k.lare 
elmontras la diver sajn okazojn pri konstant eco au sangebl eco de la diritaj gr anda joj 
kaj on i ekzamenas la plej grava jn ecojn de la novaj trigonometriaj g rup oj kaj , ís -
km oj. 

La elpenso de S.ro Dombrow ski estas tre interesa kaj grava por mat em:itis koj 
kaj t ia!, ke la autoro havis la inspiron skribi gin en Esperanto, ni modes te opinia s , 
ke gia t radukado en ciujn plej gravajn lingvojn estus tre granda rime do de prop a-
gando kaj altirus al nía afero multajn scienculojn, kiuj ciulande sin dedicas al la 
st udado kaj kultureco de la carma, per g uste co loganta matematika scien co. 

V. _lNGLADA. 

NOVAJ ANOJ DE H. S. P. P. E. 
Laguna (Canarias): 5g6, ;,;-icolás de L. Cáceres Castro.- P1tert o de la Cruz 

(Canaria s): 597, Seb astián Castro Díaz.- R ealej o Bajo (Canarias ): 59S, Srta . Cecilia 
qo nzález Díaz. - L os Sil os Canarias: 599, ~Ianu el lVl. Fernánd ez de l Castillo.- Santa 
Cruz de T enerije (Canari as : 6oo. Cristó bal Sicilia; 601 , i\Iaoue l Bonet García; 6oz , 
Alfredo Bonet Garcí a; 603, Alberú> Ca.macho ; 604, William Camacho; 605, Eusebio 
Benítez de Lu go; 606, Fran cisco hq~o de la Rosa; 607, Celso Núñez Pérez; 608, 
Germán Perera; 609 , Emi liano T rnji !.:o: 6 :o, Erna ni Zamorano Lomeli no; 6r 1, seño-
rita Eugenia González; 612 , Luí s Zamorano Benítez; 6 13, Alfonso Díaz S¡¡ns6n; 614 1 
Ant onio Campos Reyes; 615, Abr aham Rojas Rodríguez; 6 16, Ildefonso Maffiotte; 
6r7, . Francisco Pér ez Codiño; 6 18, Em,ili .., :.,.:~ Perea; 6 19, Francisco Marrero 
Marre~o; 620, Juan J. Franch y; 6z r, Fran osco G- :::?~ Barreto ; 622, Antonio G6mez 
Barr eto ; 623, Julio G6mez Barr eto; 624, wlos R~ Gonzái ez.-Tr,i Poateve dra : 
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625, Francisco González Quiles; 626, José García Sánchez; 627, José l\Iartínez Her 
mida; 628, Salvador Catalá Moragu cs; 629, Arturo Mengua] Gisbert; 630, Salvado 
Catalá Suarep; 63 1, Telmo Chacó n Pérez; 632, Estanislao Ferreir a l\1. de Argenta.-
Medina del Campo (Valladolid ): 633, Federico García Díaz. 

Tipografía )todeJ"na, á ca rgo de )1i guel Gim cno, Avellanas, u - Valencia. 

S.ro R ené Desassis , 87, rue de Richelieu, Par izo.- Dezirega s koresp ondadi fa 
per po~tkarto j cu per leteroj, kun esperantistoj aií pli bone esperantistin oj hispa naj . 

S .ro K adlec Karel, Hál ko va ul. 4. Praha-Vinohrad y, Austriche, Bohéme , dezira~ 
k orespond i kun hispanaj gee sperantist oj per ilustritaj postkartoj. 

S.ro Tfarni er &-- C.° 46 rue S.•• Paris, jus fondis librejon titolitan «Librairie de 
!'Espera nto •, kiu vendas esperantajn librojn novajn kaj malnovajn kaj j us eldon is 
«Esperanto Manue l», bonegan libron pr i kiu ni par olas en nía Bib liografio . 

Ili sendos plenajn kata logo jn, senpage, al tiuj kiuj volos ilin ricevi kaj sendos per 
revenanta posto la mendojn kiujn oni faros al ili. 

Ciuj gelernantoj kiuj deziras korespondi esperante k un aliaj gelernantoj hispanaj 
itii alilandaj sin turnu al S.r 0 Manuel Esteban, San Ju an 48 y 50.- Burgos. 

G-R..A. V .A. .A.L VC>~C> 
Dum la 2.ª Kongreso, en Gencvo, okazts multaj kunvenoj por divers -fakaj spe-

cialistoj: Iegisto j, matematikist oj, kat olikoj, anarfiiistoj , framasonoj, saklud istoj, k. c., 
k. c.; kaj oni fondis ec Sciencan Sekcion. 

Tiu Scienca Sekcio enhavos, versajne, diversajn sub-sekciojn apart igotaj n Jau la 
diversaj fakoj: fiemio, mekaniko, geologio , botanik o, k. c., k. c. 

Inte r tiuj jus cititaj, grava loko estos certe rezervata por astronomio . 
Tial, ni kredas ke ni povas jam de nun uti li la aferon, publikigante la j enan 

alvokon per kiu nía kara kunl abora nto, la kl er ulo F. de Roy, sin turn as 
AL éIUJ ESPERANTISTOJ ASTRONOMIISTOJ. 

Estas fakto certa ke la progreso de Esperanto multe depe ndas de l' kre o de 
teknikaj vortaroj , k aj, dum la lasta tempo, tre grava pe nad o esta s farita en tiu ci 
direkto. 

Dezirante, en mia speciala fako, k unlabori al la aforo, mi provis formi vortaron 
de astronomio kaj parencaj sciencoj. 

Evidente, t ia laboro ne pova s esti la verk o de unu horno sola. 
Por ke gi havu ian valoro n, estas necesa ke multaj Esperantistoj el diversaj lan-

doj kunhelpu al gi. Jamen 1903, mi skribis al multaj personoj kaj grupoj en la tu ta 
Esperan tistaro , petante ke la astronomiistoj respondu mían proponon . Malfelice, 
kro m DU esceptoj, Esperan to ne ~ajnis est i la lingvo de astronomio, kaj la verko 
senprog resis. 

l\li nun ripetas kaj ampleksigas mian proponon , kaj forte petegas ke la Espera n-
tistoj de ajn !ando, kiujn la alero intere sas, bonvoln skribi al mi . .Mi do esperas ke, 
ba ldaií, ni povos verki kaj pr esigi bonan vorta ron por tiu scienco, unu e: :a plej 
internaciaj. - FÉL1x DE Rov, 342, chaussée de Turnhout, Borgerhout (Anvers Bel-
gique (kunlab oranto de «La Belga Sonorilo>, membr o de astrono miaj SOCIC:OJ de 
Belgujo, Anglujo kaj Francujo ). 


